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EXECUTIVE SUMMARY

Recognizing the importance of integrating 
diverse knowledge systems in adaptation 
responses, and in order to support Parties in 
this endeavor, members of the Adaptation 
Committee’s Taskforce on National Adapta-
tion Plans (NAP Taskforce) decided to pre-
pare this policy brief to provide information 
on good practices, lessons learned, challen-
ges and opportunities in the application of 
traditional knowledge, knowledge of Indige-
nous Peoples and local knowledge systems 
(TILKS) in adaptation. This is aimed to inform 
practitioners and policymakers in their adap-
tation planning and implementation efforts, 
as well as constituted bodies under the UN-
FCCC and the Paris Agreement, and other 
key stakeholders to further incorporate these 
knowledge systems into their work. 

As detailed in this brief, TILKS can meanin-
gfully contribute to adaptation efforts, in-
cluding as a source of information on climate 
change impacts, as well as on viable adap-
tation options which are locally appropriate, 
socio-culturally responsive, sustainable, resi-
lient, adaptable and cost-efficient. Integrating 
TIKLS with scientific knowledge, mainstream 
solutions and new technologies can increase 
the effectiveness of adaptation efforts. It is 
important to highlight that the use of TILKS 
needs to be implemented with the ethical and 
equitable engagement of Indigenous Peoples 
and local communities.

TILKS have a role to play in all stages of the 
iterative adaptation cycle, including impact, 

vulnerability and risk assessment; adaptation 
planning; implementation; and monitoring, 
evaluation and learning; as well as enabling 
factors, such as targeted funding instrumen-
ts, awareness-raising mechanisms and re-
sponsive institutional arrangements. Relevant 
information on how to incorporate TILKS in 
each stage is presented, including through 
case studies and examples of good practices 
from different regions.

An assessment of national reports under 
the UNFCCC process included in this brief, 
shows that governments have increasin-
gly recognized the importance of TILKS in 
adaptation. However, the inclusion and ap-
plication of these knowledge systems va-
ries, highlighting the need for strengthened 
action in this regard. 

Long-term transformational and incremen-
tal adaptation, as well as holistic approaches, 
provide an opportunity to integrate TILKS, 
including Indigenous understandings of the 
rights of nature and the deep interconnection 
of humanity with the natural environment. Mo-
reover, the implementation of adaptation me-
asures based on TILKS can contribute to the 
achievement of the targets under the UAE 
Framework for Global Climate Resilience.

Based on the information presented, speci-
fic recommendations are offered for gover-
nments, constituted bodies and other sta-
keholders involved in adaptation action to 
further apply TILKS.
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1 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

يذيفنتلا صخلملا

تاباجتسلاا يف ةعونتملا فراعملا مظن جامدإ ةيمهلأً اكاردإ
،ىعسملا اذه يف فارطلأا معد لجأ نمو ،فيكتلاب ةقلعتملا
ةعباتلا ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف ءاضعأ ررق

تامولعم ريفوتل يتاسايسلا زجوملا اذه دادعإ فيكتلا ةنجلل
تايدحتلاو ةدافتسملا سوردلاو ةديجلا تاسرامملا نع

بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا قيبطت يف صرفلاو
.فيكتلا لاجم يف )TILKS( ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

يف تاسايسلا يعضاوو نيسرامملا ةدافإ لىإ كلذ فدهيو
ةدعاسم كلذكو ،هذيفنتو فيكتلا طيطختب ةقلعتملا مهدوهج

نأشب ةيراطلإا ةدحتملا مملأا ةيقافتا بجومب ةأشنملا تائيهلا
ةحلصملا باحصأ نم اهريغو ،سيراب قافتاو خانملا ريغت

.مهلامعأ يف هذه فراعملا مظن جامدإ ةدايز لىع ،نييسيئرلا

ةيديلقتلا فراعملل نكمي ،زجوملا اذه يفً لايصفت دري امكو
مهست نأ ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

ًاردصم اهفصوب كلذ يف امب ،فيكتلا دوهج يفً امهمً اماهسإ
ةلباق فيكت تارايخ نعو خانملا ريغت راثآ نع تامولعملل

ةيعامتجلاا تارابتعلال ةبيجتسمو ً،ايلحم ةمئلام نوكت قيبطتلل
ةلاعفو ،فيكتلاو دومصلا لىع ةرداقو ،ةمادتسمو ،ةيفاقثلاو

مظنلا هذه نيب عمجلا يدؤي نأ نكميو .ةفلكتلا ثيح نم
تايجولونكتلاو ةدئاسلا لولحلاو ةيملعلا فراعملاو ةيفرعملا

لىع ديكأتلا مهملا نمو .فيكتلا دوهج ةيلاعف ةدايز لىإ ةديدجلا
كارشإ للاخ نم متي نأ يغبني ةيفرعملا مظنلا هذه مادختسا نأ

يقلاخأ وحن لىع ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
.فصنمو

فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملل
امب ،ةيراركتلا فيكتلا ةرود لحارم عيمج يف هيدؤت رود ةيلحملا

طيطختو ؛رطاخملاو فعضلا نطاومو راثلآا مييقت كلذ يف
لماوعلا نعً لاضف ؛ملعتلاو مييقتلاو دصرلاو ؛ذيفنتلاو ؛فيكتلا

،ةيعوتلا تايلآو ،ةهجوملا ليومتلا تاودأ لثم ،ةينيكمتلا
تامولعم زجوملا ضرعيو .ةبيجتسملا ةيسسؤملا تابيترتلاو
،ةلحرم لك يف ةيفرعملا مظنلا هذه جامدإ ةيفيك نع ةلص تاذ

تاسرامم لىع ةلثمأو ةلاح تاسارد للاخ نم كلذ يف امب
.ةفلتخم قطانم نم ةديج

ةيقافتلاا ةيلمع راطإ يف ةمدقملا ةينطولا ريراقتلل مييقت رهظُيو
ةروصب فرتعت تذخأ تاموكحلا نأ زجوملا اذه يف لومشملاو

ىدم نأ ريغ .فيكتلا يف ةيفرعملا مظنلا هذه ةيمهأب ةديازتم
يف لمعلا زيزعت لىإ ةجاحلا زربي امم ،فلتخي اهقيبطتو اهجاردإ

.ددصلا اذه

جهنلا كلذكو ،لجلأا ليوطلا يجيردتلاو يليوحتلا فيكتلا رفويو
كلذ يف امب ،ةيفرعملا مظنلا هذه جامدلإ ةصرف ،ةلماشلا

قيمعلا طبارتلاو ةعيبطلا قوقح نأشب ةيلصلأا بوعشلا ميهافم
ذيفنتل نكمي ،كلذ لىع ةولاعو .ةيعيبطلا ةئيبلاو ةيرشبلا نيب

يف مهسي نأ ةيفرعملا مظنلا هذه لىإ دنتست فيكت ريبادت
ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا راطإ يف ةدراولا فادهلأا قيقحت

.ةيملاعلا ةيخانملا ةنورملل

تايصوت زجوملا مدقي ،ةضورعملا تامولعملا لىإً ادانتساو
باحصأ نم اهريغو ةأشنملا تائيهلاو تاموكحلل ةددحم

ةدايز لجأ نم فيكتلاب قلعتملا لمعلا يف نيكراشملا ةحلصملا
.ةيفرعملا مظنلا هذه قيبطت
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I. INTRODUCTION

1	 See decisions 9/CP.24, 1/CP.26, 16/CP.26, 1/CMA.3, 1/CMA.5.

1. Background 

Parties to the UNFCCC and the Paris Agre-
ement have consistently recognized the im-
portant role of Indigenous Peoples’ and local 
communities’ knowledge systems for addres-
sing climate change. Article 7 of the Paris 
Agreement acknowledges that adaptation 
action should be based on and guided by the 
best available science and, as appropriate, tra-
ditional knowledge, knowledge of Indigenous 
Peoples and local knowledge systems (TILKS).

Furthermore, different decisions under the 
UNFCCC and the Paris Agreement urge Par-
ties to actively involve Indigenous Peoples 
and local communities in designing and im-
plementing climate policies, and invite Parties 
and other stakeholders to enhance the enga-

gement of Indigenous Peoples and represen-
tatives of local communities in responding to 
climate change in diverse and innovative ways.1 

In 2023, Parties to the Paris Agreement adop-
ted the United Arab Emirates Framework 
for Global Climate Resilience by decision 2/
CMA.5, which takes into account the worl-
dviews and values of Indigenous Peoples to 
support the achievement of the global goal 
on adaptation; and which includes a thematic 
target by 2030, and progressively beyond, to 
“protect cultural heritage from the impacts of 
climate-related risks by developing adaptive 
strategies for preserving cultural practices and 
heritage sites and by designing climate-resi-
lient infrastructure, guided by traditional know-
ledge, Indigenous Peoples’ knowledge and lo-
cal knowledge systems”. 
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3 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

ةمدقملا ً-لاوأ

ةيفلخلا -1

ريغت نأشب ةيراطلإا ةدحتملا مملأا ةيقافتا يف فارطلأا تبأد
فراعم مظنل مهملا رودلاب رارقلإا لىع سيراب قافتاو خانملا

ريغتل يدصتلا يف ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
قلعتملا لمعلا نأب سيراب قافتا نم 7 ةداملا رقتو .خانملا

دشرتسيو ةحاتملا مولعلا لضفأ لىإ دنتسي نأ يغبني فيكتلاب
بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملاب ،ءاضتقلاا بسحو ،اهب

.)TILKS( ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

ةيقافتلاا بجومب ةفلتخم تاررقم ثحت ،كلذ لىع ةولاعو
ةيلصلأا بوعشلا كارشإ لىع فارطلأا سيراب قافتاو

تاسايسلا ميمصت يف ةلعاف ةروصب ةيلحملا تاعمتجملاو
باحصأ نم اهريغو فارطلأا وعدتو ،اهذيفنتو ةيخانملا

يلثممو ةيلصلأا بوعشلا ةكراشم زيزعت لىإ ةحلصملا
ةعونتم قرطب خانملا ريغتل ةباجتسلاا يف ةيلحملا تاعمتجملا

1.ةركتبمو

بجومب ،سيراب قافتا يف فارطلأا تدمتعا ،2023 ماع يفو
ةنورملل ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا راطإ ،CMA.5/2 ررقملا

اهميقو ةيلصلأا بوعشلا ىؤر يعاري يذلا ،ةيملاعلا ةيخانملا
ًافده نمضتيو ؛فيكتلاب قلعتملا يملاعلا فدهلا قيقحتلً امعد

دعب ةيجيردت ةروصبو ،2030 ماع لولحب هقيقحت دارُيً ايعوضوم
رطاخملا راثآ نم يفاقثلا ثارتلا ةيامح« يف لثمتي ،كلذ

نوصل ةيفيكت تايجيتارتسا عضو للاخ نم خانملاب ةطبترملا
ةرداق ةيتحت ةينب ميمصتو ثارتلا عقاومو ةيفاقثلا تاسرامملا
ةيديلقتلا فراعملاب داشرتسلااب ،خانملا ريغت مامأ دومصلا لىع

.»ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

.CMA.5/1و CMA.3/1و CP.26/16و CP.26/1و CP.24/9 تاررقملا رظنا -1



By the same decision, Parties emphasized that 
“adaptation action should be based on and 
guided by, as appropriate, traditional knowle-
dge, Indigenous Peoples’ knowledge and lo-
cal knowledge systems”, and recognized the 
“leadership of Indigenous Peoples and local 
communities as stewards of nature, encou-
raging the ethical and equitable engagement 
with Indigenous Peoples and local communi-
ties and application of traditional knowledge, 
the knowledge, wisdom and values of Indige-
nous Peoples, and local knowledge systems in 
implementing the United Arab Emirates Fra-
mework for Global Climate Resilience”.2 

Recognizing the importance of integrating 
diverse knowledge systems in adaptation re-
sponses, and in order to support Parties in this 
endeavor, members of the Adaptation Com-
mittee (AC)’s Taskforce on National Adapta-
tion Plans (NAP Taskforce) decided to prepare 
a policy brief on “progress, good practices and 
lessons learned, challenges and opportunities in 
the application of traditional knowledge, know-
ledge of indigenous peoples and local knowled-
ge systems in adaptation” under the framework 
of its flexible workplan for 2022-2024.3 

2	 See decision 2/CMA.5.

3	 See document AC21/INFO/7C at: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/ac21_7c_naptf.pdf

4	 This policy brief presents examples of good practices in the application of traditional knowledge, knowledge of Indigenous Peoples 
and local knowledge systems in adaptation in both developing and developed countries, with a view to providing information that 
may be helpful for the formulation and implementation of NAPs by developing countries in line with the NAP Taskforce’s objectives, 
as well as presenting a broader spectrum of information for all users. The case studies from developed countries are meant for 
knowledge sharing and should not be used as a basis for comparative analysis between developing country and developed 
countries. This brief does not aim to present a comprehensive array of case studies on traditional knowledge, knowledge of 
Indigenous Peoples and local knowledge systems in adaptation. Further information on the NAP Taskforce, including its mandate, 
can be found at: https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/adaptation-committee-ac/AC-NAPTF.

The policy brief includes information identi-
fied by the AC and other relevant constitu-
ted bodies from reports submitted by Parties 
(National Adaptation Plans (NAPs), Nationally 
Determined Contributions (NDCs) and Adap-
tation Communications (adcoms)), as well as 
other relevant sources. The case studies are 
based on public information, including from 
national reports officially submitted to the 
UNFCCC secretariat.4 

2. Objective 

The objective of the policy brief is to provi-
de information on good practices, lessons 
learned, challenges and opportunities in the 
application of TILKS in adaptation, to inform 
practitioners and policymakers in their adapta-
tion planning and implementation efforts. Ad-
ditionally, the information is intended as a tool 
for constituted bodies under the UNFCCC and 
the Paris Agreement, and other key stakehol-
ders to further incorporate these knowledge 
systems into their work.
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I.

© Bob Brewer / Unsplash

4 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

لمعلا« نأ لىع فارطلأا تددش ،هسفن ررقملا بجومبو
ةيديلقتلا فراعملا لىإ دنتسي نأ يغبني فيكتلاب قلعتملا

دشرتسيو ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو
ةيلصلأا بوعشلا رودب« ترقأو ،»ءاضتقلاا بسح ،اهب

،ةعيبطلا لىع ةميّق اهفصوب يدايقلا ةيلحملا تاعمتجملاو
ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا كارشإ لىع تعجشو

ةيديلقتلا فراعملا قيبطت لىعو ،فصنمو يقلاخأ وحن لىع
فراعملا مظنو اهميقو اهتمكحو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

ةنورملل ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا راطإ ذيفنت يف ةيلحملا
2.»ةيملاعلا ةيخانملا

تاباجتسلاا يف ةعونتملا فراعملا مظن جامدإ ةيمهلأً اكاردإو
،ىعسملا اذه يف فارطلأا معد لجأ نمو ،فيكتلاب ةقلعتملا
ةعباتلا ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف ءاضعأ ررق

تاسرامملاو مدقتلا« نأشب يتاسايس زجوم دادعإ فيكتلا ةنجلل
قيبطت يف صرفلاو تايدحتلاو ةدافتسملا سوردلاو ةديجلا
فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا
ةنرملا ةقرفلا لمع ةطخ راطإ يف ،»فيكتلا لاجم يف ةيلحملا

2024.3-2022 ةرتفلل

فيكتلا ةنجل اهتددح تامولعم يتاسايسلا زجوملا نمضتي
ريراقتلا لىإً ادانتسا ،ةلصلا تاذ ةأشنملا تائيهلا نم اهريغو

،)NAPs( ةينطولا فيكتلا ططخ( فارطلأا اهتمدق يتلا
فيكتلا تاغلابو ،)NDCs(ً اينطو ةددحملا تامهاسملاو
)adcoms((، دنتستو .ةلص تاذ ىرخأ رداصم نعً لاضف

كلذ يف امب ،روهمجلل ةحاتم تامولعم لىإ ةلاحلا تاسارد
4.ةيقافتلاا ةنامأ لىإً ايمسر ةمدقملا ةينطولا ريراقتلا

فدهلا -2
تاسرامملا نع تامولعم ريفوت لىإ يتاسايسلا زجوملا فدهي

قيبطت يف صرفلاو تايدحتلاو ةدافتسملا سوردلاو ةديجلا
فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا

يعضاوو نيسرامملا ديفي امب ،فيكتلا لاجم يف ةيلحملا
امك .هذيفنتو فيكتلا طيطختب ةقلعتملا مهدوهج يف تاسايسلا

بجومب ةأشنملا تائيهلل ةادأ نوكت نأ تامولعملا هذهب دصقي
ةحلصملا باحصأ نم اهريغلو ،سيراب قافتاو ةيقافتلاا
.مهلامعأ يف هذه فراعملا مظن جامدإ ةدايزل ،نييسيئرلا

.CMA.5/2 ررقملا رظنا -2
AC21/INFO/7C: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/ac21_7c_naptf.pdf ةقيثولا رظنا -3

ريفوت فدهب ،ةمدقتملاو ةيمانلا نادلبلا نم لك يف فيكتلا يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا قيبطت يف ةديجلا تاسرامملا لىع ةلثمأ زجوملا اذه ضرعي -4
نم ضرغلاو .نيمدختسملا عيمجل تامولعملا نم عسوأ فيط ضرع بناج لىإ ،لمعلا ةقرف فادهأ عم ىشامتي امب ةيمانلا نادلبلا يف اهذيفنتو ةينطولا فيكتلا ططخ ةغايص يف ديفت دق تامولعم
تاسارد نم ةلماش ةعومجم ميدقت لىإ زجوملا اذه فدهي لاو .ةمدقتملاو ةيمانلا نادلبلا نيب نراقم ليلحت ءارجلإً اساسأ اهمادختسا يغبني لاو ،فراعملا لدابت وه ةمدقتملا نادلبلا نم ةلاحلا تاسارد

.https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/adaptation-committee-ac/AC-NAPTF :رظنا ،اهتيلاوو لمعلا ةقرف نع تامولعملا نم ديزملو .ةلاحلا

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/ac21_7c_naptf.pdf
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/adaptation-committee-ac/AC-NAPTF


II. DEFINITIONS5 

5	 The inclusion of the definitions under this section is provided as background to the reader and does not imply their endorsement by 
the Adaptation Committee or the members and contributors of its of its NAP Taskforce.

6	 See the report of the FWG, document FCCC/SBSTA/2024/1, available at: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/
sbsta2024_01E.pdf.

7	 See decision 2/CP.23, paragraph 6.

The Facilitative Working Group (FWG) of the 
Local Communities and Indigenous Peoples 
Platform (LCIPP) highlighted in its 2024 report 
that “Indigenous Peoples and local communities 
are often mistakenly viewed as homogeneous 
groups”.6 Recognizing the diversity of knowle-
dge systems and the rich, distinct experiences, 
cultural values and worldviews that these sy-
stems embody and transmit, this policy brief will 
use existing COP decision text when referring 
to the different knowledge systems as “traditio-
nal knowledge, knowledge of Indigenous Peo-
ples, and local knowledge systems”.7 

The glossary of the Contribution of Working 
Group II to the IPCC’s Sixth Assessment Re-
port (IPCC 2022a) includes the following 
definitions of Indigenous Peoples’ and local 
knowledge: 

a)	 Indigenous knowledge: “The under-
standings, skills and philosophies deve-
loped by societies with long histories of 
interaction with their natural surroundings. 
For many indigenous peoples, [Indige-
nous knowledge] informs decision-ma-
king about fundamental aspects of life, 
from day-to-day activities to longer-term 
actions. This knowledge is integral to cultu-
ral complexes, which also encompass lan-
guage, systems of classification, resource 
use practices, social interactions, values, 
ritual and spirituality”. 

b)	 Local knowledge: “The understandin-
gs and skills developed by individuals and 
populations, specific to the places where 
they live. Local knowledge informs deci-
sion-making about fundamental aspects 

of life, from day-to-day activities to lon-
ger-term actions. This knowledge is a key 
element of the social and cultural systems 
which influence observations of and re-
sponses to climate change.”

There is no universally accepted definition at 
the international level of traditional knowle-
dge. For instance, the World Intellectual Pro-
perty Organization (WIPO) uses the following 
working definition: “Traditional knowledge is 
knowledge, know-how, skills and practices that 
are developed, sustained and passed on from 
generation to generation within a community, 
often forming part of its cultural or spiritual 
identity” (WIPO, n.d.).

According to the Secretariat of the Conven-
tion on Biological Diversity,

“Traditional knowledge refers to the 
knowledge, innovations, and practices of 
indigenous and local communities around 
the world. Developed from experience 
gained over the centuries and adapted to 
the local culture and environment, tradi-
tional knowledge is transmitted orally from 
generation to generation. It tends to be 
collectively owned and takes the form of 
stories, songs, folklore, proverbs, cultu-
ral values, beliefs, rituals, community laws, 
local language, and agricultural practices, 
including the development of plant species 
and animal breeds. Sometimes it is refer-
red to as an oral tradition for it is practiced, 
sung, danced, painted, carved, chanted, 
and performed down through millennia. 
Traditional knowledge is mainly of a practi-
cal nature, particularly in such fields as 
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5 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

فيراعتلا ً-ايناث

ةيلحملا تاعمتجملا ةصنمل عباتلا )FWG( ريسيتلا قيرف زربأ
نأ 2024 ماعل هريرقت يف )LCIPP( ةيلصلأا بوعشلاو

نم ريثك يف اهيلإ رظنُي ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا«
عونتبً ارارقإو 6.»ةسناجتم تاعومجم اهنأ لىع ً،أطخ ،نايحلأا

ةينغلا ةيملاعلا ىؤرلاو ةيفاقثلا ميقلاو تاربخلابو فراعملا مظن
اذه مدختسي ،اهلقنتو مظنلا هذه اهدسجت يتلا ةزيمتملاو

لىإ ةراشلإا دنع ةمئاقلا فارطلأا رمتؤم تاررقم صوصن زجوملا
فراعمو ،ةيديلقتلا فراعملا« اهيمسيف ،ةفلتخملا فراعملا مظن

7.»ةيلحملا فراعملا مظنو ،ةيلصلأا بوعشلا

مييقتلا ريرقت يف يناثلا لماعلا قيرفلا ةمهاسم درسم نمضتيو
IPCC( خانملا ريغتب ةينعملا ةيلودلا ةيموكحلا ةئيهلل سداسلا

2022a( ةيلصلأا بوعشلا فراعمل نييلاتلا نيفيرعتلا
:ةيلحملا فراعملاو

تاراهملاو ميهافملا« :ةيلصلأا بوعشلا فراعم )أ
نم ليوط خيرات تاذ تاعمتجم اهتروط يتلا تافسلفلاو

بوعشلا نم ريثك لىإ ةبسنلابو .يعيبطلا اهطيحم عم لعافتلا
تارارقلا ذاختا ةيلمع ]ةيلصلأا بوعشلا فراعم[ دشرُت ،ةيلصلأا

لىإ ةيمويلا ةطشنلأا نم ،ةايحلل ةيساسلأا بناوجلا نأشب
نم أزجتي لاً اءزج فراعملا هذه لكشتو ً.لاجأ لوطلأا تاءارجلإا

فينصتلا مظنو ةغللاً اضيأ لمشت يتلا ةيفاقثلا تابكرملا
ميقلاو ةيعامتجلاا تلاعافتلاو دراوملا مادختسا تاسراممو

.»تايناحورلاو سوقطلاو

اهروطي يتلا تاراهملاو ميهافملا« :ةيلحملا فراعملا )ب
ً.اديدحت اهيف نوشيعي يتلا نكاملأاب ةطبترملاو ،ناكسلاو دارفلأا

بناوجلا نأشب تارارقلا ذاختا ةيلمع ةيلحملا فراعملا دشرتو
لوطلأا تاءارجلإا لىإ ةيمويلا ةطشنلأا نم ،ةايحلل ةيساسلأا

ةيعامتجلاا مظنلا يف يساسأ رصنع فراعملا هذهو ً.لاجأ
.»هل ةباجتسلااو خانملا ريغت ةظحلام يف رثؤت يتلا ةيفاقثلاو

فراعمللً ايملاع لوبقم فيرعت يلودلا ديعصلا لىع دجوي لا
ةيملاعلا ةمظنملا مدختست ،لاثملا ليبس لىعف .ةيديلقتلا

فراعملا« :يلاتلا يلمعلا فيرعتلا )WIPO( ةيركفلا ةيكلملل
يتلا تاسرامملاو تاراهملاو ةياردلاو فراعملا يه ةيديلقتلا

،يلحم عمتجم لخاد ليج لىإ ليج نم لقنُتو ناصُتو روّطُت
،WIPO( »ةيحورلا وأ ةيفاقثلا هتيوه نمً اءزج لكشت امً ابلاغو

.)خيرات نود

ةيديلقتلا فراعملا ريشت« ،يجولويبلا عونتلا ةيقافتا ةناملأً اقفوو
ةيلصلأا بوعشلا ىدل تاسرامملاو تاراكتبلااو فراعملا لىإ

فراعم يهو .ملاعلا ءاحنأ عيمج يف ةيلحملا تاعمتجملاو
ةفاقثلا عم تفيكتو نورق ىدم لىع ةمكارتملا ةربخلا نم تأشن

لىإ ليمتو .ليج لىإ ليج نمً ايوفش لقنُتو ،نيتيلحملا ةئيبلاو
رولكلوفلاو يناغلأاو صصقلا لكش ذختتو ،ةيعامجلا ةيكلملا
ةيعمتجملا نيناوقلاو سوقطلاو تادقتعملاو ميقلاو لاثملأاو

عاونلأا ريوطت كلذ يف امب ،ةيعارزلا تاسرامملاو ةيلحملا ةغللاو
ًاديلقت اهفصوبً انايحأ اهيلإ راشيو .تاناويحلا تلالاسو ةيتابنلا
ىدؤُتو لترُتو تحنُتو مسرُتو صقرُتو ىنغُتو سرامُت اهنلأً ايوفش

يف ةيلمع ةعيبط تاذ ةيديلقتلا فراعملاو .نينسلا فلاآ ربع
كامسلأا دئاصمو ةعارزلا تلااجم يف اميس لاو ،لولأا ماقملا

نود ،CBD( ً»امومع ةيئيبلا ةرادلإاو ةجارحلاو ةنتسبلاو ةحصلاو
.)خيرات

.اهب اهيف نيمهاسملاو لمعلا ةقرف ءاضعأ وأ فيكتلا ةنجل رارقإ اهجاردإ ينعي لاو ،ئراقلل ةيساسأ تامولعم ريفوتل مسقلا اذه يف ةدراولا فيراعتلا تجردُأ -5
.FCCC/SBSTA/2024/1: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf ةقيثولا ،ريسيتلا قيرف ريرقت رظنا -6

.6 ةرقفلا ،CP.23/2 ررقملا رظنا -7

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf


agriculture, fisheries, health, horticulture, 
forestry and environmental management  
in general” (CBD, n.d.).

Knowledge systems are defined as “organized 
structures and dynamic processes genera-
ting and representing content, components, 
classes, or types of knowledge, that are do-
main-specific or characterized by domain-re-
levant features as defined by the user or 
consumer, reinforced by a set of logical rela-
tionships that connect the content of know-
ledge to its value (utility), [and] enhanced by 
a set of iterative processes that enable the 
evolution, revision, adaptation, and advances” 
(IPBES 2021).8 

These definitions provide a basis of understan-
ding of the character of TILKS, including the 
fact that these knowledge systems are often 
linked to cultural values, worldviews and iden-
tities. In many cases, for example, Indigenous 
knowledge systems are based on a holistic un-
derstanding of nature, which links humans to 
natural elements in various ways (IPBES 2019).

Furthermore, TILKS, in contrast with scienti-
fic knowledge, are usually context-specific, 

8	 The use of the term “knowledge systems” in this policy brief is not meant to imply the exclusion of specific elements of traditional 
knowledge, knowledge of Indigenous Peoples, and local knowledge outside of the overall knowledge systems of which they are a part.

multi-functional, and “acquired through pro-
cesses of experience and interaction with the 
surrounding physical world” (IPCC 2019). In 
this regard, uprooting or upscaling traditional 
knowledge, knowledge of Indigenous Peoples, 
and local knowledge should be done carefully, 
considering that some of the knowledge may 
not be applicable to other contexts (UNDRR 
and ICCROM 2022).

Additionally, it is important to highlight that 
TILKS are not static. Instead, each generation 
assesses and adapts inherited knowledge, whi-
le creating and adding new knowledge which is 
collectively shared and re-shaped in line with 
social values. The dynamic nature of these 
knowledge systems allows them to be resilient 
and responsive to climate change (UNESCO 
2018). At the same time, there is a varying 
degree of integration of these knowledge sy-
stems into modern lifestyles (IPBES 2019).

Moreover, it is important to take into account 
that not all members of a community have ac-
cess to the same traditional, Indigenous or lo-
cal knowledge, as access may depend on age, 
hierarchies, gender or other social and cultural 
determinants (UNDRR and ICCROM 2022).
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6 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

دلوت ةيمانيد تايلمعو ةمظنم لكايه« اهنأب فراعملا مظن فَّرعُت
نوكتو ؛اهلثمتو فراعملا عاونأ وأ تائفلاو تانوكملاو ىوتحملا

امك لاجملاب ةلص تاذ تامسب مستت وأ نيعم لاجمب ةددحم
تاقلاعلا نم ةعومجمب ززعتتو ؛ديفتسملا وأ مدختسملا اهددحي

؛)اهتعفنم( اهتميقب ةفرعملا ىوتحم طبرت يتلا ةيقطنملا
روطتلا حيتت يتلا ةيراركتلا تايلمعلا نم ةعومجمب ]معدُتو[

IPBES 2021).8( »مدقتلاو فيكتلاو ةعجارملاو

ةيديلقتلا فراعملا ةعيبط مهفلً اساسأ فيراعتلا هذه رفوتو
كلذ يف امب ،ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

ىؤرلاو ةيفاقثلا ميقلاب نايحلأا نم ريثك يف مظنلا هذه طابترا
موقت ،لاثملا ليبس لىع ،ةريثك تلااح يفف .تايوهلاو ةيملاعلا

طبري ةعيبطلل يلومش مهف لىع ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن
.)IPBES 2019( ةددعتم قرطب ةيعيبطلا رصانعلاب رشبلا

فراعملا فلاخب ،ةيفرعملا مظنلا هذه نإف ،كلذ لىع ةولاعو
،فئاظولا ةددعتمو ددحم قايسب ةطبترم ةًداع نوكت ،ةيملعلا

يداملا ملاعلا عم لعافتلاو ةربخلا تايلمع للاخ نم بستكُت«و
لقن دنع رذحلا يخوت يغبني ،كلذلو .)IPCC 2019( »طيحملا

ةيلحملا فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا
فراعملا ضعب نوكت لا دق ذإ ،اهقاطن عيسوت وأ اهقايس نم

ICCROMو UNDRR( ىرخأ تاقايس يف قيبطتلل ةلباق
2022(.

فراعمو ةيديلقتلا فراعملا نأ لىع ديكأتلاً اضيأ مهملا نمو
لكف .ةتباث تسيل ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا
فراعم فيضيو قلخيو ،اهفيكيو ةثوروملا فراعملا ميّقي ليج

ميقلا عم ىشامتي امب اهليكشت داعُيوً ايعامج لدابتُت ةديدج
نأ ةيفرعملا مظنلا هذهل ةيمانيدلا ةعيبطلا حيتتو .ةيعامتجلاا
UNESCO( خانملا ريغتل ةباجتسلااو دومصلا لىع ةرداق نوكت

مظنلا هذه جامدإ ةجرد توافتت ،هسفن تقولا يفو .)2018
.)IPBES 2019( ةثيدحلا ةايحلا طامنأ يف ةيفرعملا

ًاعيمج نوعتمتي لا يلحملا عمتجملا دارفأ نأ ةاعارم يغبني امك
بوعشلا فراعم وأ ةيديلقتلا فراعملا لىإ لوصولا ةيناكمإب

اهيلإ لوصولا فقوتي دق ذإ ،اهسفن ةيلحملا فراعملا وأ ةيلصلأا
كلذ ريغ وأ يعامتجلاا عونلا وأ ةيمرهلا تلاسلستلا وأ رمعلا لىع

ICCROMو UNDRR( ةيفاقثلاو ةيعامتجلاا تاددحملا نم
2022(.

يتلا ةلماشلا فراعملا مظن قاطن جراخ ةعقاولا ةيلحملا فراعملا وأ ةيلصلأا بوعشلا فراعم وأ ةيديلقتلا فراعملا نم ةددحم رصانع داعبتسا زجوملا اذه يف »فراعملا مظن« حلطصم مادختسا دصقي لا -8
.اهنمً اءزج لكشت



III. RELEVANCE OF INCORPORATING 
TRADITIONAL KNOWLEDGE, 
KNOWLEDGE OF INDIGENOUS PEOPLES 
AND LOCAL KNOWLEDGE SYSTEMS  
IN ADAPTATION

Globally, Indigenous Peoples and local commu-
nities are some of the groups most impacted 
by climate change because their livelihoods 
are frequently linked to natural resources. Ac-
cording to the IPCC Sixth Assessment Report, 
climate-change-related “loss of ecosystems 
and their services has cascading and long-term 
impacts on people globally, especially for Indi-
genous Peoples and local communities who are 
directly dependent on ecosystems to meet ba-
sic needs” (IPCC 2023). Moreover, Indigenous 
Peoples are, in many cases, among the poorest 
and most marginalized populations around the 
world, which further exacerbates their vulne-
rability to climate change impacts (UN Human 
Rights Council 2017). On the other hand, In-
digenous Peoples and local communities are 
instrumental agents of change for the global 
climate response. 

“Indigenous, local, and traditional knowledge 
systems and practices, including indigenous 
peoples’ holistic view of community and en-
vironment, are a major resource for adapting 
to climate change, but these have not been 
used consistently in existing adaptation effor-
ts. Integrating such forms of knowledge with 
existing practices increases the effectiveness 
of adaptation” (IPCC 2014). Moreover, “Indi-
genous knowledge contains unique informa-
tion sources about past changes and potential 
solutions to present issues” (IPCC 2022b)The 
sections below contain concrete examples and 
further information in this regard.

The IPCC’s latest assessment states that “co-
operation, and inclusive decision making with 
Indigenous Peoples and local communities, as 

well as recognition of inherent rights of Indige-
nous Peoples, is integral to successful adapta-
tion and mitigation”, and that “drawing on diver-
se knowledges and cultural values, meaningful 
participation and inclusive engagement pro-
cesses— including Indigenous knowledge, local 
knowledge, and scientific knowledge—facilita-
tes climate resilient development, builds capa-
city and allows locally appropriate and socially 
acceptable solutions” (IPCC 2023). 

 Indigenous Peoples and local communities 
have a deep knowledge of their surrounding 
environments, which is built over generations 
by observation and management of nature. 
While this knowledge is particularly relevant to 
local adaptation efforts, the practices and in-
sights from TILKS can provide valuable infor-
mation and tools for broader application and 
large-scale scenarios (UNESCO 2018). 

TILKS can contribute to understanding lo-
cal-level impacts of climate change, as well as 
identifying viable adaptation options suitable 
for the natural and socio-cultural environment, 
which are acceptable to the communities, in 
line with their priorities, values and worldviews. 
(UNFCCC secretariat 2013).

Furthermore, most Indigenous environmen-
tal management techniques are sustainable 
in the long-term, resilient, and able to adapt 
to environmental changes to a large extent 
(UNESCO 2018). 

It is important to highlight that TILKS can provi-
de insights and solutions that can be integrated 
in transformational adaptation approaches. In 
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7 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا جامدإ ةيمهأ ً-اثلاث
فيكتلا يف ةيلحملا

تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا دعُت ،يملاعلا ديعصلا لىع
اهشيع لبس نلأ خانملا ريغتبً ارثأت رثكلأا تائفلا نم ةيلحملا

ريرقتلً اقفوو .ةيعيبطلا دراوملاب نايحلأا نم ريثك يف طبترت
،خانملا ريغتب ةينعملا ةيلودلا ةيموكحلا ةئيهلل سداسلا مييقتلا

خانملا ريغتب طبترملا اهتامدخو ةيجولوكيلإا مظنلا نادقف« نإف
،ملاعلا ءاحنأ عيمج يف سانلا لىع لجلأا ةليوطو ةبقاعتم راثآ هل

دمتعت يتلا ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا اميس لاو
»ةيساسلأا تاجايتحلاا ةيبلتل ةيجولوكيلإا مظنلا لىع ةرشابم

)IPCC 2023(. نم ،ةريثك تلااح يف ،ةيلصلأا بوعشلا نأ امك
نم ديزي امم ،ملاعلا يفً اشيمهت مهرثكأو ناكسلا رقفأ نيب

مملأل عباتلا ناسنلإا قوقح سلجم( خانملا ريغت راثلآ مهضرعت
ةيلصلأا بوعشلا يدؤت ،لباقملا يفو .)2017 ةدحتملا

يف رييغتلل لماوعكً ايروحمً ارود ةيلحملا تاعمتجملاو
.خانملل ةيملاعلا ةباجتسلاا

،ةيديلقتلاو ةيلحملاو ةيلصلأا فراعملا تاسراممو مظن لثمت«
عمتجملا لىإ ةيلصلأا بوعشلل ةيلومشلا ةرظنلا كلذ يف امب

مل اهنأ لاإ ،خانملا ريغت عم فيكتللً ايسيئرً ادروم ،ةئيبلاو
جامدإ يدؤيو .ةمئاقلا فيكتلا دوهج يف ةقستم ةروصب مدختسُت

ةيلاعف ةدايز لىإ ةمئاقلا تاسرامملا عم هذه فراعملا لاكشأ
ةيلصلأا بوعشلا فراعم« نأ امك .)IPCC 2014( »فيكتلا

ةيضاملا تاريغتلا نع تامولعملل ةديرف رداصم نمضتت
مدقتو .)IPCC 2022b( »ةنهارلا اياضقلل ةلمتحملا لولحلاو

اذه يف ةيفاضإ تامولعمو ةسوملم ةلثمأ ةيلاتلا ماسقلأا
.ددصلا

ريغتب ةينعملا ةيلودلا ةيموكحلا ةئيهلل مييقت ثدحأ ركذيو
بوعشلا عم لماشلا تارارقلا ذاختاو نواعتلا« نأ خانملا

قوقحلاب فارتعلاا بناج لىإ ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا
فيكتلا حاجنل هنع ىنغ لا رصنع ،ةيلصلأا بوعشلل ةليصلأا

،ةيفاقثلا ميقلاو فراعملا عونت نم ةدافتسلاا« نأو ،»فيفختلاو
كلذ يف امب - ةلماشلا طارخنلاا تايلمعو ةفداهلا ةكراشملاو

- ةيملعلا فراعملاو ةيلحملا فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعم
ينبتو ،خانملا ريغت مامأ دومصلا لىع ةرداقلا ةيمنتلا رسيت

IPCC( ً»ايعامتجا ةلوبقموً ايلحم ةمئلامً لاولح حيتتو ،تاردقلا
2023(.

ةقيمع ةفرعمب ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا عتمتتو
.ةعيبطلا ةرادإو ةظحلاملا نم لايجأ ربع تينُب ،ةطيحملا اهتائيبب

،ةيلحملا فيكتلا دوهجب ةصاخ ةلص تاذ فراعملا هذه نأ عمو
نأ نكمي ىؤر نم هرفوت امو ةيفرعملا مظنلا هذه تاسرامم نإف

تاهويرانيسلو عسوأ تاقيبطتل ةميّق تاودأو تامولعم مدقت
.)UNESCO 2018( قاطنلا ةعساو

خانملا ريغت راثآ مهف يف مهست نأ ةيفرعملا مظنلا هذهل نكميو
ةلباق فيكت تارايخ ديدحت يفو ،يلحملا ىوتسملا لىع

،ةيفاقثلاو ةيعامتجلااو ةيعيبطلا ةئيبلل ةبسانمو قيبطتلل
اهميقو اهتايولوأ عم ةقستمو ةيلحملا تاعمتجملا ىدل ةلوبقمو

.)2013 ةيقافتلاا ةنامأ( ةيملاعلا اهاؤرو

ىدل ةيئيبلا ةرادلإا تاينقت مظعم نإف ،كلذ لىع ةولاعو
لىع ةرداقو ليوطلا ىدملا لىع ةمادتسم ةيلصلأا بوعشلا
ةيئيبلا تاريغتلا عم ريبك دح لىإ فيكتلا اهنكميو ،دومصلا
)UNESCO 2018(. ةيفرعملا مظنلا هذه نأ زاربإ مهملا نمو

فيكتلا جهن يف جامدلإل ةلباقً لاولحو ىؤر رفوت نأ نكمي
.يليوحتلا



this regard, the IPCC recognizes that “Transfor-
mation towards climate resilient development is 
advanced most effectively when actors work in 
inclusive and enabling ways to reconcile diver-
gent interests, values and worldviews, building 
on information and knowledge on climate risk 
and adaptation options derived from different 
knowledge systems” (IPCC 2022b). 

Traditional ecological knowledge, for exam-
ple, can “intelligently harness the energy of 
ecosystems and adapt to environmental ob-
stacles”, which, if scaled, “could offer a new 
path to exponentially shrink the ecological 
footprint of humankind and mitigate the fore-
cast collapse” (Watson 2020).
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8 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

ريغتب ةينعملا ةيلودلا ةيموكحلا ةئيهلا رقت ،ددصلا اذه يفو
ريغت مامأ دومصلا لىع ةرداقلا ةيمنتلا وحن لوحتلا« نأب خانملا

قرطب نولعافلا لمعي امدنع ةيلاعفلا نم ردق ربكأب مدقتي خانملا
ةيملاعلا ىؤرلاو ميقلاو حلاصملا نيب قيفوتلل ةينيكمتو ةلماش

ةقلعتملا فراعملاو تامولعملا لىإ دانتسلااب ،ةنيابتملا
فراعم مظن نم ةدمتسملا فيكتلا تارايخو ةيخانملا رطاخملاب

.)IPCC 2022b( »ةفلتخم

نأ ةيديلقتلا ةيجولوكيلإا فراعملل نكمي ،لاثملا ليبس لىعف
تابقعلا عم فيكتتو ءاكذب ةيجولوكيلإا مظنلا ةقاط رخست«

ًاراسم رفوي« نأ ،هقاطن عيسوت ىرج اذإ ،نكمي ام وهو ،»ةيئيبلا
ةلئاه ةروصب ةيرشبلل ةيجولوكيلإا ةمصبلا صيلقتلً اديدج

.)Watson 2020( »عقوتملا رايهنلاا نم فيفختلاو



IV. GOOD PRACTICES AND  
LESSONS LEARNED IN INTEGRATING 
TRADITIONAL KNOWLEDGE, 
KNOWLEDGE OF INDIGENOUS PEOPLES 
AND LOCAL KNOWLEDGE SYSTEMS 
INTO THE ADAPTATION CYCLE

9	 See resolution A/RES/61/295.

TILKS have a role to play in all stages of the 
iterative adaptation cycle, including impact, 
vulnerability and risk assessment; adaptation 
planning; implementation; and monitoring, 
evaluation and learning; as well as contributing 
to enabling factors including awareness-rai-
sing, education and knowledge sharing; fi-
nance, technology and capacity building; and 
strengthening institutional arrangements.

It is essential to ensure the engagement with In-
digenous Peoples and local communities when 
incorporating TILKS at each stage of the adap-
tation cycle. In this regard, the following points 
can be taken into consideration as appropriate 
and relevant (UNFCCC secretariat 2013):

a)	 Establishing mutual trust and respect; 
b)	 Involving Indigenous and local knowled-
ge systems in all assessment phases, from 
conception through outputs; 
c)	 Recognizing resource owners, users 
and knowledge holders;
d)	 Involving appropriate local intermedia-
ries and leaders; 
e)	 Ethical approaches; 
f)	 Free, prior and informed consent; 
g)	 Benefit-sharing.

In this regard, it is important to note that the 
use of Indigenous and traditional knowledge 
systems in all areas, including climate change 
adaptation, is protected under different inter-

national legal frameworks. For example, Article 
31 of the United Nations Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples9 states that “In-
digenous peoples have the right to maintain, 
control, protect and develop their cultural heri-
tage, traditional knowledge and traditional cul-
tural expressions, as well as the manifestations 
of their sciences, technologies and cultures, 
including human and genetic resources, seeds, 
medicines, knowledge of the properties of 
fauna and flora, oral traditions, literatures, de-
signs, sports and traditional games and visual 
and performing arts. They also have the right 
to maintain, control, protect and develop their 
intellectual property over such cultural herita-
ge, traditional knowledge, and traditional cul-
tural expressions.” 

Another example is the UN Convention on 
Biological Diversity’s Nagoya Protocol on Ac-
cess and Benefit-sharing, which “addresses 
traditional knowledge associated with genetic 
resources with provisions on access, bene-
fit-sharing and compliance. It also addresses 
genetic resources where indigenous and lo-
cal communities have the established right to 
grant access to them. Parties to the Nagoya 
Protocol are to take measures to ensure the-
se communities’ prior informed consent, and 
fair and equitable benefit-sharing, keeping in 
mind customary laws and procedures as well 
as customary use and exchange of genetic 
resources” (CBD 2011).
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9 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

ةيديلقتلا فراعملا جامدإ يف ةدافتسملا سوردلاو ةديجلا تاسرامملا ً-اعبار
فيكتلا ةرود يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملل
امب ،ةيراركتلا فيكتلا ةرود لحارم عيمج يف هيدؤت رود ةيلحملا

طيطختو ؛رطاخملاو فعضلا نطاومو راثلآا مييقت كلذ يف
ماهسلإا نعً لاضف ؛ملعتلاو مييقتلاو دصرلاو ؛ذيفنتلاو ؛فيكتلا

؛فراعملا لدابتو ميلعتلاو ةيعوتلا اهنمو ،نيكمتلا لماوع يف
تابيترتلا زيزعتو ؛تاردقلا ءانبو ايجولونكتلاو ليومتلاو

.ةيسسؤملا

تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا كارشإ نامض يرورضلا نمو
نم ةلحرم لك يف ةيفرعملا مظنلا هذه جامدإ دنع ةيلحملا
طاقنلا ةاعارم نكمي ،ددصلا اذه يفو .فيكتلا ةرود لحارم

:)2013 ةيقافتلاا ةنامأ( قايسللً اقفوو ءاضتقلاا بسح ةيلاتلا
؛نيلدابتملا مارتحلااو ةقثلا ءاسرإ )أ

يف ةيلحملا فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن كارشإ )ب
؛تاجرخملا لىإ روصتلا ةلحرم نم ،مييقتلا لحارم عيمج

؛فراعملا ةلمحو اهيمدختسمو دراوملا يكلامب فارتعلاا )ج
؛نيبسانملا نييلحملا ةداقلاو ءاطسولا كارشإ )د

؛ةيقلاخأ جهن عابتا )ـه
؛ةرينتسملاو ةقبسملاو ةرحلا ةقفاوملا لىع لوصحلا )و

.عفانملا مساقت )ز

فراعم مظن مادختسا نأ لىإ ةراشلإا مهملا نم ،ددصلا اذه يفو
امب ،تلااجملا عيمج يف ةيديلقتلا فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا

ةيلود ةينوناق رطأ هيمحت ،خانملا ريغت عم فيكتلا كلذ يف
مملأا نلاعإ نم 31 ةداملا صنت ،لاثملا ليبس لىعف .ةفلتخم

بوعشلل« نأ لىع 9ةيلصلأا بوعشلا قوقح نأشب ةدحتملا
يفاقثلا اهثارت لىع ةرطيسلاو ظافحلا يف قحلا ةيلصلأا

اهتيامحو ةيديلقتلا ةيفاقثلا اهتاريبعتو ةيديلقتلا اهفراعمو
اهتايجولونكتو اهمولع رهاظمل ةبسنلاب رملأا كلذكو ،اهريوطتو

ةيودلأاو روذبلاو ةينيجلاو ةيرشبلا دراوملا كلذ يف امب ،اهتافاقثو
ةيوفشلا ديلاقتلاو تاتابنلاو تاناويحلا صئاصخ ةفرعمو

نونفلاو ةيديلقتلا باعللأاو اهعاونأب ةضايرلاو موسرلاو بادلآاو
ةرطيسلاو ظافحلا يفً اضيأ قحلا اهلو .ضرعلا نونفو ةيرصبلا

ةيديلقتلا فراعملاو يفاقثلا ثارتلا اذهل ةيركفلا اهتيكلم لىع
.»اهريوطتو اهتيامحو ةيديلقتلا ةيفاقثلا تاريبعتلاو

دراوملا لىع لوصحلا نأشب ايوغان لوكوتورب ىرخلأا ةلثملأا نمو
،يجولويبلا عونتلل ةدحتملا مملأا ةيقافتلا عباتلا عفانملا مساقتو
نم ةينيجلا دراوملاب ةطبترملا ةيديلقتلا فراعملا لوانتي« يذلا

امك .لاثتملااو عفانملا مساقتو لوصحلا نأشب ماكحأ للاخ
ةيلصلأا بوعشلا عتمتت يتلا ةينيجلا دراوملا لوانتي

نيعتيو .اهيلإ لوصولا حنم يف تباث قحب ةيلحملا تاعمتجملاو
ةقفاوملا نامضل ريبادت ذاختا ايوغان لوكوتورب يف فارطلأا لىع

ةروصب عفانملا مساقتو تاعمتجملا هذهل ةرينتسملا ةقبسملا
كلذكو ةيفرعلا تاءارجلإاو نيناوقلا ةاعارم عم ،ةفصنمو ةلداع
.)CBD 2011( »ةينيجلا دراوملل نييفرعلا لدابتلاو مادختسلاا

.A/RES/61/295 ةماعلا ةيعمجلا رارق رظنا -9



a) Impacts, vulnerability  
and risk assessments

Impacts, vulnerability and risk assessments en-
tail the evaluation of the implications of climate 
change for the composition and functioning of 
natural and social systems, including the po-
tential for adverse consequences (risks); the 
propensity or predisposition to be adversely af-
fected (vulnerability); and the consequences of 
realized risks (impacts) (IPCC 2022a; UNFCCC 
2011). Analyzing climate and socio-economic 
data to identify and monitor evolving impacts, 
vulnerabilities and risks is also an essential part 
of the process, for which systematic observa-
tions and modeling of weather, climate, and 
biosphere scenarios have a central role to play.

Indigenous and traditional observation 
methods and records on meteorological phe-
nomena, which have guided seasonal activities 
for generations, can contribute to climate ob-
servation by providing information at a much 
smaller and finer scale, highlighting elements 
that may not be usually considered by climate 
scientists (UNESCO 2012).

Indigenous Peoples and local communities 
often lead lifestyles that require close obser-
vation and interaction with the land and wa-
ter. Through generations of interactions with 
their environment, they have developed deep 
knowledge of their land and a keen awareness 
of the impacts of climate change. For example, 
traditional healers known as Amchi in the Mu-
stang district of the upper Himalayan region in 
Nepal have, for generations, used various her-
bs to cure people. The traditional knowledge 
of the Amchi plays a significant role in climate 
change adaptation by identifying the impacts 
of climate change on medicinal plants and hel-
ping to inform the development of effective 
climate adaptation plans (FWG, 2023).

TILKS often use indicators not taken into 
account by modern science, such as ani-
mal behavior, which nevertheless can provi-
de accurate information to predict weather 

patterns and assess climate change impacts 
(Tfwala et al. 2023).

Moreover, local and Indigenous communities 
can help to provide real-time information on 
areas affected by climate change impacts, 
complementing what is observed from satel-
lite imagery (GEO Indigenous Alliance 2021).

Furthermore, the information based on TILKS 
is on many instances more familiar and un-
derstandable to local and Indigenous com-
munities, as opposed to information, tools 
and systems based on modern technologies, 
which may not be easily intelligible (Tfwala et 
al. 2023). 

Local communities and Indigenous Peoples 
have a multi-layered knowledge of disasters 
in their territories, including climate change 
risks and impacts. This knowledge includes in-
sights on risk (hazards, exposure, vulnerability 
and capacities), as well as how these translate 
into needs and priorities in terms of adaptation 
action (UNDRR and ICCROM 2022).

In particular, local communities and Indigenous 
Peoples are the best placed to identify their 
own vulnerabilities to climate change, as well 
as information on past and current impacts 
in their territories based on their traditional 
knowledge and observations, including infor-
mation on the monitoring of impacts on plant 
and wildlife density and diversity; human, li-
vestock and wildlife health impacts; as well as 
impacts on traditional and community water 
and natural resource management regimes 
(Crawhall 2016).

Gathering input from local communities and 
Indigenous Peoples on how climate change is 
affecting their water and food security, heal-
th, livelihoods, natural environments, access to 
services and infrastructure is critical for inclu-
sive and participatory assessments that lead 
to adequate adaptation responses which can 
protect these communities (Dazé, Ceinos, and 
Deering 2020). 
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رطاخملاو فعضلا نطاومو راثلآا تامييقت )أ
مييقت لىع رطاخملاو فعضلا نطاومو راثلآا تامييقت يوطنت
ةيعامتجلااو ةيعيبطلا مظنلا نيوكت لىع خانملا ريغت تاساكعنا

،)رطاخملا( ةيبلس بقاوع ثودح لامتحا كلذ يف امب ،اهئادأو
بقاوعو ،)فعضلا نطاوم(ً ابلس رثأتلل ةيلباقلا وأ دادعتسلااو

دعيو .)UNFCCC 2011 ؛IPCC 2022a( )راثلآا( رطاخملا ققحت
راثلآا ديدحتل ةيداصتقلااو ةيعامتجلااو ةيخانملا تانايبلا ليلحت

نمً ايساسأً اءزج اهدصرو ةريغتملا رطاخملاو فعضلا نطاومو
ةجذمنو يجهنملا دصرلا تايلمع يدؤت ثيح ً،اضيأ ةيلمعلا

ً.ايروحمً ارود يويحلا طيحملاو خانملاو سقطلا تاهويرانيس

رهاوظلا تلاجسو ةيلصلأاو ةيديلقتلا دصرلا بيلاسلأ نكميو
يف مهست نأ ،لايجلأ ةيمسوملا ةطشنلأا تدشرأ يتلا ،ةيوجلا

رثكأو رغصأ قاطن لىع تامولعم ريفوت للاخ نم خانملا دصر
ةًداع خانملا ءاملع اهذخأي لا دق رصانع لىع ءوضلا طيلستو ،ةقد

.)UNESCO 2012( رابتعلاا يف

طامنأ ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا عبتت امً ابلاغو
نمو .هايملاو ضرلأا عم لعافتلاو ةقيثولا ةبقارملا بلطتت ةايح

ةقيمع ةفرعم تروط ،اهتئيب عم لعافتلا نم لايجأ للاخ
،لاثملا ليبس لىعف .خانملا ريغت راثآبً اقيقدً ايعوو اهيضارأب

يف »يشتمأ« مساب نوفورعملا نويديلقتلا نوجلاعملا مدختسا
ًاباشعأ لابين يف ايلعلا ايلااميهلا ةقطنم يف غناتسوم ةعطاقم
يشتملأا فراعم يدؤتو .لايجأ ىدم لىع سانلا جلاعل ةفلتخم

ديدحت للاخ نم خانملا ريغت عم فيكتلا يفً امهمً ارود ةيديلقتلا
عضو هيجوت يف ةدعاسملاو ةيبطلا تاتابنلا لىع خانملا ريغت راثآ

.)FWG 2023( يخانملا فيكتلل ةلاعف ططخ

ملعلا اهذخأي لا تارشؤم ةيفرعملا مظنلا هذه مدختست امً اريثكو
نأ نكمي كلذ عمو ،تاناويحلا كولس لثم ،رابتعلاا يف ثيدحلا

ريغت راثآ مييقتو سقطلا طامنأب ؤبنتلل ةقيقد تامولعم رفوت
.)2023 نورخآو Tfwala( خانملا

دعاست نأً اضيأ ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملل نكميو
،خانملا ريغت راثآب ةرثأتملا قطانملا نع ةينآ تامولعم ريفوت يف

GEO( ةيعانطصلاا رامقلأا روص ةطساوب دصرُي ام لمكي امب
Indigenous Alliance 2021(.

فراعملا لىإ ةدنتسملا تامولعملا نوكت ،كلذ لىع ةولاعو
،ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا

تاعمتجملا ىدلً امهف لهسأو ةفلأ رثكأ ،ةريثك تلااح يف
مظنلاو تاودلأاو تامولعملا نم ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا

مهفلا ةريسي نوكت لا دق يتلا ةثيدحلا تايجولونكتلا لىع ةمئاقلا
)Tfwala 2023 نورخآو(.

ةددعتم ةفرعم ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا كلتمتو
خانملا ريغت رطاخم كلذ يف امب ،اهميلاقأ يف ثراوكلاب تاقبطلا

راطخلأا( رطاخملا نأشب ىؤر فراعملا هذه لمشتو .هراثآو
لىإ كلذ ةمجرت ةيفيكو ،)تاردقلاو فعضلا نطاومو ضرعتلاو

UNDRR( فيكتلاب قلعتملا لمعلل تايولوأو تاجايتحا
.)ICCROM 2022و

هجو لىع ،ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا نوكتو
ريغت ءازإ اهفعض نطاوم ديدحتل عقوم لضفأ يف ،صوصخلا

يف ةيلاحلاو ةيضاملا راثلآا نع تامولعم ميدقت كلذكو ،خانملا
كلذ يف امب ،اهتاظحلامو ةيديلقتلا اهفراعم لىإً ادانتسا اهميلاقأ

ةيربلا ةايحلاو تاتابنلا ةفاثك لىع راثلآا دصر نع تامولعم
؛ةيربلا ةايحلاو ةيشاملاو رشبلا لىع ةيحصلا راثلآاو ؛اهعونتو
دراوملاو هايملا ةرادلإ ةيعمتجملاو ةيديلقتلا مظنلا لىع راثلآاو

.)Crawhall 2016( ةيعيبطلا

ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا تاماهسإ عمج دعيو
يئاذغلاو يئاملا اهنمأ لىع خانملا ريغت ريثأت ةيفيك نأشب

لىع اهلوصح ةيناكمإو ةيعيبطلا اهتائيبو اهشيع لبسو اهتحصو
تامييقت ءارجلإ ةيمهلأا غلابً ارمأ ةيتحتلا ةينبلاو تامدخلا

لىع ةرداق ةبسانم فيكت تاباجتسا لىإ يدؤت ةيكراشتو ةلماش
.)Deering 2020و Ceinosو Dazé( تاعمتجملا هذه ةيامح



CASE STUDY 1

Climate Information Services for Resilient 
Development Planning in Vanuatu

Over generations, the people of Vanuatu have developed sophisticated observing 
systems around their birds, marine animals and plants in order to be able to make 
predictions about weather and climate, as well as to signal harvesting times. These 
traditional knowledge and practices have been used by Pacific Island communities 
before modern technology and techniques were introduced. Recognizing the im-
portance of integrating this local traditional knowledge into adaptation solutions, the 
Climate Information Services for Resilient Development programme has dedicated 
components to ensure that local knowledge on weather and climate would also be 
systematically promoted and disseminated, alongside western scientific forecasts. 
With the support of the Green Climate Fund (GCF) and the Secretariat of the Pacific 
Regional Environment Programme (SPREP), the Government of Vanuatu through 
the Vanuatu Meteorology and Geo-Hazards Department (VMGD) has been enhan-
cing their meteorological expertise and databases with local knowledge of weather 
and climate.10 They have convened training and awareness events on both scientific 
and traditional knowledge, developed provincial and community-based traditional 
knowledge calendars and a traditional knowledge glossary. The National Traditional 
Knowledge Indicators booklet ( VMGD, VanKIRAP, and SPREP 2023) collects infor-
mation on 43 traditional climate knowledge indicator species that are commonly ob-
served by people across the Vanuatu archipelago to predict weather and climate. The 
ClimateWatch mobile app provides the ability for anyone in the community to record 
when they see relevant behavior from birds, other animals, or plants. This information 
is then fed directly to the VMGD, who can then analyze any trends that climate chan-
ge may have on seasonal patterns of these indicator species.

10	 See: https://www.greenclimate.fund/project/fp035.

© Sebastian Luo / Unsplash
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1 ةلاحلا ةسارد
وتاوناف يف دومصلا لىع رداقلا يئامنلإا طيطختلا لجأ نم ةيخانملا تامولعملا تامدخ

ؤبنتلا حيتي امب ،تاتابنلاو ةيرحبلا تاناويحلاو رويطلا لىإ دنتست دصرلل ةمدقتمً امظن وتاوناف ناكس روط ،لايجأ ىدم لىع
تاسرامملاو فراعملا هذه ئداهلا طيحملا رزج تاعمتجم تمدختسا دقو .داصحلا تاقوأ ديدحتو خانملاو سقطلاب

لولح يف ةيلحملا ةيديلقتلا فراعملا هذه جامدإ ةيمهلأً اكاردإو .ةثيدحلا تاينقتلاو ايجولونكتلا لاخدإ لبق ةيديلقتلا
زيزعت نامضل تانوكم »دومصلا لىع ةرداقلا ةيمنتلا لجأ نم ةيخانملا تامولعملا تامدخ« جمانرب صصخ ،فيكتلا

.ةيبرغلا ةيملعلا تاؤبنتلا بناج لىإ ةيجهنم ةروصب اهرشنو خانملاو سقطلا نأشب ةيلحملا فراعملا
ةموكح لمعت ،)SPREP( ئداهلا طيحملا ةقطنمل يميلقلإا ةئيبلا جمانرب ةنامأو )GCF( خانملل رضخلأا قودنصلا نم معدبو

يف اهتانايب دعاوقو اهتاربخ زيزعت لىع ،)VMGD( وتاوناف يف ةيجولويجلا رطاخملاو ةيوجلا داصرلأا ةرادإ للاخ نم ،وتاوناف
بيردتلل تايلاعف ةرادلإا تمظن دقو 10.خانملاو سقطلاب ةقلعتملا ةيلحملا فراعملا نم ةدافتسلااب ةيوجلا داصرلأا لاجم

تاعمتجملاو تاعطاقملا ىوتسم لىع ةيديلقتلا فراعملل ميواقت تروطو ،ةيديلقتلاو ةيملعلا فراعملا نأشب ةيعوتلاو
SPREPو VanKIRAPو VMGD( ةيديلقتلا فراعملل ةينطولا تارشؤملا بيتك عمجيو .ةيديلقتلا فراعمللً ادرسمو ،ةيلحملا

يف ناكسلا اهبقاري نأ عيشيو ةيخانملا فراعملل ةيديلقت تارشؤم مدختسُت يتلا عاونلأا نمً اعون 43 نع تامولعم )2023
يف صخش يلأ لومحملا فتاهلا لىع ClimateWatch قيبطت حيتيو .خانملاو سقطلاب ؤبنتلل وتاوناف ليبخرأ ءاحنأ

تامولعملا هذه لقنُتو .تاتابنلا وأ ىرخلأا تاناويحلا وأ رويطلا ىدل ةلص يذ كولس نم هظحلاي ام ليجست يلحملا عمتجملا
عاونلأا هذهل ةيمسوملا طامنلأا يف خانملا ريغت اهببسي دق يتلا تاهاجتلاا ليلحت اهنكمي يتلا ،VMGD ةرادإ لىإ ةرشابم

.ةرشؤملا

.https://www.greenclimate.fund/project/fp035 :رظنا -10

https://www.greenclimate.fund/project/fp035


b) Planning

Adaptation planning enables countries to 
identify short-, medium- and long-term ne-
eds and priorities, and to develop and imple-
ment strategies and programmes to address 
them. Adaptation planning seeks to reduce 
the vulnerability to the impacts of climate 
change by building adaptive capacity and 
resilience, as well as to facilitate the main-
streaming of adaptation into other policies, 
including development planning and sectoral 
strategies at different levels and as appro-
priate (UNFCCC 2011).

TILKS can greatly contribute to the develop-
ment of effective and sustainable adaptation 
plans at different levels, including NAPs, whi-
ch are tailored to specific contexts and are 
acceptable to local populations. In this regard, 

11	 See decision 5/CP.17.

the guiding principles for NAPs11 include a 
principle on “taking into consideration tradi-
tional and indigenous knowledge”. 

To effectively incorporate TILKS in adapta-
tion plans, specific goals and actions on this 
subject need to be included. 

Furthermore, TILKS provide adaptation op-
tions and solutions that can be incorporated 
into broader plans and strategies, as well as 
help with the meaningful definition of pro-
blems and prioritization of issues.

The documentation of traditional, Indigenous 
and local practices is key to facilitate their in-
tegration into national and local adaptation 
policies, including the development of acces-
sible databases or knowledge hubs (Tfwala et 
al. 2023).

CASE STUDY 2

The goals in Cabo Verde’s NAP on local and ancestral 
knowledge for adaptation

In its NAP, Cabo Verde includes different goals and actions to integrate and tran-
smit local and ancestral knowledge related to climate change adaptation, namely:

•	 Integration of innovation with ancestral knowledge, as reflected in the commu-
nication and mobilization plan for climate resilience;

•	 An initiative with the objective “to encourage young people’s interest in revi-
ving good ancestral practices with innovation, such as the areas of regenerative 
agriculture and fishing”;

•	 An action focused on the “transmission of local and ancestral knowledge about 
observations of climatic phenomena, adaptation mechanisms to extreme cli-
matic events”;

•	 An activity on the “integration of ancestral knowledge and state-of-the-art te-
chnology at low cost and maintenance to increase resilience, facilitating the in-
teraction between scientific knowledge and local knowledge” (Ministry of Agri-
culture and Environment, Cabo Verde 2021).
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طيطختلا )ب
اهتايولوأو اهتاجايتحا ديدحت نم نادلبلا فيكتلا طيطخت نّكمي

تايجيتارتسلاا عضوو ،لجلأا ةليوطلاو ةطسوتملاو ةريصقلا
فيكتلا طيطخت ىعسيو .اهذيفنتو اهتجلاعمل ةمزلالا جماربلاو

ةردقلا ءانب للاخ نم خانملا ريغت راثآب رثأتلا ةيلباق ضفخ لىإ
فيكتلا جامدإ ريسيت كلذكو ،دومصلا لىع ةردقلاو فيكتلا لىع

يئامنلإا طيطختلا كلذ يف امب ،ىرخأ تاسايس يف
بسحو تايوتسملا فلتخم لىع ةيعاطقلا تايجيتارتسلااو

.)UNFCCC 2011( ءاضتقلاا

مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملل نكميو
فيكت ططخ عضو يف ةريبك ةجردب مهست نأ ةيلحملا فراعملا
ططخ كلذ يف امب ،تايوتسملا فلتخم لىع ةمادتسمو ةلاعف

نوكيو ةددحملا تاقايسلا مئلاي وحن لىع ،ةينطولا فيكتلا
نمضتت ،ددصلا اذه يفو .نييلحملا ناكسلا ىدلً لاوبقم

ةاعارم« أدبم 11ةينطولا فيكتلا ططخل ةيهيجوتلا ئدابملا
.»ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا

مزلي ،فيكتلا ططخ يف ةيلاعفب ةيفرعملا مظنلا هذه جامدلإو
.عوضوملا اذه نأشب ةددحم تاءارجإو فادهأ نيمضت

نكمي فيكتللً لاولحو تارايخ ةيفرعملا مظنلا هذه رفوت امك
نأ نكميو ً،اقاطن عسولأا تايجيتارتسلااو ططخلا يف اهجامدإ
بيترتو ىنعم تاذ ةروصب تلاكشملا ديدحت يفً اضيأ دعاست

.ةيولولأا بسح اياضقلا

ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو ةيديلقتلا تاسرامملا قيثوت دعيو
يف اهجامدإ ريسيتلً ايساسأً لاماع ةيلحملا تاسرامملاو

للاخ نم كلذ يف امب ،ةيلحملاو ةينطولا فيكتلا تاسايس
اهيلإ لوصولا لهسي فراعم زكارم وأ تانايب دعاوق ءاشنإ

)Tfwala 2023 نورخآو(.

2 ةلاحلا ةسارد
فراعمو ةيلحملا فراعملا نأشب يدريف وباكل ةينطولا فيكتلا ةطخ يف ةدراولا فادهلأا

فيكتلا لجأ نم فلاسلأا

ةلصلا تاذ فلاسلأا فراعمو ةيلحملا فراعملا جامدلإ ةفلتخم تاءارجإوً افادهأ يدريف وباكل ةينطولا فيكتلا ةطخ نمضتت
:اهنمو ،اهلقنو خانملا ريغت عم فيكتلاب

ريغت مامأ دومصلا لىع ةردقلا لجأ نم ةئبعتلاو لاصتلاا ةطخ يف نيبملا وحنلا لىع ،فلاسلأا فراعم عم راكتبلاا جامدإ •
؛خانملا

ةعارزلا يلاجم لثم ،راكتبلاا عم فلاسلأا نع ةثوروملا ةديجلا تاسرامملا ءايحإب بابشلا مامتها عيجشت« لىإ فدهت ةردابم •
؛»كامسلأا ديصو ةيديدجتلا

ةيخانملا رهاوظلا عم فيكتلا تايلآو ةيخانملا رهاوظلا دصر نأشب فلاسلأا فراعمو ةيلحملا فراعملا لقن« لىع زكري ءارجإ •
؛»ىوصقلا

امب ،دومصلا لىع ةردقلا ةدايزل ةنايصلاو ةفلكتلا ةضفخنم ةروطتملا ايجولونكتلاو فلاسلأا فراعم جامدإ« نأشب طاشن •
.)2021 يدريف وباك ،ةئيبلاو ةعارزلا ةرازو( »ةيلحملا فراعملاو ةيملعلا فراعملا نيب لعافتلا رسيي
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Additionally, by drawing from TILKS, adapta-
tion plans can contribute to the recognition 
of Indigenous Peoples and local communi-
ties as climate agents and leaders, instead 
of being portrayed exclusively as vulnerable 
groups to the impacts of climate change 
(Orlove et al. 2022).

Local communities and Indigenous Peoples 
need to be part of the development and 
decision-making processes of adaptation 
plans at all levels, to ensure that policies are 
responsive to the populations that are af-
fected, support local practices, and enhance 

the preservation of traditional, Indigenous 
and local knowledge, values and worldviews 
(UNESCO 2012).

Local adaptation plans can serve as a bridge 
between national planning instruments and 
Indigenous and local communities, allowing 
for actions to be better tailored to specific 
contexts and incorporating the knowledge of 
the Indigenous or local communities on site 
(Crawhall 2016). In some countries, specific 
adaptation plans have been developed for 
Indigenous Peoples, which incorporate their 
specific worldviews and values.

CASE STUDY 3

New Zealand’s Rauora framework

The government of New Zealand commissioned a climate network of the Māori 
Indigenous People (Ihirangi) to provide an Indigenous worldview of its NAP, whi-
ch resulted in the Rauora framework (Ihirangi 2021). The framework is based on 
the Māori principles and values, and provides a lens through which the NAP will 
be implemented, in close partnership with the Māori. The framework is informed 
by Indigenous knowledge, recognizing its contributions, and supporting its appli-
cation. Furthermore, it “supports and promotes transformative approaches, resi-
lience building and supporting measures” (Ministry for the Environment of New 
Zealand 2022).

The Rauora framework was developed in consultation with Māori leaders and iden-
tifies the specific vulnerabilities of Indigenous populations to climate change. It ap-
plies the Indigenous worldview based on the values of “interconnection, collectivi-
ty, holistic wellbeing and intergenerational equity within a changing environmental 
dynamic”, and positions “the human existence within a sacredly interconnected 
world”. The framework focuses on the wellbeing of the community as a whole, and 
incorporates the notion that nature has its “own authority and legitimate right of 
place” (Ihirangi 2021), “calling for a sustainable and responsible ecosystem-based 
approach within the limits required to restore abundance and ensure intergenera-
tional equity” (Ministry for the Environment of New Zealand 2022).

Furthermore, the framework encourages the support of adaptation and resilience 
actions based on Indigenous knowledge, and uses Indigenous traditional indicators 
on wellbeing, balance, social cohesion and species management (Ihirangi 2021).
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ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا نم ةدافتسلاابو
يف مهست نأ فيكتلا ططخل نكمي ،ةيلحملا فراعملا مظنو
اهفصوب ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلاب فارتعلاا

ًارصح اهريوصت نمً لادب ،يخانملا لمعلا يف ةداقو ةلعاف تاهج
نورخآو Orlove( خانملا ريغت راثلآ ةضرعم تائف اهنأ لىع

2022(.

يف ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا كراشت نأ يغبنيو
عيمج لىع اهنأشب تارارقلا ذاختاو فيكتلا ططخ عضو تايلمع

،نيرثأتملا ناكسلل تاسايسلا ةباجتسا نامضل ،تايوتسملا
ىؤرلاو ميقلاو فراعملا نوص زيزعتو ،ةيلحملا تاسرامملا معدو

.)UNESCO 2012( ةيلحملاو ةيلصلأاو ةيديلقتلا ةيملاعلا

تاودأ نيبً ارسج لكشت نأ ةيلحملا فيكتلا ططخل نكمي
امب ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلاو ةينطولا طيطختلا

تاقايسلا عم لضفأ وحن لىع تاءارجلإا ةمءاومب حمسي
تاعمتجملا وأ ةيلصلأا بوعشلا فراعم جامدإو ةددحملا

ضعب يفو .)Crawhall 2016( عقوملا يف ةدوجوملا ةيلحملا
نمضتت ةيلصلأا بوعشلل ةددحم فيكت ططخ تعضوُ ،نادلبلا

.ةصاخلا اهميقو اهاؤر

3 ةلاحلا ةسارد
ادنليزوين يف »ارووار« راطإ

ةيلصلأا بوعشلا روظنم نم ةيؤر ميدقتب )Ihirangi( يلصلأا يرواملا بعشل ةعبات ةيخانم ةكبش ادنليزوين ةموكح تفلك
رفويو ،يرواملا ميقو ئدابم لىإ راطلإا دنتسيو .)Ihirangi 2021( ارووار راطإ عضو لىإ ىضفأ امم ،ةينطولا فيكتلا ةطخل

رقيو ،ةيلصلأا بوعشلا فراعمب راطلإا دشرتسيو .يرواملا عم ةقيثولا ةكارشلاب ةينطولا فيكتلا ةطخ ذيفنتلً اروظنم
ةئيبلا ةرازو( »ةمعادلا ريبادتلاو ،دومصلا لىع ةردقلا ءانبو ،ةيليوحتلا جهنلا ززعيو معدي« هنأ امك .اهقيبطت معديو اهتاماهسإب

.)2022 ادنليزوين يف
قبطيو .خانملا ريغت ءازإ نييلصلأا ناكسلاب ةصاخلا فعضلا نطاوم ددحيو يرواملا ةداق عم رواشتلاب ارووار راطإ عضوُو
لظ يف لايجلأا نيب فاصنلإاو ،لماشلا هافرلاو ،ةيعامجلاو ،طبارتلا« ميق لىع ةمئاقلا ةيلصلأا بوعشلل ةيملاعلا ةيؤرلا

،لكك عمتجملا هافر لىع راطلإا زكريو .»سدقم وحن لىع طبارتم ملاع نمض يناسنلإا دوجولا« عضيو ،»ةريغتم ةيئيب ةيمانيد
مادتسم جهن« لىإً ايعاد ،)Ihirangi 2021( »ناكملا يف عورشملا اهقحو ةصاخلا اهتطلس« ةعيبطلل نأ موهفم دسجيو

يف ةئيبلا ةرازو( »لايجلأا نيب فاصنلإا نامضو ةرفولا ةداعتسلا ةمزلالا دودحلا نمض ةيجولوكيلإا مظنلا لىع مئاق لوؤسمو
.)2022 ادنليزوين

تارشؤم مدختسيو ،ةيلصلأا بوعشلا فراعم لىع ةمئاقلا دومصلا لىع ةردقلاو فيكتلا تاءارجإ معد راطلإا عجشي امك
.)Ihirangi 2021( عاونلأا ةرادإو يعامتجلاا كسامتلاو نزاوتلاو هافرلا نأشب ةيلصلأا بوعشلل ةيديلقت



c) Implementation

The accelerating and increasingly severe im-
pacts of climate change across the globe imply 
the need for stepping up adaptation actions at 
all levels. In this regard, the outcome of the first 
global stocktake under the Paris Agreement 
highlights the need for accelerated implemen-
tation of adaptation, particularly in this decade, 
and encourages the implementation of integra-
ted, multi-sectoral solutions, such as land-use 
management, sustainable agriculture, resilient 
food systems, nature-based solutions and 
ecosystem-based approaches, and protecting, 
conserving and restoring nature and ecosy-
stems, including forests, mountains and other 
terrestrial and marine and coastal ecosystems, 
which may offer economic, social and environ-
mental benefits such as improved resilience and 
well-being. It states that adaptation can contri-
bute to mitigating impacts and losses, as part 
of a country-driven gender-responsive and 
participatory approach, building on the best 
available science as well as Indigenous Peoples’ 
knowledge and local knowledge systems.12

As previously mentioned, TILKS provide the 
basis for many successful climate change adap-
tation measures, including practices related to 
agriculture, natural resource use, land conserva-
tion and restoration measures, as well as tradi-
tional architecture techniques that are resilient 
to climate hazards and extremes, among others 
(UNHCR and IIPFCC 2020). Traditional practi-
ces, for example those related to water harve-
sting and cropping systems, can in some instan-
ces be more efficient and low-cost than new 
technologies (Galloway McLean 2010).

Moreover, adaptation actions guided by 
TILKS can enhance the local ownership, ac-
ceptability and sustainability of projects, by 
rooting them in local livelihoods and cultural 
practices (LICCI 2023).

While implementing adaptation actions based 
on TILKS, it is essential for the knowledge hol-
ders to be able to control, apply, benefit from, 
and transmit the knowledge by themselves. 

12	 See decision 1/CMA.5.

To ensure a trust-based and collaborative ap-
proach, it is required for the Indigenous and 
local communities to be at the center of the 
decision-making and implementation of the 
adaptation projects, and for the projects to be 
rights-based (Crawhall 2016). 

The effectiveness of traditional, Indigenous 
and local practices has the advantage of ha-
ving been tested and updated over time, in 
contrast with purely innovative approaches. 
However, since the magnitude and speed of 
climate change impacts greatly exceed the 
climate and weather variability that traditio-
nal practices have evolved to address, it is 
important for adaptation actions to also be 
informed by modern science and innovation 
systems (Subramanian and Pisupati 2010). As-
sessments of the effectiveness of the adapta-
tion actions based on TILKS would need to be 
made to understand to what extent they would 
need to be complemented with additional to-
ols in order to adequately face the increasing 
impacts of climate change.

Adaptation interventions that integrate TILKS 
also have the opportunity to attain synergies 
and co-benefits in other areas related to the 
sustainable development goals (SDGs), in-
cluding ecosystem protection and restoration, 
promoting peaceful and inclusive societies, 
as well as achieving gender equality and em-
powering women and girls, among others.

For example, “Indigenous knowledge con-
tains resource-use practices and ecosystem 
stewardship strategies that conserve and 
enhance both wild and domestic biodiversity, 
resulting in terrestrial and aquatic ecosystems 
and species that are often less degraded in In-
digenous managed lands than in other lands” 
(IPCC 2022b). 

Moreover, “adaptation processes can contri-
bute to peacebuilding by incentivizing com-
munities suffering conflict to engage in dia-
logue and peaceful conflict resolution; foster 
cooperation rather than conflict in cases of 
increased competition over natural resources, 
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ذيفنتلا )ج

ءاحنأ يف خانملا ريغتل ةدشلا ةديازتملاو ةعراستملا راثلآا لدت
عيمج لىع فيكتلا تاءارجإ فيثكت ةرورض لىع ملاعلا

يملاع مييقت لوأ ةليصح زربت ،ددصلا اذه يفو .تايوتسملا
لاو ،فيكتلا ذيفنت عيرست لىإ ةجاحلا سيراب قافتا بجومب
ةددعتمو ةلماكتم لولح ذيفنت عجشتو ،دقعلا اذه للاخ اميس

،ةمادتسملا ةعارزلاو ،يضارلأا مادختسا ةرادإ لثم ،تاعاطقلا
لىع ةمئاقلا لولحلاو ،دومصلا لىع ةرداقلا ةيئاذغلا مظنلاو

ةعيبطلا ةيامحو ،ةيجولوكيلإا مظنلا لىع ةمئاقلا جهنلاو ،ةعيبطلا
تاباغلا كلذ يف امب ،اهتداعتساو اهظفحو ةيجولوكيلإا مظنلاو

دق يتلا ،ةيلحاسلاو ةيرحبلاو ةيربلا مظنلا نم اهريغو لابجلاو
لىع ةردقلا زيزعت لثم ،ةيئيبو ةيعامتجاو ةيداصتقا عفانم ققحت

نأ نكمي فيكتلا نأ لىإ ةليصحلا ريشت امك .هافرلاو دومصلا
ًايرطق هجوم جهن راطإ يف ،رئاسخلاو راثلآا نم دحلا يف مهسي

مولعلا لضفأ لىإ دنتسي ،يكراشتو يعامتجلاا عونلل عٍارمو
فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعم كلذكو ةحاتملا

12.ةيلحملا

فراعمو ةيديلقتلا فراعملا لكشت ،ةراشلإا تقبس امكو
ريبادت نم ريثكلً اساسأ ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا

تاسرامملا كلذ يف امب ،خانملا ريغت عم ةحجانلا فيكتلا
يضارلأا ظفحو ،ةيعيبطلا دراوملا مادختساو ،ةعارزلاب ةقلعتملا

لىع ةرداقلا ةيديلقتلا ةرامعلا تاينقت نعً لاضف ،اهتداعتساو
اهريغو ،ىوصقلا ةيخانملا رهاوظلاو راطخلأا مامأ دومصلا
)UNHCR وIIPFCC 2020(. تاسرامملا نوكت نأ نكميو

،ليصاحملا مظنو هايملا داصحب ةقلعتملا كلت لثم ،ةيديلقتلا
ضعب يف ةديدجلا تايجولونكتلا نم ةفلكت لقأو ةءافك رثكأ

.)Galloway McLean 2010( تلااحلا

ةيفرعملا مظنلا هذهب دشرتست يتلا فيكتلا تاءارجلإ نكمي امك
للاخ نم اهتمادتساو اهلوبقو عيراشملل ةيلحملا ةيكلملا ززعت نأ

ةيلحملا ةيفاقثلا تاسرامملاو شيعلا لبس يف اهريذجت
)LICCI 2023(. هذه لىإ دنتست فيكت تاءارجإ ذيفنت دنعو
نم مهسفنأ فراعملا ةلمح نكمتي نأ يرورضلا نم ،مظنلا

.اهلقنو اهنم ةدافتسلااو اهقيبطتو فراعملا يف مكحتلا

بوعشلا نوكت نأ يغبني ،نواعتلاو ةقثلا لىع مئاق جهن نامضلو
رارقلا ذاختا ةيلمع ميمص يف ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

قوقحلا لىإ عيراشملا دنتست نأو ،فيكتلا عيراشم ذيفنتو
)Crawhall 2016(.

ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو ةيديلقتلا تاسرامملا ايازم نمو
رورم عم ثيدحتلاو رابتخلال تعضخ اهنأ ةيلحملا تاسرامملاو

ريغت راثآ مجح نأ ريغ .ةتحبلا ةيراكتبلاا جهنلا فلاخب ،تقولا
خانملا تابلقت قاطن ةريبك ةجردب ناقوفي اهتعرسو خانملا

.اهعم لماعتلل ةيديلقتلا تاسرامملا تروطت يتلا سقطلاو
مولعلابً اضيأ فيكتلا تاءارجإ دشرتست نأ مهملا نم ،مث نمو
.)Pisupati 2010و Subramanian( راكتبلاا مظنو ةثيدحلا

مظنلا هذه لىع ةمئاقلا فيكتلا تاءارجإ ةيلاعف مييقت مزليو
ةيفاضإ تاودأب اهلامكتسا لىإ اهتجاح ىدم مهفل ةيفرعملا

.خانملا ريغتل ةديازتملا راثلآا عم فٍاك وحن لىع لماعتلل

ًاضيأ ةيفرعملا مظنلا هذه جمدت يتلا فيكتلا تلاخدت حيتتو
ىرخأ تلااجم يف ةكرتشم عفانمو رزآت هجوأ قيقحتلً اصرف

مظنلا ةيامح كلذ يف امب ،ةمادتسملا ةيمنتلا فادهأب ةطبترم
،ةلماشلاو ةيملسلا تاعمتجملا زيزعتو ،اهتداعتساو ةيجولوكيلإا
ريغو ،تايتفلاو ءاسنلا نيكمتو نيسنجلا نيب ةاواسملا قيقحتو

.كلذ

ةيلصلأا بوعشلا فراعم نمضتت« ،لاثملا ليبس لىعف
مظنلا ةرادلإ تايجيتارتساو دراوملا مادختسلا تاسرامم

سنأتسملاو يربلا يجولويبلا عونتلا لىع ظفاحت ةيجولوكيلإا
مظنلا نوكت نأ لىإ نايحلأا نم ريثك يف يدؤي امم ،هززعتو
اهريدت يتلا يضارلأا يف عاونلأاو ةيئاملاو ةيربلا ةيجولوكيلإا

IPCC( »ىرخلأا يضارلأا يف اهنمً اروهدت لقأ ةيلصلأا بوعشلا
2022b(.

للاخ نم ملاسلا ءانب يف مهست نأ فيكتلا تايلمعل نكمي« امك
يف طارخنلاا لىع تاعازنلا نم ةررضتملا تاعمتجملا عيجشت

نمً لادب نواعتلا زيزعتو ،تاعازنلل ةيملسلا ةيوستلاو راوحلا
»...ةيعيبطلا دراوملا لىع ةسفانملا دادتشا تلااح يف عازنلا

)UNDP 2023(.
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and promote social cohesion”(UNDP 2023). 
In this regard, traditional and customary natu-
ral resource governance, decision-making and 
conflict mediation mechanisms can contribute 
to applying a conflict-sensitive approach to 
adaptation projects, supporting conflict pre-
vention and/or management (Crawhall 2016). 

Furthermore, in order to design and implement 
gender-responsive adaptation actions based 
on TILKS, community values, norms and tradi-
tional gender roles need to be considered, with 
a view to attaining gender equality and women 
empowerment in a culturally-sensitive manner 
(Crawhall 2016).

CASE STUDY 4

Inclusion of traditional knowledge and practices  
in Brazil’s NAP

In its NAP, Brazil recognizes the variety of adaptive measures and responses used 
by Indigenous Peoples in Brazil, stemming from traditional knowledge and practi-
ces, such as:

•	 “Cutting and maintenance of firebreaks and training of fire fighters; 

•	 Surveillance and monitoring of boundaries of Indigenous lands; 

•	 Community debates on fire management, use of irrigation and soil conserva-
tion techniques; 

•	 Projects for recovery of springs and agroforestry systems; 

•	 Renewal and strengthening of traditional farming practices, with guidance and 
knowledge of elders; 

•	 Relocation and redistribution of villages and plantations within territories; 

•	 More flexible production activities, choice of more resilient strains that are less 
dependent upon seasonal factors, changes in hunting/gathering/planting/har-
vest intervals and diversification of crops; 

•	 Use of new production technologies; establishment of seed banks and pro-
motion of intercommunity exchanges; medicinal herb gardens and projects for 
strengthening knowledge of traditional medicine; local and regional-level ma-
nagement and planning instruments e.g., ethno-mapping, ethno-zoning, and 
territorial and environmental management plans for Indigenous lands in com-
pliance with the National Policy for Territorial and Environmental Management 
on Indigenous Lands; 

•	 Regional plans for facing up to climate change; educational activities and trai-
ning on the theme of environmental and territorial management, targeted at 
strengthening capacities; 
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اذه يفو .)UNDP 2023( »يعامتجلاا كسامتلا زيزعتو...«
دراوملل ةيفرعلاو ةيديلقتلا ةمكوحلا تايللآ نكمي ،ددصلا

مهست نأ ،تاعازنلا يف ةطاسولاو رارقلا ذاختا تايلآو ،ةيعيبطلا
،فيكتلا عيراشم يف عازنلا ةيساسح يعاري جهن قيبطت يف

.)Crawhall 2016( اهترادإ وأ/و تاعازنلا عنم معدو

عونلل ةيعارم فيكت تاءارجإ ميمصت لجأ نم ،كلذ لىع ةولاعو
بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا لىع ةمئاقو يعامتجلاا
ميق ةاعارم يغبني ،اهذيفنتو ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

فدهب ،يعامتجلاا عونلل ةيديلقتلا راودلأاو هفارعأو عمتجملا
يعارت ةقيرطب ةأرملا نيكمتو نيسنجلا نيب ةاواسملا قيقحت

.)Crawhall 2016( ةفاقثلا

4 ةلاحلا ةسارد
ليزاربلل ةينطولا فيكتلا ةطخ يف ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملا جاردإ

ليزاربلا يف ةيلصلأا بوعشلا اهمدختست يتلا فيكتلا تاباجتساو ريبادت عونتب ةينطولا فيكتلا ةطخ يف ليزاربلا رقت
:اهنمو ،ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملا نم ةقثبنملاو

؛ءافطلإا لاجر بيردتو اهتنايصو رانلا زجاوح ءاشنإ •
؛اهدصرو ةيلصلأا بوعشلا يضارأ دودح ةبقارم •

؛ةبرتلا ظفح تاينقتو يرلا مادختساو قئارحلا ةرادإ نأشب ةيعمتجم تاشقانم ءارجإ •
؛ةيعارزلا ةجارحلا مظنو عيبانيلا ةداعتسلا عيراشم ذيفنت •

؛خويشلا فراعمو هيجوتب ةيديلقتلا ةيعارزلا تاسرامملا زيزعتو ديدجت •
؛ميلاقلأا لخاد اهعيزوت ةداعإو عرازملاو ىرقلا لقن •

رييغتو ،ةيمسوملا لماوعلا لىعً ادامتعا لقأو دومصلا لىع ةردق رثكأ تلالاس رايتخاو ،ةنورم رثكأ جاتنإ ةطشنأ دامتعا •
؛ليصاحملا عيونتو داصحلا/ةعارزلا/عمجلا/ديصلا تارتف

ةيبطلا باشعلأل قئادح ءاشنإو ؛تاعمتجملا نيب تلادابتلا زيزعتو روذبلل كونب ءاشنإو ؛ةديدج جاتنإ تايجولونكت مادختسا •
مسر لثم ،يميلقلإاو يلحملا نييوتسملا لىع طيطختلاو ةرادلإل تاودأ دامتعاو ؛يديلقتلا بطلا فراعم زيزعتل عيراشمو

ةينطولا ةسايسللً اقفو ةيلصلأا بوعشلا يضارلأ ةيئيبلاو ةيميلقلإا ةرادلإا ططخو قطانملل ينثلإا ميسقتلاو ةينثلإا طئارخلا
؛ةيلصلأا بوعشلا يضارلأ ةيئيبلاو ةيميلقلإا ةرادلإل

زيزعت فدهتست ةيميلقلإاو ةيئيبلا ةرادلإا نأشب ةيبيردتو ةيميلعت ةطشنأ ذيفنتو ؛خانملا ريغت ةهجاومل ةيميلقإ ططخ عضو •
؛تاردقلا



•	 Diagnoses, case studies, collaborative research, and intercultural dialogues on 
climate-change themes; 

•	 Participation in climate-change forums” (Brazil. Ministry of Environment 2016).

The NAP also suggests guidelines for adaptation implementation related to Indige-
nous Peoples, including the following points that touch upon Indigenous knowled-
ge and practices:

•	 “Acknowledge, highlight, and enhance the contribution of Indigenous territo-
ries and peoples and of their knowledge, traditional technologies and livelihood 
practices, management and use of natural resources, toward conservation of 
biodiversity, the containment of deforestation, maintenance of the stability of 
weather conditions, and formulation and implementation of public policies for 
adaptation and mitigation of the effects of climate change;

•	 Promote appropriate training, information, participation, and consultation on 
climate change themes, at grass-roots levels (including different generational 
and gender-based themes) and support creation of networks for exchanges of 
experiences and dialogues;

•	 Promote research, mapping and diagnostic studies targeted at a deeper analy-
sis of (current and potential) vulnerabilities to climate change of Indigenous pe-
oples, and of their knowledge, adaptive practices and strategies, with priority 
for participatory methodologies, intercultural dialogues, participation of Indi-
genous researchers and networking for broader educational and training pur-
poses” (Brazil. Ministry of Environment 2016).

© Junior Reis / Unsplash
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؛خانملا ريغت تاعوضوم نأشب تافاقثلا نيب تاراوحو ةينواعت ثوحبو ةلاح تاساردو تاصيخشت ءارجإ •
.)2016 ليزاربلا ،ةئيبلا ةرازو( »خانملا ريغت تايدتنم يف ةكراشملا •

تاذ ةيلاتلا طاقنلا اهنم ،ةيلصلأا بوعشلاب قلعتي اميف فيكتلا ذيفنتل ةيهيجوت ئدابم ةينطولا فيكتلا ةطخ حرتقت امك
:اهتاسراممو ةيلصلأا بوعشلا فراعمب ةلصلا

مهترادإو مهشيع لبس تاسراممو ةيديلقتلا مهتايجولونكتو مهفراعمو اهبوعشو ةيلصلأا بوعشلا ميلاقأ ماهسإب رارقلإا« •
رارقتسا لىع ظافحلاو تاباغلا ةلازإ ءاوتحاو يجولويبلا عونتلا ظفح لجأ نم ،هزيزعتو هزاربإو ،ةيعيبطلا دراوملل مهمادختساو

؛اهنم فيفختلاو خانملا ريغت راثآ عم فيكتلل ةماعلا تاسايسلا ذيفنتو ةغايصو ةيوجلا فورظلا
كلذ يف امب ،يبعشلا ىوتسملا لىع خانملا ريغت تاعوضوم نأشب مئلاملا رواشتلاو ةكراشملاو تامولعملاو بيردتلا زيزعت •

؛تاراوحلاو تاربخلا لدابتل تاكبش ءاشنإ معدو ،يعامتجلاا عونلاو لايجلأا فلتخمب ةقلعتملا تاعوضوملا
ةلمتحملاو ةيلاحلا فعضلا نطاومل قمعأ ليلحت ءارجإ لىإ ةيمارلا ةيصيخشتلا تاساردلاو طئارخلا مسرو ثوحبلا زيزعت •

ةيكراشتلا تايجهنملل ةيولولأا ءاطعإ عم ،ةيفيكتلا اهتايجيتارتساو اهتاسراممو اهفراعملو ،خانملا ريغت مامأ ةيلصلأا بوعشلل
ميلعتلا لاجم يف عسوأ ضارغلأ يكبشلا لصاوتلاو ةيلصلأا بوعشلا نم نيثحابلا ةكراشمو تافاقثلا نيب تاراوحلاو

.)2016 ليزاربلا ،ةئيبلا ةرازو( »بيردتلاو



d) Monitoring, evaluation 
and learning (MEL)

The objective of an adaptation MEL system is 
to “provide a structured approach to monitor 
progress, evaluate results, and facilitate learning 
for [adaptation] processes and their activities 
to effectively achieve their intended results”. In 
this regard, monitoring refers to “the systematic 
tracking of implementation and performance 
that helps us to understand if progress is being 
made”; evaluation “goes beyond monitoring 
to assess performance in terms of outcomes 
and impacts”; and learning “is defined as the 
collective and deliberate process of acquiring, 
assessing, and disseminating new knowledge 
that results in changed or reinforced knowled-
ge, attitudes, and behaviours related to climate 
change adaptation” (Beauchamp et al. 2024).

Regarding MEL on TILKS for adaptation, the 
measurement of progress can be categorized 
into three groups: 

h)	 Measuring progress on the use of TILKS 
for adaptation, including incorporating di-
verse knowledge systems into impact, vul-
nerability and risk assessments; adaptation 

planning instruments, design and imple-
mentation of adaptation actions, support 
mechanisms (finance, technology and ca-
pacity building) and institutional arrange-
ments, including through specific indica-
tors for this purpose;

i)	 Measuring progress on adaptation 
through participatory and community-ba-
sed monitoring and information systems 
(CBMIS) informed by Indigenous and local 
communities, including through the use of 
their knowledge systems;

j)	 Measuring climate change impacts and 
progress on adaptation using indicators ba-
sed on TILKS.

Regarding the first category, countries have 
designed and applied different indicators that 
aim to measure how TILKS have been incorpo-
rated into the different stages of the iterative 
adaptation cycle, as well as related national 
policies or specific projects. Some examples 
of these indicators as reported through diffe-
rent national documents under the UNFCCC 
and the Paris Agreement have been included 
in Table 1 below:

© Bob Brewer / Unsplash
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)MEL( ملعتلاو مييقتلاو دصرلا )د

ريفوت« لىإ فيكتلاب صاخلا ملعتلاو مييقتلاو دصرلا ماظن فدهي
يف ملعتلا ريسيتو جئاتنلا مييقتو مدقتلا دصرل مظنم جهن

ةدوشنملا جئاتنلا قيقحت لجأ نم اهتطشنأو ]فيكتلا[ تايلمع
يجهنملا عبتتلا« لىإ دصرلا ريشي ،ددصلا اذه يفو .»ةيلاعفب

مدقتلا ناك اذإ ام مهف لىع اندعاسي يذلا ءادلأاو ذيفنتلل
جئاتنلا ثيح نم ءادلأا مييقتل« دصرلا مييقتلا زواجتيو ؛»ققحتي

ةدمعتملاو ةيعامجلا ةيلمعلا« هنأب ملعتلا فَّرعُيو ؛»راثلآاو
لىإ يدؤي امب اهرشنو اهمييقتو ةديدجلا فراعملا باستكلا

ةقلعتملا تايكولسلاو فقاوملاو فراعملا زيزعت وأ رييغت
.)2024 نورخآو Beauchamp( »خانملا ريغت عم فيكتلاب

ةيديلقتلا فراعملا قيبطت ملعتو مييقتو دصرب قلعتي اميفو
،فيكتلا يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

:تائف ثلاث يف مدقتلا سايق فينصت نكمي

لجأ نم ةيفرعملا مظنلا هذه مادختسا يف مدقتلا سايق )ح
يف ةعونتملا فراعملا مظن جامدإ كلذ يف امب ،فيكتلا

طيطخت تاودأو ؛رطاخملاو فعضلا نطاومو راثلآا تامييقت
معدلا تايلآو ؛اهذيفنتو فيكتلا تاءارجإ ميمصتو ؛فيكتلا

،ةيسسؤملا تابيترتلاو ؛)تاردقلا ءانبو ايجولونكتلاو ليومتلا(
؛ضرغلا اذهل ةددحم تارشؤم للاخ نم كلذ يف امب

ةيعمتجمو ةيكراشت مظن للاخ نم فيكتلا يف مدقتلا سايق )ط
ةيلصلأا بوعشلا اهب دشرتست )CBMIS( تامولعملاو دصرلل

مظن مادختسا للاخ نم كلذ يف امب ،ةيلحملا تاعمتجملاو
؛اهفراعم

مادختساب فيكتلا يف زرحملا مدقتلاو خانملا ريغت راثآ سايق )ي
بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا لىإ دنتست تارشؤم

.ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

تارشؤم تقبطو نادلبلا تممص ،لىولأا ةئفلاب قلعتي اميفو
يف ةيفرعملا مظنلا هذه جامدإ ةيفيك سايق لىإ فدهت ةفلتخم

تاسايسلا يف كلذكو ،ةيراركتلا فيكتلا ةرود لحارم فلتخم
1 لودجلا ضرعيو .ةددحملا عيراشملا وأ ةلصلا تاذ ةينطولا

نادلبلا اهنع تغلبأ امك تارشؤملا هذه لىع ةلثملأا ضعب هاندأ
قافتاو ةيقافتلاا بجومب ةمدقم ةفلتخم ةينطو قئاثو للاخ نم

.سيراب



TABLE 1  
EXAMPLE INDICATORS ON TRADITIONAL KNOWLEDGE, KNOWLEDGE OF INDIGENOUS 
PEOPLES, AND LOCAL KNOWLEDGE SYSTEMS REPORTED BY COUNTRIES

INDICATOR COUNTRY TYPE OF  
REPORT/YEAR

Number of local knowledges documented,  
and awareness raised.

Bhutan NAP (2023)

Local community traditional knowledge related  
to ecosystem conservation is used.

Democratic Republic 
of the Congo

NDC (2021)

Number of dialogues or planning processes where  
local and scientific climate knowledges are integrated.

Ethiopia NAP (2019)

Percentage of community watershed plans integrating 
endogenous adaptation practices.

Ethiopia NAP (2019)

Traditional knowledge and scientific and adaptation 
messages published as awareness materials and 
distributed to target communities.

Kiribati NAP (2020)

Number of trainings on traditional cultivation methods 
conducted.

Kiribati NAP (2020)

Investment allocated to the protection of scientific  
and traditional knowledge.

Niger NAP (2022)

Number of funding sources identified to implement  
an Indigenous adaptation strategy.

Niger NAP (2022)

Identification, documentation, and expansion  
of indigenous water management technology.

Pakistan NDC (2021)

Percentage of adaptation measures that value  
and use traditional knowledge, ways and livelihoods  
of culturally diverse population.

Peru NAP (2021)

Number of farming and indigenous communities  
using traditional practices for the sustainable use  
of ecosystem goods and services.

Peru NAP (2021)

Number of people informed about ancestral/ 
traditional techniques and knowledge for climate 
change adaptation.

Peru NAP (2021)

An assessment study is completed, and report 
published on traditional knowledge of weather 
forecasting.

Sri Lanka NAP (2016)

Number of training programmes/workshops 
conducted on integrating traditional knowledge  
of weather forecasting into existing one.

Sri Lanka NAP (2016)
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1 لودجلا
يتلا ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملاب ةقلعتملا تارشؤملا لىع ةلثمأ

نادلبلا اهنع تغلبأ

رشؤملا دلبلا /ريرقتلا عون
ةنسلا

.ةذفنملا ةيعوتلا ةطشنأ ددعو ،ةقثوملا ةيلحملا فراعملا ددع ناتوب NAP (2023(

.ةيجولوكيلإا مظنلا ظفحب ةقلعتملا ةيلحملا تاعمتجملل ةيديلقتلا فراعملا مادختسا وغنوكلا ةيروهمج
ةيطارقميدلا

NDC (2021(

.ةيملعلاو ةيلحملا ةيخانملا فراعملا جمدت يتلا طيطختلا تايلمع وأ تاراوحلا ددع ايبويثإ NAP (2019(

.أشنملا ةيلحملا فيكتلا تاسرامم جمدت يتلا ةيعمتجملا هايملا تاعمجتسم ططخل ةيوئملا ةبسنلا ايبويثإ NAP (2019(

تاعمتجملا لىع اهعيزوتو ةيعوتلل داوم لكش يف فيكتلاو مولعلاو ةيديلقتلا فراعملا نأشب لئاسر رشن
.ةفدهتسملا

يتابيريك NAP (2020(

.ةيديلقتلا ةعارزلا بيلاسأ نأشب ةذفنملا ةيبيردتلا تارودلا ددع يتابيريك NAP (2020(

.ةيديلقتلاو ةيملعلا فراعملا ةيامحل صصخملا رامثتسلاا مجح رجينلا NAP (2022(

.ةيلصلأا بوعشلل فيكت ةيجيتارتسا ذيفنتل ةددحملا ليومتلا رداصم ددع رجينلا NAP (2022(

.اهقاطن عيسوتو اهقيثوتو ةيلصلأا بوعشلا ىدل هايملا ةرادإ ايجولونكت ديدحت ناتسكاب NDC (2021(

ًايفاقث نيعونتملا ناكسلا شيع لبسو بيلاسأو ةيديلقتلا فراعملا ردقت يتلا فيكتلا ريبادتل ةيوئملا ةبسنلا
.اهمدختستو

وريب NAP (2021(

مادتسملا مادختسلال ةيديلقتلا تاسرامملا مدختست يتلا ةيلصلأا بوعشلا تاعمتجمو ةيعارزلا تاعمتجملا ددع
.ةيجولوكيلإا مظنلا تامدخو علسل

وريب NAP (2021(

عم فيكتلاب ةقلعتملا ةيديلقتلا/فلاسلأا نع ةثوروملا فراعملاو تاينقتلا لىع مهعلاطإ ىرج نيذلا صاخشلأا ددع
.خانملا ريغت

وريب NAP (2021(

.سقطلاب ؤبنتلل ةيديلقتلا فراعملا نع ريرقت رشنو ةيمييقت ةسارد زاجنإ اكنلا يرس NAP (2016(

.مئاقلا ماظنلا يف سقطلاب ؤبنتلل ةيديلقتلا فراعملا جامدإ نأشب ةذفنملا لمعلا تاقلح/بيردتلا جمارب ددع اكنلا يرس NAP (2016(



INDICATOR COUNTRY TYPE OF  
REPORT/YEAR

Number of studies conducted and published to  
Identify traditional methods of biodiversity 
management in agro-ecosystems.

Sri Lanka NAP (2016)

A programme for gathering, compiling and 
documentation of traditional local knowledge 
 is completed.

Sri Lanka NAP (2016)

A study is undertaken and completed on  
indigenous weather forecasting knowledge  
and ways are identified to incorporate it into  
a national climate risk surveillance programme.

Sri Lanka NAP (2016)

Number of successful scale ups and usages  
of local knowledge in adaptation activities.

Suriname NAP (2020)

Number of new research and documentation  
on traditional knowledge per year.

Tonga NAP (2021)

Number of families participating in a study  
on the use of local knowledge in climate change 
adaptation planning.

Tonga NAP (2021)

Percentage of application of local, indigenous and 
traditional knowledge in disaster risk reduction.

Uganda NDC (2022)

Number of knowledge systems integrating local, 
indigenous and traditional knowledge and practices.

Uganda NDC (2022)

Percentage of subsistence farmers continuing  
to apply traditional knowledge and access planting 
materials for subsistence purposes.

Vanuatu NDC (2022)
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رشؤملا دلبلا ةنسلا/ريرقتلا عون
.ةيعارزلا ةيجولوكيلإا مظنلا يف يجولويبلا عونتلا ةرادلإ ةيديلقتلا بيلاسلأا ديدحتل ةروشنملاو ةذفنملا تاساردلا ددع اكنلا يرس NAP (2016(

.اهقيثوتو اهعيمجتو ةيديلقتلا ةيلحملا فراعملا عمجل جمانرب زاجنإ اكنلا يرس NAP (2016(

.ةيخانملا رطاخملا دصرل ينطو جمانرب يف اهجامدإ لبس ديدحتو سقطلاب ؤبنتلا يف ةيلصلأا بوعشلا فراعم نع ةسارد زاجنإ اكنلا يرس NAP (2016(

.فيكتلا ةطشنأ يف ةيلحملا فراعملا مادختسا يف حجانلا عسوتلا تلااح ددع مانيروس NAP (2020(

ً.ايونس ةيديلقتلا فراعملا نأشب ةديدجلا قيثوتلا تايلمعو ثوحبلا ددع اغنوت NAP (2021(

.خانملا ريغت عم فيكتلا طيطخت يف ةيلحملا فراعملا مادختسا نأشب ةسارد يف ةكراشملا رسلأا ددع اغنوت NAP (2021(

.ثراوكلا رطاخم نم دحلا يف ةيديلقتلا فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيلحملا فراعملا قيبطتل ةيوئملا ةبسنلا ادنغوأ NDC (2022(

.ةيديلقتلاو ةيلصلأاو ةيلحملا تاسرامملاو فراعملا جمدت يتلا فراعملا مظن ددع ادنغوأ NDC (2022(

.فافكلا ضارغلأ ةعارزلا داوم لىع لوصحلاو ةيديلقتلا فراعملا قيبطت نولصاوي نيذلا فافكلا يعرازمل ةيوئملا ةبسنلا وتاوناف NDC (2022(



On the other hand, CBMIS are communi-
ty-led initiatives that build on traditional 
knowledge systems —including knowledge 
of local ecosystems— to systematically ge-
nerate data to measure progress from local 
activities towards national or global goals. 
These initiatives inform local governance 
and decision-making, and facilitate commu-
nication with local actors. They can integrate 
new technologies, adapting them to the pri-
orities and needs of the community. Some 
methodologies for CBMIS include commu-
nity surveys, participatory cultural mappings, 
resource inventories, and land management 
software. Besides being cost-effective, 
flexible and adjustable to local contexts, CB-
MIS have the added advantage of providing 
information from areas where national or 
global institutions do not have the capacity 
to collect detailed or disaggregated data. 
(CBD 2024).

Finally, indicators based on TILKS can contri-
bute to the measurement of progress in adap-
tation by monitoring climate change impacts 
on the environment and communities, evalua-
ting the outcomes of adaptation policies in the 
local context, and providing insight for future 
improvement or adjustments in adaptation po-
licies and actions to be better aligned with lo-
cal conditions, worldviews and values. (Tfwala 
et al. 2023).

Broader indicators at the national, subnatio-
nal or project level, including those that are 
part of the NAP MEL system, may need to be 
adapted when applied to measuring progress 
in Indigenous and local communities to ade-
quately reflect the local conditions. It is key for 
representatives of Indigenous Peoples and lo-
cal communities to collaborate with the natio-
nal statistical offices or project implementing 
agencies for this purpose (FAO 2021). 

CASE STUDY 5

Canada’s Indigenous Community-Based Climate 
Monitoring Program and Indigenous Climate 
Monitoring Toolkit

Through the Indigenous Community-Based Climate Monitoring Program, the go-
vernment of Canada provides funding for Indigenous Peoples to plan, implement 
or expand of CBMIS projects, particularly those focused on monitoring climate and 
the environmental effects of climate change at the community level and in tradi-
tional territories, integrating Indigenous knowledge systems and modern science 
(Government of Canada 2023a). The Program has funded initiatives that support 
communities to monitor weather variables, air and water quality, snow depth and ice 
conditions, species health, and vegetation biodiversity, including medicinal plants, 
among others (Government of Canada 2023b).

The Indigenous Climate Monitoring Toolkit provides tools, good practices, and 
examples of past projects across Canada to support Indigenous Peoples to design, 
implement or expand CBMIS projects, and a platform for Indigenous communities 
to learn from each other. The toolkit was developed with contributions from Indige-
nous authors, with the support of the Indigenous Community-Based Climate Moni-
toring Program (Indigenous Climate Monitoring Toolkit 2024).
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ةيعمتجملا تامولعملاو دصرلا مظن نإف ،ىرخأ ةيحان نمو
)CBMIS( مظن لىإ دنتستو تاعمتجملا اهدوقت تاردابم يه

ةيجولوكيلإا مظنلا ةفرعم كلذ يف امب - ةيديلقتلا فراعملا
زرحملا مدقتلا سايقو ةيجهنم ةروصب تانايبلا ديلوتل - ةيلحملا

ديفتو .ةيملاعلا وأ ةينطولا فادهلأا وحن ةيلحملا ةطشنلأا نم
رسيتو تارارقلا ذاختاو ةيلحملا ةمكوحلا تاردابملا هذه

جامدإ اهنكميو .ةلعافلا ةيلحملا تاهجلا عم لصاوتلا
عمتجملا تايولوأ عم اهفييكتو ةديدجلا تايجولونكتلا

تاءاصقتسلاا مظنلا هذه تايجهنم ضعب لمشتو .هتاجايتحاو
درج مئاوقو ،يكراشتلا ةيفاقثلا طئارخلا مسرو ،ةيعمتجملا

نم ةلاعف اهنوك لىإ ةفاضإو .يضارلأا ةرادإ تايجمربو ،دراوملا
،ةيلحملا تاقايسلا عم فيكتلل ةلباقو ةنرمو ةفلكتلا ثيح

لا قطانم نم تامولعم ريفوت لىع اهتردقب مظنلا هذه زيمتت
عمج لىع ةردقلا ةيملاعلا وأ ةينطولا تاسسؤملا اهيف كلمت

.)CBD 2024( ةفنصم وأ ةلصفم تانايب

ةيديلقتلا فراعملا لىع ةمئاقلا تارشؤملل نكمي ً،اريخأو
يف مهست نأ ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو
خانملا ريغت راثآ دصر للاخ نم فيكتلا يف زرحملا مدقتلا سايق

يف فيكتلا تاسايس جئاتن مييقتو ،تاعمتجملاو ةئيبلا لىع
يلبقتسملا ليدعتلا وأ نيسحتلل ىؤر ريفوتو ،يلحملا قايسلا

فورظلا عمً اقاستا رثكأ اهلعجي امب فيكتلا تاءارجإو تاسايسل
.)2023 نورخآو Tfwala( ةيلحملا ةيملاعلا ىؤرلاو ميقلاو

ينطولا ىوتسملا لىعً اقاطن عسولأا تارشؤملا فييكت مزلي دقو
تارشؤملا كلذ يف امب ،عورشملا ىوتسم وأ ينطولا نود وأ

ططخل ملعتلاو مييقتلاو دصرلا ماظن نمً اءزج لكشت يتلا
تاعمتجم يف مدقتلا سايقل اهقيبطت دنع ،ةينطولا فيكتلا

فورظلا سكعت يكل ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
بوعشلا ولثمم نواعتي نأ مهملا نمو .فٍاك وحن لىع ةيلحملا
ةينطولا ةيئاصحلإا بتاكملا عم ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

.)FAO 2021( ضرغلا اذهل عيراشملا ذيفنت تلااكو وأ

5 ةلاحلا ةسارد
دصرلا تاودأ ةعومجمو ةيلصلأا بوعشلل يعمتجملا يخانملا دصرلل ادنك جمانرب

ةيلصلأا بوعشلل يخانملا

عيراشم طيطختل ةيلصلأا بوعشللً لايومت ادنك ةموكح رفوت ،ةيلصلأا بوعشلل يعمتجملا يخانملا دصرلا جمانرب للاخ نم
ريغتل ةيئيبلا راثلآاو خانملا دصر لىع زكرت يتلا عيراشملا اميس لاو ،اهعيسوت وأ اهذيفنتو ةيعمتجملا تامولعملاو دصرلا مظن
ةموكح( ةثيدحلا مولعلاو ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن جمد عم ،ةيديلقتلا ميلاقلأا يفو يلحملا عمتجملا ىوتسم لىع خانملا

جولثلا قمعو ،هايملاو ءاوهلا ةدوجو ،سقطلا تاريغتم دصر يف تاعمتجملا معدت تاردابم جمانربلا لوّم دقو .)2023a ادنك
.)2023b ادنك ةموكح( كلذ ريغو ،ةيبطلا تاتابنلا اهيف امب تاتابنلل يجولويبلا عونتلاو ،عاونلأا ةحصو ،ديلجلا ةلاحو

ادنك ءاحنأ يف ةقباس عيراشم لىع ةلثمأو ةديج تاسراممو تاودأ ةيلصلأا بوعشلل يخانملا دصرلا تاودأ ةعومجم رفوتو
ملعتت ةصنم رفوت امك ،اهعيسوت وأ اهذيفنتو ةيعمتجملا تامولعملاو دصرلا مظن عيراشم ميمصت يف ةيلصلأا بوعشلا معدل

نم نيفلؤم نم تامهاسمب تاودلأا ةعومجم تعضوُ دقو .ضعب نم اهضعب ةيلصلأا بوعشلا تاعمتجم اهللاخ نم
Indigenous Climate Monitoring( ةيلصلأا بوعشلل يعمتجملا يخانملا دصرلا جمانرب نم معدبو ةيلصلأا بوعشلا

Toolkit 2024(.



e) Awareness-raising, 
education, and  
knowledge sharing

The recognition and preservation of TILKS re-
lies on its documentation and diffusion, both 
within and beyond the Indigenous and local 
communities in which it has been developed. 

Initiatives to collect and document traditional, 
Indigenous and local practices have gained 

traction across the globe. In order for these ini-
tiatives to contribute to adaptation, it is impor-
tant to complement them with awareness-rai-
sing mechanisms, including campaigns, policy 
documents, local narratives and toolkits that 
use appropriate information and communica-
tion technologies. Knowledge exchange pla-
tforms and dialogues can also be relevant to-
ols to facilitate exchanges among Indigenous 
and local communities, policymakers and other 
stakeholders (NWP 2014).

CASE STUDY 6

Peru’s Indigenous Peoples Platform  
to face Climate Change

Peru’s Indigenous Peoples Platform to face Climate Change (Plataforma de Pueblos 
Indígenas para enfrentar el Cambio Climático), established by the National Climate 
Change Act, is a space for Indigenous Peoples to systematize, articulate, manage, 
exchange, disseminate and follow up on ancestral and traditional knowledge and 
practices of Peru’s Indigenous Peoples, including knowledge, practices and pro-
posals related to adaptation. The Platform also functions as a space for exchange 
among Indigenous Peoples and climate change policymakers and other authorities 
(Government of Peru, Ministry of Environment 2021).

Indigenous Peoples participated through the Platform in the formulation of Peru’s 
NAP which, among other relevant goals and activities, has a specific objective to 
disseminate, for assessment and replication, successful experiences of adaptation 
to climate change based on the knowledge of rural communities and the ancestral 
knowledge of Indigenous Peoples. For this purpose, Peru set the goal to develop 
ten radio programmes in Indigenous languages to be broadcast in community radio 
stations, as well as to develop three dialogues for the dissemination of ancestral 
techniques for climate change adaptation from Indigenous Peoples (Government 
of Peru, Ministry of Environment 2021).

© Ben Ostrower / Unsplash
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فراعملا لدابتو ميلعتلاو ةيعوتلا )ـه

تاعمتجم لخاد اهرشنو اهقيثوت لىع اهنوصو ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملاب فارتعلاا دمتعي
تاسراممو ةيديلقتلا تاسرامملا عمج تاردابم تبستكا دقو .اهجراخو اهيف تأشن يتلا ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا

مهملا نم ،فيكتلا يف تاردابملا هذه مهست يكلو .ملاعلا ءاحنأ فلتخم يفً امخز اهقيثوتو ةيلحملا تاسرامملاو ةيلصلأا بوعشلا
مدختست يتلا تاودلأا تاعومجمو ةيلحملا تايدرسلاو تاسايسلا قئاثوو تلامحلا كلذ يف امب ،ةيعوتلل تايلآب اهلامكتسا

لدابتلا ريسيتل ةمهم تاودأ تاراوحلاو فراعملا لدابت تاصنم نوكت نأ نكمي امك .ةمئلاملا تلااصتلااو تامولعملا تايجولونكت
.)NWP 2014( ةحلصملا باحصأ نم مهريغو تاسايسلا يعضاوو ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا نيب

6 ةلاحلا ةسارد
خانملا ريغت ةهجاومل وريب يف ةيلصلأا بوعشلا ةصنم

Plataforma de Pueblos Indígenas para( وريب يف »خانملا ريغت ةهجاومل ةيلصلأا بوعشلا ةصنم« تئشنأ
enfrentar el Cambio Climático( ةيلصلأا بوعشلا نّكمي ءاضف يهو ،خانملا ريغتب قلعتملا ينطولا نوناقلا بجومب

اهترادإو اهقيسنتو ،وريب يف ةيلصلأا بوعشلل ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملاو فلاسلأا تاسراممو فراعم ميظنت نم
ءًاضفً اضيأ ةصنملا لمعتو .فيكتلاب ةقلعتملا تاحرتقملاو تاسرامملاو فراعملا كلذ يف امب ،اهتعباتمو اهرشنو اهلدابتو

.)2021 ةئيبلا ةرازو ،وريب ةموكح( ىرخلأا تاطلسلاو خانملا ريغت تاسايس يعضاوو ةيلصلأا بوعشلا نيب لدابتلل
ةطشنأو فادهأ نمض ،نمضتت يتلا ،وريبل ةينطولا فيكتلا ةطخ ةغايص يف ةصنملا للاخ نم ةيلصلأا بوعشلا تكراشو

تاعمتجملا فراعم لىع ةمئاق ،خانملا ريغت عم فيكتلا يف ةحجان براجت رشن يف لثمتيً اددحمً افده ،ةلص تاذ ىرخأ
جمارب ةرشع دادعلإً افده وريب تددح ،ضرغلا اذهلو .اهراركتو اهمييقت ضرغب ،ةيلصلأا بوعشلل فلاسلأا فراعمو ةيفيرلا
فلاسلأا تاينقت رشنل تاراوح ةثلاث ميظنت نعً لاضف ،ةيعمتجم ةيعاذإ تاطحم ربع اهثبل ةيلصلأا بوعشلا تاغلب ةيعاذإ

.)2021 ةئيبلا ةرازو ،وريب ةموكح( ةيلصلأا بوعشلا ىدل خانملا ريغت عم فيكتلا لاجم يف



Formal education can be a means to dissemi-
nate traditional, Indigenous and local practices, 
worldviews and values related to climate chan-
ge adaptation by incorporating both scienti-
fic knowledge and other knowledge systems 
into school curricula, including by providing 
education in Indigenous and local languages. 
Continuing traditional community-based lear-
ning mechanisms alongside formal education, 
including through elders and other knowledge 
holders, is also key to enhance the intergenera-
tional transmission of TILKS (UNESCO 2017).

As part of the outcomes of the Indigenous 
Curricula and Materials Round Table Dialogue 
held in 2023 by the UNFCCC FWG, in colla-
boration with the Nairobi work programme on 
impacts, vulnerability and adaptation to clima-
te change (NWP), participants recommended 
to “strengthen international collaboration and 
scholarship opportunities to support Indige-
nous-led research and education, which is an 
approach intended to foster a global network 
relevant to the development of curricula and 
educational materials that incorporate diverse 
knowledge systems, including the knowledge 
and values of Indigenous Peoples, and can be 
used as part of the collective effort to address 
climate change”.13 

In this regard, Indigenous Peoples and local 
communities can work together with scienti-
sts to co-produce knowledge that can lead to 
innovative and effective solutions (UNESCO 
2017). For this purpose, it is essential to build 
mechanisms that respect the contributions of 
all types of knowledge, properly protect the in-
tellectual property of TILKS, and ensure ethi-
cal and equitable benefit-sharing.

f) Finance, technology  
and capacity-building

In order to support the application of TILKS in 
adaptation, adequate means of implementa-
tion need to be allocated at the international, 
national and subnational levels.

13	 See the Report of the FWG, document FCCC/SBSTA/2024/1, available at: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/
sbsta2024_01E.pdf

Regarding finance, targeted funding instru-
ments, including earmarking budget alloca-
tions by national governments and donors, 
are key to ensure the incorporation of TILKS 
and practices in adaptation (NWP 2014). In-
creasing direct financial flows to Indigenous 
Peoples and local communities —including 
flows from international funds— as well as 
the development and support of Indigenous 
Peoples and local communities-led funds, 
are also essential to strengthen adaptation 
action by Indigenous Peoples and local com-
munities, including action informed by TILKS 
(UN Climate Change High-Level Champions 
- Race to Resilience 2024).

Direct access to funding by Indigenous Pe-
oples and local communities allows for sel-
f-determination and rights-based approach 
that empowers Indigenous Peoples and local 
communities to define their own strategies, 
priorities, and conditions to use the resour-
ces. Capacity-building for Indigenous Peoples 
and local communities to access and manage 
funds is a required complementary measure to 
ensure the effective and efficient use of the 
resources, as well as to help them to naviga-
te the funds’ requirements and administrative 
mechanisms (UN Climate Change High-Le-
vel Champions - Race to Resilience 2024). 
Furthermore, relevant financial instruments 
should be complemented by mechanisms for 
accountability and transparency.

TILKS and practices can be integrated with 
new technologies to develop products, te-
chniques and other adaptation solutions, as 
well as to monitor and measure climate-rele-
vant information and adaptation progress. It 
is essential for Indigenous Peoples and local 
communities to have direct access to new 
technologies, work together with scientists 
and researchers, and benefit from the inno-
vations directly to increase their resilience 
and adaptive capacity, as well as financially 
through equitable benefit-sharing mechani-
sms (CBD, n.d.).
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ىؤرلاو تاسرامملا رشنل ةليسو يماظنلا ميلعتلا نوكي نأ نكمي
ةلصلا تاذ ةيلحملاو ةيلصلأاو ةيديلقتلا ميقلاو ةيملاعلا

ةيملعلا فراعملا جامدإ للاخ نم ،خانملا ريغت عم فيكتلاب
ريفوت كلذ يف امب ،ةيساردلا جهانملا يف ىرخلأا فراعملا مظنو

نأ امك .ةيلحملا تاغللاو ةيلصلأا بوعشلا تاغلب ميلعتلا
ميلعتلا بناج لىإ ةيديلقتلا يعمتجملا ملعتلا تايلآ رارمتسا

ةلمح نم مهريغو خويشلا للاخ نم كلذ يف امب ،يماظنلا
نيب ةيفرعملا مظنلا هذه لقن زيزعتل يساسأ لماع ،فراعملا

.)UNESCO 2017( لايجلأا

داومو جهانم نأشب ةريدتسملا ةدئاملا راوح جئاتن راطإ يفو
يف ةيقافتلال عباتلا ريسيتلا قيرف هدقع يذلا ةيلصلأا بوعشلا

راثلآاب قلعتملا يبورين لمع جمانرب عم نواعتلاب ،2023 ماع
ىصوأ ،)NWP( خانملا ريغت عم فيكتلاو فعضلا نطاومو

معدل ةيساردلا حنملا صرفو يلودلا نواعتلا زيزعت«ـب نوكراشملا
ءاشنإ لىإ فدهي امب ،ةيلصلأا بوعشلا ةدايقب ميلعتلاو ثوحبلا

يتلا ةيميلعتلا داوملاو جهانملا ريوطتب ةلص تاذ ةيملاع ةكبش
بوعشلا فراعم كلذ يف امب ،ةعونتملا فراعملا مظن جمدت
يعامجلا دهجلا راطإ يف اهمادختسا نكميو ،اهميقو ةيلصلأا

13.»خانملا ريغتل يدصتلل

ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلل نكمي ،ددصلا اذه يفو
يدؤي امب فراعملل كرتشملا جاتنلإا لىع ءاملعلا عم لمعت نأ

كلذ بلطتيو .)UNESCO 2017( ةلاعفو ةركتبم لولح لىإ
يمحتو ،فراعملا عاونأ عيمج تاماهسإ مرتحت تايلآ ءاشنإ

نمضتو ،ةبسانم ةيامح ةيفرعملا مظنلا هذهل ةيركفلا ةيكلملا
.فصنمو يقلاخأ وحن لىع عفانملا مساقت

تاردقلا ءانبو ايجولونكتلاو ليومتلا )و
ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا قيبطت معدل

لئاسو صيصخت يغبني ،فيكتلا يف ةيلحملا فراعملا مظنو
.ينطولا نودو ينطولاو يلودلا تايوتسملا لىع ةيفاك ذيفنت

يف امب ،ةهجوملا ليومتلا تاودأ دعت ،ليومتلاب قلعتي اميفو
تاموكحلا تاينازيم يف ةددحم تادامتعا صيصخت كلذ

مظنلا هذه جامدإ نامضل ةيساسأ ،ةحناملا تاهجلاو ةينطولا
ةدايز نأ امك .)NWP 2014( فيكتلا يف ةيفرعملا تاسرامملاو

تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا لىإ ةرشابملا ةيلاملا تاقفدتلا
ءاشنإو - ةيلودلا قيدانصلا نم تاقفدتلا كلذ يف امب - ةيلحملا

،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا اهدوقت قيدانص معدو
كلذ يف امب ،فيكتلاب قلعتملا اهلمع زيزعتل نايرورض نارمأ

UN Climate( ةيفرعملا مظنلا هذهب دشرتسملا لمعلا
Change High-Level Champions - Race to Resilience

2024(.

ةيلصلأا بوعشلل ليومتلا لىإ رشابملا لوصولا حيتيو
لىع مئاق جهن عابتاو ريصملا ريرقت ةيلحملا تاعمتجملاو

طورشو اهتايولوأو اهتايجيتارتسا ديدحت نم اهنّكمي قوقحلا
لىإ لوصولا لىع اهتاردق ءانب لكشيو .دراوملل اهمادختسا

لاعفلا مادختسلاا نامضلً ايرورضً لامكمً اريبدت اهترادإو لاوملأا
تابلطتم عم لماعتلا لىع اهتدعاسملو دراوملل ؤفكلاو

ةيلاملا تاودلأا لامكتسا يغبنيو .ةيرادلإا اهتايلآو قيدانصلا
.ةيفافشلاو ةلءاسملل تايلآب ةلصلا تاذ

تايجولونكتلا عم ةيفرعملا تاسرامملاو مظنلا هذه جمد نكميو
كلذكو ،فيكتلل ىرخأ لولحو تاينقتو تاجتنم ريوطتل ةديدجلا

يف مدقتلاو خانملاب ةلصلا تاذ تامولعملا سايقو دصرل
ةيلصلأا بوعشلل نوكي نأ يرورضلا نمو .فيكتلا

،ةديدجلا تايجولونكتلا لىإ رشابم لوصو ةيلحملا تاعمتجملاو
تاراكتبلاا نم ديفتست نأو ،نيثحابلاو ءاملعلا عم لمعت نأو

نعً لاضف ،فيكتلاو دومصلا لىع اهتردق ةدايزل ةرشابم
عفانملا مساقتل ةفصنم تايلآ للاخ نم ةيلاملا ةدافتسلاا

)CBD، خيرات نود(.

.FCCC/SBSTA/2024/1: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf ةقيثولا ،ريسيتلا قيرف ريرقت رظنا -13

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf


Furthermore, and in order to fully and ethi-
cally leverage the potential of TILKS for in-
novation, specific technology development 
and transfer mechanisms need to be put in 
place nationally and internationally. Training 
and peer-to-peer learning are also needed 
to make local solutions and Indigenous te-
chnologies accessible, adaptable, and af-
fordable. Breaking siloes between different 
stakeholders, such as adaptation practitio-
ners, the private sector, policymakers, and 
Indigenous Peoples and local communities, 
is critical for promoting integrated adapta-
tion technologies. Moreover, a paradigm shi-
ft is needed for innovation to be understo-
od “broadly as encompassing sophisticated 
traditional and indigenous technologies and 

practices, as opposed to a narrow view fo-
cused on modern high-tech solutions” (UN-
FCCC 2022).

Finally, targeted capacity building and training 
initiatives by governments and other organi-
zations are needed to disseminate and facili-
tate the implementation of TILKS and practi-
ces on adaptation. It is important for these 
initiatives to be long-term and cross-gene-
rational, training young generations to make 
sure that the knowledge and practices are 
preserved in the future (NWP 2014). Pe-
er-to-peer learning and South-South coope-
ration have a key role to play, with exchanges 
among Indigenous Peoples and local commu-
nities from different regions.

CASE STUDY 7

Priority areas on gender-responsive means of 
implementation and inclusion of Indigenous Peoples 
and local communities in Malaysia’s adcom

In its adcom, Malaysia identifies the following actions related to means of imple-
mentation and inclusion of Indigenous Peoples and local communities:

•	 “Using the financial and technical support made available by various climate 
funds, promote the strengthening of gender integration into climate policies, 
plans, strategies and action, as appropriate, including good practices to facilita-
te access to climate finance for grass-roots women’s organisations and Indige-
nous Peoples and local communities”; and

•	 “Promoting the deployment of gender-responsive technological solutions to 
address climate change, including strengthening, protecting and preserving lo-
cal, Indigenous and traditional knowledge and practices in different sectors and 
for improving climate resilience, and by fostering women’s and girls’ full par-
ticipation and leadership in science, technology, research and development” 
(Ministry of Natural Resources and Environmental Sustainability, Government 
of Malaysia 2024).
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نم ةيقلاخلأاو ةلماكلا ةدافتسلاا لجأ نمو ،كلذ لىع ةولاعو
تايلآ ءاشنإ يغبني ،راكتبلاا يف ةيفرعملا مظنلا هذه تاناكمإ

ينطولا نييوتسملا لىع اهلقنو ايجولونكتلا ريوطتل ةددحم
لولحلا لعجل نارقلأا نم ملعتلاو بيردتلا مزلي امك .يلودلاو

فيكتلل ةلباقو ةحاتم ةيلصلأا بوعشلا تايجولونكتو ةيلحملا
فلتخم نيب ةلزعلا رسك يرورضلا نمو .ةفلكتلا ةروسيمو

صاخلا عاطقلاو فيكتلا يسرامم لثم ،ةحلصملا باحصأ
،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلاو تاسايسلا يعضاوو

لوحت مزلي امك .ةلماكتملا فيكتلا تايجولونكت زيزعت لجأ نم
يذلا عساولا هانعمب« راكتبلاا مهفُي ثيحب يركفلا جذومنلا يف

ةيلصلأاو ةيديلقتلا تاسرامملاو تايجولونكتلا لمشي
ةثيدحلا لولحلا لىع زكرت يتلا ةقيضلا ةرظنلا نمً لادب ،ةروطتملا

.)UNFCCC 2022( »ايجولونكتلا ةيلاع

تاردابم ىرخلأا تامظنملاو تاموكحلا ذفنت نأ مزلي ً،اريخأو
مظنلا هذه رشن لجأ نم بيردتلاو تاردقلا ءانبل ةهجوم

مهملا نمو .فيكتلا يف اهذيفنت ريسيتو ةيفرعملا تاسرامملاو
بردت نأو ،لايجلأل ةرباعو لجلأا ةليوط تاردابملا هذه نوكت نأ

يف تاسرامملاو فراعملا نوص نامضل ةباشلا لايجلأا
نارقلأا نم ملعتلا يدؤي امك .)NWP 2014( لبقتسملا
للاخ نمً ايساسأً ارود بونجلا نادلب نيب اميف نواعتلاو

نم ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا نيب تلادابتلا
.ةفلتخم قطانم

7 ةلاحلا ةسارد
بوعشلا جامدإو يعامتجلاا عونلل ةيعارملا ذيفنتلا لئاسوب ةقلعتملا ةيولولأا تلااجم

ايزيلامل فيكتلا غلاب يف ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

:ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا جامدإو ذيفنتلا لئاسوب ةقلعتملا ةيلاتلا تاءارجلإا ايزيلامل فيكتلا غلاب ددحي
تاسايسلا يف يعامتجلاا عونلا جامدإ زيزعتل ةفلتخملا خانملا قيدانص هرفوت يذلا ينقتلاو يلاملا معدلا مادختسا« •

تامظنملا لوصح ريسيتل ةديجلا تاسرامملا كلذ يف امب ،ءاضتقلاا بسح ،ةيخانملا تاءارجلإاو تايجيتارتسلااو ططخلاو
و ؛»يخانملا ليومتلا لىع ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلاو ةيبعشلا ةيئاسنلا

تاسرامملاو فراعملا زيزعت كلذ يف امب ،خانملا ريغتل يدصتلل يعامتجلاا عونلل ةيعارملا ةيجولونكتلا لولحلا رشن زيزعت« •
،خانملا ريغت مامأ دومصلا لىع ةردقلا نيسحتل اهنوصو اهتيامحو تاعاطقلا فلتخم يف ةيديلقتلاو ةيلصلأاو ةيلحملا

ةيعيبطلا دراوملا ةرازو( »ريوطتلاو ثحبلاو ايجولونكتلاو مولعلا يف نهتدايقو تايتفلاو ءاسنلل ةلماكلا ةكراشملا عيجشتو
.)2024 ايزيلام ةموكح ،ةيئيبلا ةمادتسلااو



g) Enabling institutional 
arrangements

Appropriate institutional arrangements and 
processes are needed for Indigenous and local 
communities to engage in adaptation policies, 
as well as to share their TILKS and practices in a 
way that they are properly and ethically incor-
porated in the adaptation responses at diffe-
rent levels (Tfwala et al. 2023).

Mechanisms such as consultations, participa-
tory methodologies, and support for represen-
tatives of Indigenous and local communities to 
be part of decision-making processes need to 
be institutionalized and enshrined in specific 
policies and regulations to ensure the ade-
quate and continuous engagement of these 

communities in all stages of the iterative adap-
tation cycle. Moreover, government agencies 
can serve as facilitators to support Indigenous 
and local communities to adapt and apply tra-
ditional, Indigenous and local practices to the 
contemporary challenges related to climate 
change (Crawhall 2016). 

Furthermore, traditional and Indigenous go-
vernance mechanisms, institutions and rules 
are in many instances the most effective way 
to incorporate TILKS to adaptation respon-
ses at the community level, since they are 
based in the same worldviews and values. 
Therefore, the formal recognition of these 
governance mechanisms, institutions, and 
rules, as appropriate, can be an important 
enabler in this regard.

CASE STUDY 8

Timor-Leste’s Tara Bandu customary rules

Tara Bandu refers to the Timorese system of traditional customary rules, inclu-
ding rules on natural resource management, environmental protection, conflict 
prevention, reinforcement of peace and reconciliation, and improvement of com-
munity welfare. Tara Bandu “is protected by the Timorese Constitution and is wi-
dely seen by the Timorese people as an important and legitimate way to enhance 
traditional culture and mutual respect within society” (Secretariat of State for En-
vironment, Coordinating Minister for Economic Affairs, Democratic Republic of 
Timor-Leste 2021).

“Timor-Leste’s NAP indicates that Tara Bandu represents an important entry point 
for strengthening engagement with and involvement of local communities in resi-
lience building efforts. As the NAP process evolves, it will work through Tara Bandu 
mechanisms that currently exist and will emerge in the future across Timor-Leste 
to encourage communities to plan and implement locally appropriate climate chan-
ge adaptation measures. This includes ecosystem-based adaptation measures 
that provide co-benefits in terms of sustainability of harvests and the provision of 
ecosystem services. In addition, Tara Bandu creates opportunities for the NAP pro-
cess to contribute to peace building and reconciliation efforts at the local level by 
building community resilience” (Secretariat of State for Environment, Coordinating 
Minister for Economic Affairs, Democratic Republic of Timor-Leste 2021).
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ةينيكمتلا ةيسسؤملا تابيترتلا )ز

بوعشلا نيكمتل ةبسانم ةيسسؤم تايلمعو تابيترت عضو مزلي
تاسايس يف ةكراشملا نم ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

ةيلصلأاو ةيديلقتلا اهتاسراممو اهفراعم لدابت كلذكو ،فيكتلا
يف ةيقلاخأو ةميلس ةروصب اهجامدإ نمضت ةقيرطب ةيلحملاو

نورخآو Tfwala( تايوتسملا فلتخم لىع فيكتلا تاباجتسا
2023(.

تارواشملا لثم تايلآ لىع يسسؤملا عباطلا ءافضإ يغبنيو
ةيلصلأا بوعشلا يلثمم معدو ةيكراشتلا تايجهنملاو

،رارقلا ذاختا تايلمع يف ةكراشملل ةيلحملا تاعمتجملاو
ةيفاكلا ةكراشملا نامضل ةددحم حئاولو تاسايس يف اهخيسرتو

فيكتلا ةرود لحارم عيمج يف تاعمتجملا هذهل ةرمتسملاو
معدلً ارسيم لمعت نأ ةيموكحلا تلااكولل نكمي امك .ةيراركتلا

تاسرامملا فييكت يف ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
ةرصاعملا تايدحتلا لىع اهقيبطتو ةيلحملاو ةيلصلأاو ةيديلقتلا

.)Crawhall 2016( خانملا ريغتب ةطبترملا

ةمكوحلا دعاوقو تاسسؤمو تايلآ نإف ،كلذ لىع ةولاعو
ةيلاعف رثكلأا ةليسولا ،ةريثك تلااح يف ،يه ةيلصلأاو ةيديلقتلا
ىوتسم لىع فيكتلا تاباجتسا يف ةيفرعملا مظنلا هذه جامدلإ

نكمي ،كلذلو .اهسفن ميقلاو ىؤرلا لىإ دنتست اهنلأ ،عمتجملا
تاسسؤملاو تايللآا هذهب يمسرلا فارتعلاا لكشي نأ

.ددصلا اذه يفً امهمً اينيكمتً لاماع ،ءاضتقلاا بسح ،دعاوقلاو

8 ةلاحلا ةسارد
يتشيل - روميت يف ةيفرعلا »ودناب ارات« دعاوق

ةيامحو ةيعيبطلا دراوملا ةرادإب ةقلعتملا دعاوقلا كلذ يف امب ،ةيفرعلا دعاوقلل يديلقتلا روميت ماظن لىإ »ودناب ارات« ريشي
هيلإ رظنيو ،روميت روتسد ةيامحب« ودناب ارات ىظحيو .عمتجملا هافر نيسحتو ةحلاصملاو ملاسلا زيزعتو تاعازنلا عنمو ةئيبلا

»عمتجملا لخاد لدابتملا مارتحلااو ةيديلقتلا ةفاقثلا زيزعتل ةعورشمو ةمهم ةليسو هرابتعاب عساو قاطن لىع روميت بعش
.)2021 ةيطارقميدلا يتشيل - روميت ةيروهمج ،ةيداصتقلاا نوؤشلل قسنملا ريزولا ،ةئيبلل ةلودلا ةنامأ(

ةيلحملا تاعمتجملا ةكراشم زيزعتل ةمهم لوخد ةطقن لثمي ودناب ارات نأ لىإ يتشيل - روميتل ةينطولا فيكتلا ةطخ ريشتو
ودناب ارات تايلآ للاخ نم لمعتس ،ةينطولا فيكتلا ةطخ ةيلمع روطت عمو .دومصلا لىع ةردقلا ءانب دوهج يف اهطارخناو

ريبادت ذيفنتو طيطخت لىع تاعمتجملا عيجشتل ،يتشيل - روميت ءاحنأ يف لبقتسملا يف أشنتس يتلا كلتوً ايلاح ةمئاقلا
نم ةكرتشم عفانم رفوت ةيجولوكيلإا مظنلا لىع ةمئاق فيكت ريبادت كلذ لمشيو ً.ايلحم ةمئلام نوكت خانملا ريغت عم فيكت
ماهسلإلً اصرف ةينطولا فيكتلا ةطخ ةيلمعل ودناب ارات حيتي امك .ةيجولوكيلإا مظنلا تامدخ ريفوتو ليصاحملا ةمادتسا ثيح

.)2021 ،هسفن ردصملا( دومصلا لىع تاعمتجملا ةردق ءانب للاخ نم يلحملا ىوتسملا لىع ةحلاصملاو ملاسلا ءانب يف



Beyond governments, it is important for other 
organizations, such as intergovernmental or-
ganizations, cooperation and development 
agencies, international funds, multilateral de-
velopment banks and civil society organizations 
working on climate change to also develop and 

implement specific policies and initiatives to 
adequately and ethically engage Indigenous 
Peoples and local communities in their adapta-
tion projects, in particular those being applied in 
Indigenous territories and/or targeted for Indi-
genous Peoples or local communities.

CASE STUDY 9

Integrating Sámi knowledge into decision making  
on adaptation in Sweden

The Sámi people are indigenous to the Arctic and sub-Arctic regions of Northern 
Europe, with populations spread across Norway, Sweden, Finland, and Russia.

The Sámi Parliament of Sweden (the Sámediggi) is a government agency as well as 
a body elected by the Sámi people to safeguard and promote Sámi rights, culture, 
livelihoods and languages. It adopted a climate strategy in 2019 and a revised envi-
ronmental program aimed at inspiring the preservation of the living environment. 
Procedures for consultations are a step towards strengthening opportunities for the 
Sámi to participate in matters concerning them. In 2022 the Swedish Government 
adopted a law entitled “Consultation on Matters Concerning the Sami People”. The 
law entails that the government and government agencies, and from 2024 also re-
gions and municipalities, have the duty to consult the Sámi people before decisions 
are made that are affecting them. From a Sámi perspective, this would entail con-
sultations on issues relating to the national implementation of the Paris Agreement 
as Sápmi (the Sámi homeland) and the Sámi people – being part of the Arctic – are 
heavily affected by the impacts of climate change (Sami Parliament, n.d.).

© Nikola Johnny Mirkovic / Unsplash
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تلااكوو ةيلودلا ةيموكحلا تامظنملا لثم - خانملا ريغت لاجم يف لمعت ىرخأ تامظنم عضت نأ مهملا نم ،تاموكحلا بناج لىإ
ةددحم تاردابمو تاسايس - يندملا عمتجملا تامظنمو فارطلأا ةددعتملا ةيئامنلإا فراصملاو ةيلودلا قيدانصلاو ةيمنتلاو نواعتلا

،اهب علطضت يتلا فيكتلا عيراشم يف يقلاخأو مئلام وحن لىع ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا كارشإ نمضي امب اهذفنت نأو
.ةيلحملا تاعمتجملا وأ ةيلصلأا بوعشلا فدهتست وأ/و ةيلصلأا بوعشلا ميلاقأ يف ذفنُت يتلا عيراشملا اميس لاو

9 ةلاحلا ةسارد
ديوسلا يف فيكتلا نأشب رارقلا عنص يف يماسلا بعش فراعم جامدإ

عزوتيو ،ابوروأ لامش يف يلامشلا بطقلا نود امو يلامشلا بطقلا يتقطنم يف ةيلصلأا بوعشلا نم يماسلا بعش
.ايسورو ادنلنفو ديوسلاو جيورنلا نيب هدارفأ

مهتفاقثو يماسلا قوقح ةيامحل يماسلا بعش اهبختني ةئيهو ةيموكح ةلاكو )Sámediggi( ديوسلا يف يماسلا ناملربو
نوص عيجشت لىإ فدهيً احقنمً ايئيبً اجمانربو 2019 ماع يف ةيخانم ةيجيتارتسا دمتعا دقو .اهزيزعتو مهتاغلو مهشيع لبسو

،2022 ماع يفو .مهصخت يتلا لئاسملا يف يماسلا ةكراشم صرف زيزعت وحن ةوطخ رواشتلا تاءارجإ لكشتو .ةيحلا ةئيبلا
ةموكحلا نم نوناقلا يضتقيو .»يماسلا بعشب ةقلعتملا لئاسملا نأشب رواشتلا« ناونعبً انوناق ةيديوسلا ةموكحلا تدمتعا

.هيف رثؤت تارارق ذاختا لبق يماسلا بعش عم رواشتلا ً،اضيأ تايدلبلاو قطانملا نم 2024 ماع ذنمو ،ةيموكحلا تلااكولاو
نطوم( يمباس نلأ ،سيراب قافتلا ينطولا ذيفنتلاب ةقلعتملا لئاسملا نأشب رواشتلا كلذ لمشي ،يماسلا روظنم نمو

،يماسلا ناملرب( خانملا ريغت راثآب ةدشب نارثأتي - يلامشلا بطقلا ةقطنم نمً اءزج امهفصوب - يماسلا بعشو )يماسلا
.)خيرات نود



CASE STUDY 10

Green Climate Fund’s Indigenous Peoples Policy

Within the Green Climate Fund (GCF), a number of arrangements are instrumental 
to enhancing the perspectives of Indigenous Peoples in the institutional framework. 
Adopted at the nineteenth session of the GCF Board, the dedicated Indigenous 
Peoples Policy is the main instrument that provides a structure for ensuring that 
activities of GCF are developed and implemented in a way that fosters full respect, 
promotion, and safeguarding of Indigenous Peoples so that they benefit from GCF 
activities and projects in a culturally appropriate manner; and do not suffer harm 
or adverse effects from the design and implementation of GCF-financed activi-
ties. Requirements for engagement are provided, including free, prior and informed 
consent, as well as the roles and responsibilities of GCF and accredited entities in 
the project cycle. Sections on capacity-building, resource allocation and knowle-
dge generation and communication are intended to promote Indigenous Peoples’ 
issues over time within the Fund. The Policy also outlines implementation arran-
gements including the establishment of the Indigenous Peoples Advisory Group 
(IPAG), a second key institution (GCF 2024).

The IPAG aims to enhance coordination between GCF, its accredited entities, 
states, and Indigenous Peoples. Its three functions are: (a) to provide advice on 
GCF-financed activities affecting Indigenous Peoples; (b) to review implementa-
tion and monitoring of the Policy; and (c) to provide guidance and advice to the 
Board as may be requested. Members of IPAG are nominated through an Indige-
nous Peoples-led self-selection process, identify as Indigenous and come from the 
regions of developing countries where GCF may fund activities. Meetings of the 
IPAG are held twice a year at the GCF headquarters, and updates on the work of the 
IPAG are included as part of the Board documents. The first membership term of 
the IPAG was selected for the period of 2022-2026 and the group has six members 
(GCF 2024).

© Walaa Alshaer
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10 ةلاحلا ةسارد
ةيلصلأا بوعشلا نأشب خانملل رضخلأا قودنصلا ةسايس

راطلإا لخاد ةيلصلأا بوعشلا روظنم زيزعت يفً امهمً ارود تابيترت ةدع يدؤت ،)GCF( خانملل رضخلأا قودنصلا راطإ يف
ةادلأا ،ةرشع ةعساتلا هترود يف قودنصلا سلجم اهدمتعا يتلا ،ةصصخملا ةيلصلأا بوعشلا ةسايس دعتو .يسسؤملا

ضوهنلاو ةيلصلأا بوعشلل لماكلا مارتحلاا ززعت ةقيرطب اهذيفنتو قودنصلا ةطشنأ ريوطت نامضلً لاكيه رفوت يتلا ةيسيئرلا
ةيبلسلا راثلآل وأ ررضلل ضرعتت لاو ً،ايفاقث مئلام وحن لىع هعيراشمو قودنصلا ةطشنأ نم ديفتست ثيحب ،اهتيامحو اهب
ةقفاوملا كلذ يف امب ،ةكراشملا تابلطتم ةسايسلا ددحتو .اهذيفنتو قودنصلا نم ةلومملا ةطشنلأا ميمصت نع ةجتانلا
ماسقلأا فدهتو .عورشملا ةرود يف اهتايلوؤسمو ةدمتعملا تانايكلاو قودنصلا راودأ كلذكو ،ةرينتسملاو ةقبسملاو ةرحلا

تقولا رورم عم ةيلصلأا بوعشلا اياضق زيزعت لىإ لاصتلااو فراعملا ديلوتو دراوملا صيصختو تاردقلا ءانبب ةقلعتملا
وهو ،)IPAG( ةيلصلأا بوعشلل يراشتسلاا قيرفلا ءاشنإ كلذ يف امب ،ذيفنتلا تابيترت ةسايسلا ددحت امك .قودنصلا لخاد

.)GCF 2024( ةيناث ةيسيئر ةسسؤم
ثلاث هلو .ةيلصلأا بوعشلاو لودلاو هيدل ةدمتعملا تانايكلاو قودنصلا نيب قيسنتلا زيزعت لىإ يراشتسلاا قيرفلا فدهيو

ذيفنت ضارعتسا )ب(و ؛ةيلصلأا بوعشلا يف رثؤت يتلا قودنصلا نم ةلومملا ةطشنلأا نأشب ةروشملا ءادسإ )أ( :فئاظو
للاخ نم قيرفلا ءاضعأ حشرُيو .بلطلا بسح قودنصلا سلجم لىإ ةروشملاو هيجوتلا ميدقت )ج(و ؛اهدصرو ةسايسلا

نادلبلا قطانم لىإ نومتنيو ةيلصلأا بوعشلا نم مهفصوب مهسفنأ نوفّرعيو ،ةيلصلأا بوعشلا اهدوقت يتاذ رايتخا ةيلمع
هلامعأ تادجتسم جردُتو ،قودنصلا رقم يفً ايونس نيترم قيرفلا عمتجيو .اهيف ةطشنأ قودنصلا لومي دق يتلا ةيمانلا

GCF( ءاضعأ ةتس نم قيرفلا فلأتيو ،2026-2022 ةرتفلل قيرفلا ةيوضعل ةيلاو لوأ تريتخاو .سلجملا قئاثو نمض
2024(.



V. CHALLENGES AND OPPORTUNITIES

14	 See the report of the FWG, document FCCC/SBSTA/2024/1, available at: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/
sbsta2024_01E.pdf.

15	 Ibid..

16	 Ibid..

17	 Ibid.

CHALLENGES

While the crucial role of TILKS is increasingly 
being recognized, the knowledge systems 
themselves are in many instances at risk of 
being lost due to factors such as the tran-
sformation of traditional ways of life, declining 
numbers of speakers of Indigenous languages, 
and the displacement of Indigenous Peoples 
and local communities from their territories, 
among others. The latter is particularly har-
mful, considering that, in many cases, TILKS 
are intrinsically linked to their surrounding 
ecosystem (UNESCO 2018; Watson 2020).

As previously mentioned, other challenges 
include the misperception of Indigenous Peo-
ples and local communities as a homogenous 
group, which overlooks their diverse lifesty-
les, knowledge systems, cultural values and 
worldviews, as well as a focus on Indigenous 
Peoples and local communities primarily as 
vulnerable groups, which overshadows their 
role as agents of change and important con-
tributors to the array of adaptation solutions 
in different contexts.14

For Indigenous Peoples and local communi-
ties, language barriers extend beyond mere 
translation challenges. Dependence on domi-
nant languages like English can unintentional-
ly oversimplify intricate ecological knowledge 
and cultural values. This oversimplification re-
duces nuanced Indigenous terminologies to 
basic English equivalents, diluting the depth of 
the knowledge and wisdom being conveyed. 
Such dilution not only hampers the understan-
ding of climate impacts on ecosystems and 
livelihoods but also risks losing vital concepts 

and terminologies intrinsic to their values and 
worldviews and climate adaptability.15 

Moreover, TILKS do not always align with scien-
tific knowledge, making it difficult to integrate 
the different knowledge systems (UNESCO 
2018). This is partly because climate change 
perspectives of Indigenous Peoples and local 
communities take a more holistic and relational 
approach to nature than the mainstream cli-
mate change responses.16 

OPPORTUNITIES

While many challenges remain, the increasing 
awareness of the crucial importance of TILKS 
for enhancing resilience and adaptive capacity 
provides an opportunity for enhanced integra-
tion of diverse knowledge systems in the de-
velopment and implementation of effective, 
sustainable, cost-effective and nature-positi-
ve adaptation responses.

For example, novel international processes such 
as the UAE Framework for Global Climate Re-
silience and the Kunming-Montreal Global Bio-
diversity Framework “are unique opportunities 
to weave the diverse values and knowledge sy-
stems of Indigenous Peoples and local knowled-
ge systems into climate policies and actions in a 
way that maintains the integrity and complexity 
of the perspectives of Indigenous Peoples and 
local communities and promotes their direct in-
volvement and leadership in the UNFCCC pro-
cess”,17 as well as other international processes.

Representatives of Indigenous Peoples and 
local communities participating in adaptation 
processes can leverage their engagement 
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صرفلاو تايدحتلا ً-اسماخ

تايدحتلا
ةيديلقتلا فراعملل مساحلا رودلاب فارتعلاا ديازت نم مغرلا لىع

مظن نإف ،ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو
راثدنلاا رطخل تلااحلا نم ريثك يف ةضرعم اهسفن فراعملا

صقانتو ،ةيديلقتلا ةايحلا طامنأ لوحت ليبق نم لماوع لعفب
بوعشلا ديرشتو ،ةيلصلأا بوعشلا تاغلب نيثدحتملا دادعأ

.ىرخأ لماوع نمض ،اهميلاقأ نم ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا
مظنلا هذه نأ لىإ رظنلابً اصاخً اررض ريخلأا لماعلا يستكيو

ماظنلابً اقيثوً اطابترا ،ةريثك تلااح يف ،طبترت ةيفرعملا
.)Watson 2020 ؛UNESCO 2018( اهب طيحملا يجولوكيلإا

ئطاخلا روصتلا ىرخلأا تايدحتلا لمشت ،هركذ قبس امكو
ةعومجم اهرابتعاب ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلل

اهفراعم مظنو اهتايح طامنأ عونت لفغي ام وهو ،ةسناجتم
ًاساسأ اهيلع زيكرتلا نعً لاضف ،ملاعلل اهاؤرو ةيفاقثلا اهميقو

اهرود بجحي امب ،خانملا ريغت راثلآ ةضرعم تائف اهفصوب
لولح ةفئاط يف نيمهم نيمهاسمو رييغتلل لماوع اهفصوب

14.ةفلتخم تاقايس يف فيكتلا

زواجتت ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا لىإ ةبسنلابو
تاغللا لىع دامتعلااف .ةمجرتلا تايدحت درجم ةيوغللا زجاوحلا

طيسبت لىإ دصق نود يدؤي دق ،ةيزيلجنلإا لثم ،ةنميهملا
لزتخيو .ةيفاقثلا ميقلاو ةدقعملا ةيجولوكيلإا فراعملل طرفم

لىإ ةيلصلأا بوعشلل ةقيقدلا تاحلطصملا طيسبتلا اذه
فراعملا قمع نم صقتني امم ،ةيساسأ ةيزيلجنإ تلاباقم
مظنلا يف خانملا راثآ مهف كلذ قيعي لاو .ةلوقنملا ةمكحلاو

رطخ لىعً اضيأ يوطني لب ،بسحف شيعلا لبسو ةيجولوكيلإا
هذه ميق يف ةلصأتم ةيرهوج تاحلطصمو ميهافم نادقف
15.خانملا عم فيكتلا لىع اهتردقو ملاعلل اهاؤرو بوعشلا

عمً امئاد ةيفرعملا مظنلا هذه قفاوتت لا ،كلذ لىع ةولاعو
فراعملا مظن فلتخم جامدإ بعّصي امم ،ةيملعلا فراعملا

)UNESCO 2018(. بوعشلا تاروصت نأ لىإً ايئزج كلذ ىزعيو
رثكأً اجهن عبتت خانملا ريغتل ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

ةدئاسلا تاباجتسلاا نم ةعيبطلا عم لماعتلا يفً اطبارتوً لاومش
16.خانملا ريغتل

صرفلا
يعولا ديازت نإف ،تايدحتلا نم ريثك رارمتسا نم مغرلا لىع

لىع ةردقلا زيزعت يف ةيفرعملا مظنلا هذهل ةمساحلا ةيمهلأاب
مظن جامدإ ةدايزل ةصرف حيتي فيكتلا لىع ةردقلاو دومصلا

نوكت فيكتلل تاباجتسا ذيفنتو عضو يف ةعونتملا فراعملا
.ةعيبطلل ةيباجيإو ةفلكتلا ثيح نم ةلاعفو ةمادتسمو ةلاعف

راطإ لثم ،ةديدجلا ةيلودلا تايلمعلا حيتت ،لاثملا ليبس لىعف
راطإو ةيملاعلا ةيخانملا ةنورملل ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا
ةديرفً اصرف« ،يجولويبلا عونتلل يملاعلا لايرتنوم-غنيمنوك

مظنو ةيلصلأا بوعشلل ةعونتملا فراعملا مظنو ميقلا جسنل
ةقيرطب ةيخانملا تاءارجلإاو تاسايسلا يف ةيلحملا فراعملا

ةيلصلأا بوعشلا تاروظنم ديقعتو ةملاس لىع ظفاحت
يف اهتدايقو ةرشابملا اهتكراشم ززعتو ةيلحملا تاعمتجملاو
17،»خانملا ريغت نأشب ةيراطلإا ةدحتملا مملأا ةيقافتا ةيلمع

.ىرخلأا ةيلودلا تايلمعلا يف كلذكو

ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا يلثممل نكميو
نمو مهتكراشم نم ةدافتسلاا فيكتلا تايلمع يف نيكراشملا

مهتاسرامم نوص لىإ ةوعدلل رارقلا عنص لىع مهتردق
مهفراعم مظن نم ةدمتسملا ىؤرلا لدابتو اهمادختساو

.ةيديلقتلا

.https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf :لىع ةحاتملا ،FCCC/SBSTA/2024/1 ةقيثولا ،ريسيتلا قيرف ريرقت رظنا -14
.هسفن عجرملا -15
.هسفن عجرملا -16
.هسفن عجرملا -17

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/sbsta2024_01E.pdf


and decision-making power to advocate for 
the preservation and use of their practices, 
and share insights from their traditional know-
ledge systems.

The shift towards long-term transformatio-
nal adaptation, systems-change and holistic 
approaches can also facilitate the integra-
tion of scientific and technological innova-
tions with TILKS, as well as the application of 
alternative value systems, including Indige-
nous understandings of the rights of nature 

and the deep interconnection of humanity 
with the natural environment.

Furthermore, it is key to create synergies with 
policies related to the protection of cultural 
heritage, intellectual property and avoidance 
of cultural appropriation, preservation of Indi-
genous languages, ecosystem conservation 
and restoration, and other sectoral measures 
and plans, in order for the consideration of 
TILKS to be implemented in a cross-cutting 
manner in different areas.
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ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا يلثممل نكميو
نمو مهتكراشم نم ةدافتسلاا فيكتلا تايلمع يف نيكراشملا

مهتاسرامم نوص لىإ ةوعدلل رارقلا عنص لىع مهتردق
مهفراعم مظن نم ةدمتسملا ىؤرلا لدابتو اهمادختساو

.ةيديلقتلا

ثادحإو ،لجلأا ليوطلا يليوحتلا فيكتلا وحن لوحتلل نكمي امك
جامدإ رسيي نأ ةلماشلا جهنلا عابتاو ،مظنلا يف رييغتلا

فراعمو ةيديلقتلا فراعملا عم ةيجولونكتلاو ةيملعلا تاراكتبلاا
مظن قيبطت كلذكو ،ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا
قوقح نأشب ةيلصلأا بوعشلا ميهافم كلذ يف امب ،ةليدب ميق

.ةيعيبطلا ةئيبلاو ةيرشبلا نيب قيمعلا طبارتلاو ةعيبطلا

تاسايسلا عم رزآت هجوأ داجيإ يرورضلا نم ،كلذ لىع ةولاعو
ءلايتسلاا عنمو ةيركفلا ةيكلملاو يفاقثلا ثارتلا ةيامحب ةقلعتملا

مظنلا ظفحو ،ةيلصلأا بوعشلا تاغل نوصو ،يفاقثلا
ططخلاو ريبادتلا نم كلذ ريغو ،اهتداعتساو ةيجولوكيلإا

يف لماش وحن لىع ةيفرعملا مظنلا هذه ىعارُت ىتح ،ةيعاطقلا
.تلااجملا فلتخم



VI. ASSESSMENT OF PROGRESS 
IN INTEGRATING TRADITIONAL 
KNOWLEDGE, KNOWLEDGE OF 
INDIGENOUS PEOPLES AND LOCAL 
KNOWLEDGE SYSTEMS INTO 
ADAPTATION PLANNING, BASED  
ON REPORTED INFORMATION  
FROM PARTIES THROUGH NAPS,  
NDCS AND ADCOMS

18	 Regarding the methodology for the analysis, MAXQDA Analytics Pro 2024 software was used to identify and code information in 
all documents searching for specific keywords in English, Spanish and French, such as: ‘Indigenous’, ‘local’, ‘traditional’, ‘ancestral’, 
‘ethnic’, ‘original’, ‘tribe’, ‘tribal’, ‘right holder’, ‘worldview’, ‘custom’, ‘customary’, ‘cosmovision’, ‘aboriginal’, ‘knowledge’, and ‘practice’. 
The coded information was then downloaded into an MS Excel file and reviewed using a qualitative content analysis approach, as 
outlined by Kuckartz and Rädiker 2019. This methodology ensured a rigorous and structured analysis of the data and facilitated an 
in-depth understanding of the textual material. The frequency of each theme was calculated to illustrate the range of inclusion of 
Indigenous Peoples and/or local communities in different national documents submitted to the UNFCCC.

To assess the progress reported by Parties re-
lated to the application of TILKS in adaptation, 
an analysis was conducted18 covering the fol-
lowing reports submitted as of 30 June 2024: 
57 NAPs submitted by developing country 
Parties, two NAPs submitted by developed 
country Parties, 158 NDCs with an adaptation 
component, and 66 adcoms. 

Five main themes were identified: 

xi.	 Vulnerability of Indigenous Peoples and/
or local communities to climate change, 
encompassing their knowledge systems 
and practices (e.g. climate-change-related 
changes in the distribution of vegetation 
used in traditional medicine affecting the 
use and transmission of Indigenous knowle-
dge; increased frequency of droughts thre-
atening traditional agricultural practices); 
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بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا جامدإ يف زرحملا مدقتلا مييقت ً-اسداس
يتلا تامولعملا لىإً ادانتسا ،فيكتلا طيطخت يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

ًاينطو ةددحملا تامهاسملاو ةينطولا فيكتلا ططخ للاخ نم فارطلأا اهنع تغلبأ
فيكتلا تاغلابو

قيبطتب قلعتي اميف فارطلأا هنع تغلبأ يذلا مدقتلا مييقتل
فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا

ةيلاتلا ريراقتلا لمش 18ليلحت يرجُأ ،فيكتلا لاجم يف ةيلحملا
ةينطو فيكت ةطخ 57 :2024 هينوي/ناريزح 30 ىتح ةمدقملا
نيتينطو فيكت يتطخو ،ةيمانلا نادلبلا نم فارطأ نم ةمدقم

ةمهاسم 158و ،ةمدقتملا نادلبلا نم فارطأ نم نيتمدقم
نأشبً اغلاب 66و ،فيكتلابً اصاخً ارصنع نمضتتً اينطو ةددحم

.فيكتلا

:ةيسيئر عيضاوم ةسمخ تددُح

ريغتب رثأتلل ةيلحملا تاعمتجملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا ةيلباق -1
تاريغتلا لثم( اهتاسراممو اهفراعم مظن لمشي امب ،خانملا

بطلا يف ةمدختسملا تاتابنلا عيزوت يف خانملاب ةطبترملا
ةيلصلأا بوعشلا فراعم مادختسا يف اهريثأتو يديلقتلا

تاسرامملا ددهي امب فافجلا تلااح رتاوت ديازتو ؛اهلقنو
.)ةيديلقتلا ةيعارزلا

ةينابسلإاو ةيزيلجنلإاب ةددحم ةيحاتفم تاملك نع ثحبلاب ،قئاثولا عيمج يف اهزيمرتو تامولعملا ديدحتل MAXQDA Analytics Pro 2024 جمانرب مدختُسا ،ليلحتلا ةيجهنمب قلعتي اميف -18
،»فرعلا«و ،»ملاعلا ةيؤر«و ،»قحلا بحاص«و ،»ةيلبقلا«و ،»ةليبقلا«و ،»ةيلصلأا«و ،»ةينثلإا«و ،»فلاسلأا نع ةثراوتملا«و ،»ةيديلقتلا«و ،»ةيلحملا«و ،»ةيلصلأا بوعشلا« :ليبق نم ،ةيسنرفلاو

نيبملا وحنلا لىع ىوتحملل يعونلا ليلحتلل جهن مادختساب تضرعتُساو MS Excel فلم يف ةزمرملا تامولعملا تلّزُن مث .»ةسرامملا«و ،»ةفرعملا«و ،»نييلصلأا ناكسلا«و ،»ةينوكلا ةيؤرلا«و ،»ةيفرعلا«و
وأ/و ةيلصلأا بوعشلا جاردإ ىدم حيضوتل عوضوم لك رتاوت بسُحو .ةيصنلا ةدامللً اقمعتمً امهف ترسيو تانايبللً امظنموً امراصً لايلحت ةيجهنملا هذه تلفك دقو .Rädiker 2019و Kuckartz يف

.خانملا ريغت نأشب ةيراطلإا ةدحتملا مملأا ةيقافتا لىإ ةمدقملا ةينطولا قئاثولا فلتخم يف ةيلحملا تاعمتجملا



xii.	 Engagement of Indigenous Peoples 
and/or local communities in adaptation 
governance (e.g., designing specific parti-
cipation processes for Indigenous Peoples; 
promoting the active participation of Indi-
genous Peoples and local communities in 
the formulation of national and sub-natio-
nal adaptation plans and policies); 

xiii.	 Indigenous, local or traditional knowled-
ge systems and practices (e.g., recognizing 
Indigenous, traditional and/or local commu-
nity knowledge systems and their contri-
bution to climate adaptation efforts; deve-
loping adaptation measures that take into 
account Indigenous, traditional and/or local 
community knowledge and practices); 

xiv.	Adaptation actions targeted at Indige-
nous Peoples and/or local communities 
(e.g., developing Indigenous Peoples or 
local community-led adaptation measures 
in the sectors of water resources and bio-
diversity, including quantified targets and 
indicators); and 

xv.	 Means of implementation (capacity bu-
ilding, finance and technology) needed to 

advance adaptation by Indigenous Peoples 
and/or local communities (e.g., promoting 
training on Indigenous, traditional and local 
community knowledge systems among va-
rious multi-level actors; improving access 
to local-level financing mechanisms). 

As shown in Figure 1, a significant majority of 
NAPs from developing country Parties (91 per 
cent) and all NAPs from developed country Par-
ties specifically mentioned Indigenous Peoples 
or local communities. In adcoms, 74 per cent of 
the documents referred to these groups. The 
adaptation components of the NDCs showed 
that 61 per cent of these documents mentioned 
Indigenous Peoples or local communities. Of 
these NDCs, 42 per cent referred primarily to 
Indigenous Peoples, while 28 per cent referred 
primarily to local communities. Adcoms con-
tain more mentions to Indigenous Peoples (53 
per cent) than local communities (23 per cent), 
whereas 77 per cent of NAPs referred primarily 
to Indigenous Peoples and 16 per cent primarily 
to local communities. This difference in focus 
suggests that Parties may categorize Indige-
nous Peoples and local communities differently, 
reflecting distinct contexts, understandings and 
classifications of these terms.

FIGURE 1 
PERCENTAGE OF NATIONAL DOCUMENTS REFERENCING INDIGENOUS 
PEOPLES AND/OR LOCAL COMMUNITIES

NAPs Adcoms NDCs

91% 74% 61%
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يف ةيلحملا تاعمتجملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا ةكراشم -2
ةصصخم ةكراشم تايلمع ميمصت لثم( فيكتلا ةمكوح

ةيلصلأا بوعشلل ةلاعفلا ةكراشملا زيزعتو ؛ةيلصلأا بوعشلل
فيكتلا تاسايسو ططخ ةغايص يف ةيلحملا تاعمتجملاو

.)ةينطولا نودو ةينطولا

ةيديلقتلا وأ ةيلحملا وأ ةيلصلأا فراعملا تاسراممو مظن -3
فراعملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظنب فارتعلاا لثم(

دوهج يف اهماهسإبو ةيلحملا تاعمتجملا فراعم وأ/و ةيديلقتلا
فراعم يعارت فيكت ريبادت عضوو ؛خانملا عم فيكتلا

تاسرامملاو فراعملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو
.)ةيلحملا تاعمتجملا تاسراممو فراعم وأ/و ةيديلقتلا

وأ/و ةيلصلأا بوعشلا لىإ ةهجوملا فيكتلا تاءارجإ -4
بوعشلا اهدوقت فيكت ريبادت عضو لثم( ةيلحملا تاعمتجملا

ةيئاملا دراوملا يعاطق يف ةيلحملا تاعمتجملا وأ ةيلصلأا
.)ةيمك تارشؤمو فادهأ كلذ يف امب ،يجولويبلا عونتلاو

ةمزلالا )ايجولونكتلاو ليومتلاو تاردقلا ءانب( ذيفنتلا لئاسو -5
ةيلحملا تاعمتجملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا فيكتب ضوهنلل

ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن نأشب بيردتلا زيزعت لثم(
فلتخم ىدل ةيلحملا تاعمتجملا فراعمو ةيديلقتلا فراعملاو
لىإ لوصولا نيسحتو ؛ةددعتم تايوتسم لىع ةلعافلا تاهجلا

.)يلحملا ىوتسملا لىع ليومتلا تايلآ

فيكتلا ططخ نم ةريبك ةيبلاغ تركذ ،1 لكشلا نيبي امكو
،)ةئاملا يف 91( ةيمانلا نادلبلا نم فارطأ نم ةمدقملا ةينطولا

نادلبلا نم فارطأ نم ةمدقملا ةينطولا فيكتلا ططخ عيمجو
ً.اديدحت ةيلحملا تاعمتجملا وأ ةيلصلأا بوعشلا ،ةمدقتملا

هذه لىإ قئاثولا نم ةئاملا يف 74 تراشأ ،فيكتلا تاغلاب يفو
ةددحملا تامهاسملا يف فيكتلا تانوكم ترهظأو .تائفلا

ةيلصلأا بوعشلا تركذ قئاثولا هذه نم ةئاملا يف 61 نأً اينطو
يف 42 تراشأ ،تامهاسملا هذه نمو .ةيلحملا تاعمتجملا وأ

يف 28 تراشأ نيح يف ،ةيلصلأا بوعشلا لىإً اساسأ ةئاملا
تاغلاب نمضتتو .ةيلحملا تاعمتجملا لىإً اساسأ ةئاملا

نم رثكأ )ةئاملا يف 53( ةيلصلأا بوعشلا لىإ تاراشإ فيكتلا
يف 77 تراشأ نيح يف ،)ةئاملا يف 23( ةيلحملا تاعمتجملا
ةيلصلأا بوعشلا لىإً اساسأ ةينطولا فيكتلا ططخ نم ةئاملا

اذه ريشيو .ةيلحملا تاعمتجملا لىإً اساسأ ةئاملا يف 16و
بوعشلا فنصت دق فارطلأا نأ لىإ زيكرتلا يف فلاتخلاا
سكعي امب ،ةفلتخم قرطب ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

.تاحلطصملا هذهل تافينصتلاو موهفلاو تاقايسلا فلاتخا

1 لكشلا
ةيلحملا تاعمتجملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا لىإ ريشت يتلا ةينطولا قئاثولل ةيوئملا ةبسنلا

91%

ةينطولا فيكتلا ططخ

74%

فيكتلا تاغلاب

61%

ًاينطو ةددحملا تامهاسملا



Figure 2 shows an emphasis on the integration of 
TILKS, particularly in NAPs, where such systems 
are referenced in 82 per cent of documents. 
Similarly, 82 per cent of the NAPs identified 
adaptation actions to reduce the vulnerability 
of Indigenous Peoples and local communities, 
including the importance of integrating their 
knowledge systems into climate adaptation 
planning and implementation. Adcoms and 
NDCs show a greater focus on the development 
of adaptation measures by or for Indigenous 
Peoples and local communities (73 per cent and 
46 per cent respectively), while the recogni-
tion and importance of knowledge systems are 
mentioned in 59 per cent of adcoms and 36 per 
cent of NDCs. The importance of effective par-
ticipation of Indigenous and local communities 
in adaptation governance from an early stage is 
highlighted in 63 per cent of NAPs, followed by 
48 per cent of adcoms and 27 per cent of NDCs. 

The vulnerability of Indigenous Peoples and 
local communities to climate change, which in-
cludes their knowledge systems and practices, 
is recognized in all three types of national do-
cuments. Specifically, about half of the NAPs 
(53 per cent) identified various vulnerabilities 

of Indigenous Peoples and local communities, 
including the main causes of their vulnerability. 
A third (33 per cent) of adcoms and about a fi-
fth (21 per cent) of NDCs mention Indigenous 
Peoples’ and local communities’ vulnerabilities 
to climate change. This suggests that while the 
unique vulnerability of these communities due 
to their dependence on natural resources and 
traditional lifestyles is recognized, the degree of 
focus on this vulnerability is not as pronounced 
as the engagement with their knowledge sy-
stems or the adaptation actions designed for or 
by them. This may imply an evolving recognition 
of Indigenous Peoples and local communities as 
active agents in adaptation planning and policy, 
rather than solely as vulnerable groups. 

The means of implementation, including capa-
city building, finance, and technology, needed 
to advance the adaptation of Indigenous Pe-
oples and local communities are less covered, 
with the highest mention in NAPs (33%), fol-
lowed by adcoms (24 per cent) and NDCs (14 
per cent). This underrepresentation may point 
to a gap in the support structures needed to 
incorporate traditional knowledge into practical 
adaptation strategies.

FIGURE 2 
PERCENTAGES OF NATIONAL DOCUMENTS REFERENCING INDIGENOUS 
PEOPLES AND LOCAL COMMUNITIES BY THEME
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فراعمو ةيديلقتلا فراعملا جامدإ لىعً ازيكرت 2 لكشلا نيبي
ططخ يف اميس لاو ،ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا

يف 82 يف مظنلا هذه لىإ ةراشإ درت ثيح ،ةينطولا فيكتلا
ططخ نم ةئاملا يف 82 تددح ،لثملابو .قئاثولا نم ةئاملا

بوعشلا ةيلباق نم دحلل فيكت تاءارجإ ةينطولا فيكتلا
جامدإ ةيمهأ كلذ يف امب ،رثأتلل ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

رهظتو .هذيفنتو خانملا عم فيكتلا طيطخت يف اهفراعم مظن
لىع ربكأً ازيكرتً اينطو ةددحملا تامهاسملاو فيكتلا تاغلاب
تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا بناج نم فيكت ريبادت عضو

،)يلاوتلا لىع ةئاملا يف 46و ةئاملا يف 73( اهتدئافل وأ ةيلحملا
ةئاملا يف 59 يف اهتيمهأو فراعملا مظنب فارتعلاا دري نيح يف

ةددحملا تامهاسملا نم ةئاملا يف 36و فيكتلا تاغلاب نم
ةيلصلأا بوعشلل ةلاعفلا ةكراشملا ةيمهأ زربُتو ً.اينطو

يف ةركبم ةلحرم ذنم فيكتلا ةمكوح يف ةيلحملا تاعمتجملاو
ةئاملا يف 48 اهيلت ،ةينطولا فيكتلا ططخ نم ةئاملا يف 63

ةددحملا تامهاسملا نم ةئاملا يف 27و فيكتلا تاغلاب نم
ً.اينطو

بوعشلا ةيلباقب ةينطولا قئاثولا نم ةثلاثلا عاونلأا يف فرتعُيو
لمشي امب ،خانملا ريغتب رثأتلل ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

فصن وحن ددح ،ديدحتلا هجو لىعو .اهتاسراممو اهفراعم مظن
ةيلباق هجوأ فلتخم )ةئاملا يف 53( ةينطولا فيكتلا ططخ

كلذ يف امب ،رثأتلل ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
.ةيلباقلا هذهل ةيسيئرلا بابسلأا

سمُخ وحنو )ةئاملا يف 33( فيكتلا تاغلاب ثلث ركذيو
ةيلباق هجوأ )ةئاملا يف 21(ً اينطو ةددحملا تامهاسملا

.خانملا ريغتب رثأتلل ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
تاعمتجملا هذه ةيلباقب فارتعلاا مغر ،هنأ لىإ كلذ ريشيو

طامنأو ةيعيبطلا دراوملا لىع اهدامتعا ببسب رثأتلل ةديرفلا
تسيل ةيلباقلا هذه لىع زيكرتلا ةجرد نإف ،ةيديلقتلا ةايحلا
لىع وأ اهفراعم مظن يف ةكراشملا لىع هسفن زيكرتلا حوضوب

لدي دقو .اهدوقت يتلا وأ اهلجأ نم ةممصملا فيكتلا تاءارجإ
تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلاب فارتعلاا يف روطت لىع كلذ

،تاسايسلاو فيكتلا طيطخت يف ةلعاف تاهج اهفصوب ةيلحملا
.رطخلل ةضرعم تائف اهفصوب طقف سيلو

ليومتلاو تاردقلا ءانب كلذ يف امب ،ذيفنتلا لئاسو امأ
ةيلصلأا بوعشلا فيكتب ضوهنلل ةمزلالا ايجولونكتلاو

ةبسن لىعأ غلبت ذإ ؛لقأ ةيطغتب ىظحتف ،ةيلحملا تاعمتجملاو
تاغلاب اهيلت ،)ةئاملا يف 33( ةينطولا فيكتلا ططخ يف اهركذل

يف 14(ً اينطو ةددحملا تامهاسملاو )ةئاملا يف 24( فيكتلا
لكايه يف ةوجف لىإ ليثمتلا يف صقنلا اذه ريشي دقو .)ةئاملا

تايجيتارتسا يف ةيديلقتلا فراعملا جامدلإ ةمزلالا معدلا
.ةيلمعلا فيكتلا

2 لكشلا
عوضوملا بسح ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا لىإ ريشت يتلا ةينطولا قئاثولل ةيوئملا بسنلا

عوضوملا ةينطولا فيكتلا ططخ فيكتلا تاغلاب ًاينطو ةددحملا تامهاسملا
فيكتلا ريبادت 82% 73% 46%
فراعملا مظن 82% 59% 36%

فيكتلا ةمكوح يف ةكراشملا 63% 48% 27%
خانملا ريغتب رثأتلل ةيلباقلا 53% 33% 21%

ذيفنتلا لئاسو 33% 24% 15%



Overall, while Parties recognize the importance 
of Indigenous Peoples and local communities in 
adaptation efforts in their national documents, 
the inclusion and application of their knowledge 
systems varies, highlighting the need for stren-
gthened action in this regard.

The integration of TILKS also reveals significant 
nuances in how these systems are acknowled-
ged in national documents. These trends may 
be related to different understandings of local 
communities and Indigenous Peoples, as well 
as to specific national contexts.

As shown in Figure 3, in the assessment of the 
NDCs, 57 documents mention TILKS, out of 

which 30 NDCs mention both Indigenous and 
local knowledge systems, 14 NDCs mention 
only local knowledge, and 13 NDCs mention 
only traditional knowledge.

Similarly, in adcoms, out of 39 documents re-
ferring to TILKS, 33 adcoms mention both In-
digenous and local knowledge, while only five 
documents refer only to local knowledge and 
one adcom refers to traditional knowledge. 

For NAPs, out of 47 documents referring 
to TILKS, six mention only local knowled-
ge systems and five mention only traditio-
nal knowledge systems, while the rest refer 
to both Indigenous and local knowledge. 

FIGURE 3 
NUMBER OF DOCUMENTS REFERENCING TRADITIONAL, INDIGENEOUS 
AND/OR LOCAL KNOWLEDGE SYSTEMS
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ةيمهأب ةينطولا اهقئاثو يف فارطلأا فرتعت امنيب ً،امومع
نإف ،فيكتلا دوهج يف ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا

لىإ ةجاحلا زربي امم ،فلتخي اهقيبطتو اهفراعم مظن جاردإ ىدم
.ددصلا اذه يف لمعلا زيزعت

ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا جامدإ فشكيو
ةيفيك يف ةمهم قورف نعً اضيأ ةيلحملا فراعملا مظنو

هذه طبترت دقو .ةينطولا قئاثولا يف مظنلا هذهب فارتعلاا
بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا موهف فلاتخاب تاهاجتلاا

.ةددحملا ةينطولا تاقايسلا نعً لاضف ،ةيلصلأا

ً،اينطو ةددحملا تامهاسملا مييقت يفف ،3 لكشلا نيبي امكو
ةمهاسم 30 اهنيب نم ؛ةيفرعملا مظنلا هذه لىإ ةقيثو 57 ريشت

فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعم نم لك لىإ ريشت
13و ،ةيلحملا فراعملا لىإ طقف ريشت ةمهاسم 14و ،ةيلحملا

.ةيديلقتلا فراعملا لىإ طقف ريشت ةمهاسم

مظنلا هذه لىإ ريشت فيكت غلاب 39 لصأ نمف ،لثملابو
ةيلصلأا بوعشلا فراعم نم لك لىإً اغلاب 33 ريشي ،ةيفرعملا
فراعملا لىإ طقف قئاثو سمخ ريشت امنيب ،ةيلحملا فراعملاو
.ةيديلقتلا فراعملا لىإ دحاو فيكت غلاب ريشيو اهدحو ةيلحملا

ريشت ةقيثو 47 لصأ نمف ،ةينطولا فيكتلا ططخ لىإ ةبسنلابو
فراعملا مظن لىإ قئاثو تس ريشت ،ةيفرعملا مظنلا هذه لىإ

ةيديلقتلا فراعملا مظن لىإ قئاثو سمخو اهدحو ةيلحملا
بوعشلا فراعم نم لك لىإ ةيقابلا قئاثولا ريشت امنيب ،اهدحو

.ةيلحملا فراعملاو ةيلصلأا

3 لكشلا
ةيلحملا فراعملا وأ/و ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا مظن لىإ ريشت يتلا قئاثولا ددع

ةئفلا ةينطولا فيكتلا ططخ فيكتلا تاغلاب ًاينطو ةددحملا تامهاسملا
ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا 36 33 30

طقف ةيلحملا فراعملا مظن 6 5 14
طقف ةيديلقتلا فراعملا مظن 5 1 13



The table below provides some examples of 
how countries have incorporated TILKS as 
part of their adaptation priorities, objecti-

ves and actions, as reflected in the different 
adaptation vehicles, sorted by thematic area.

TABLE 2 
EXAMPLES OF REFERENCES OF TRADITIONAL KNOWLEDGE, KNOWLEDGE 
OF INDIGENOUS PEOPLES, AND LOCAL KNOWLEDGE SYSTEMS IN NATIONAL 
DOCUMENTS BY THEMATIC AREA

MEASURE COUNTRY TYPE OF  
REPORT/YEAR

A. WATER

Promotion of traditional knowledge and practices  
in water conservation.

Bhutan Adcom (2023)

Identify, document, and scale up Indigenous water 
management technologies to promote sustainable 
water resource use.

Pakistan NAP (2023)

Explore climate resilient Indigenous practices of water 
management and identify ways to integrate them into 
modern practices.

Sri Lanka NAP (2016)

Support the integration of local wisdom into water 
resources management innovation appropriate for 
each local context.

Thailand NAP (2024)

Strengthen gender and Indigenous knowledge  
systems mainstreaming in flood risk management.

Zambia NAP (2023)

B. FOOD AND AGRICULTURE

Identify and evaluate the effectiveness of  
community-based Indigenous techniques  
for rainwater harvesting.

Bangladesh NAP (2023)

Adapt traditional pest management techniques and 
increase farmers’ knowledge of these techniques.

Grenada NAP (2019)

Promote Indigenous knowledge on crops. Kenya NAP (2017)

Document traditional knowledge, among men and 
women, of cultivation, preparation and preservation 
techniques for traditional food crops and fruit trees.

Kiribati NAP (2020)

Promote and implement Indigenous coping strategies 
to drought and introduce new crop varieties that can 
extend the tolerance range of crop growing conditions 
(e.g., drought, excess moisture, saline soil conditions 
and higher temperatures). 

Papua New Guinea NAP (2023)
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نمض ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملل نادلبلا جامدإ ةيفيك لىع ةلثملأا ضعب هاندأ لودجلا ضرعي
لاجملا بسح ةبترم ،فيكتلا نع غلابلإا لئاسو فلتخم يف نيبملا وحنلا لىع ،فيكتلاب ةقلعتملا اهتاءارجإو اهفادهأو اهتايولوأ

.يعوضوملا

2 لودجلا
ةينطولا قئاثولا يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملا لىإ تاراشلإا لىع ةلثمأ

يعوضوملا لاجملا بسح

ريبدتلا دلبلا ةنسلا/ريرقتلا عون
هايملا -أ

.هايملا ظفح يف ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملا زيزعت ناتوب فيكتلا غلاب
)2023(

دراوملل مادتسملا مادختسلاا زيزعتل اهقاطن عيسوتو اهقيثوتو ةيلصلأا بوعشلا ىدل هايملا ةرادإ تايجولونكت ديدحت
.ةيئاملا

ناتسكاب فيكتلا ةطخ
)2023( ةينطولا

يف اهجامدإ لبس ديدحتو هايملا ةرادإ يف خانملا مامأ دومصلا لىع ةرداقلا ةيلصلأا بوعشلا تاسرامم فاشكتسا
.ةثيدحلا تاسرامملا

اكنلا يرس فيكتلا ةطخ
)2016( ةينطولا

.يلحم قايس لك مئلاي امب ةيئاملا دراوملا ةرادإ يف راكتبلاا يف ةيلحملا ةمكحلا جامدإ معد دنليات فيكتلا ةطخ
)2024( ةينطولا

.تاناضيفلا رطاخم ةرادإ يف ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظنو سنجلا عون ةاعارم ميمعت زيزعت ايبماز فيكتلا ةطخ
)2023( ةينطولا

ةعارزلاو ءاذغلا -ب
.راطملأا هايم عمجل ةيلصلأا بوعشلا فراعم لىإ دنتست يتلا ةيلحملا تاينقتلا ةيلاعف مييقتو ديدحت شيدلاغنب فيكتلا ةطخ

)2023( ةينطولا

.تاينقتلا هذهب نيعرازملا ةفرعم ةدايزو ةيديلقتلا تافلآا ةحفاكم تاينقت فييكت ادانيرغ فيكتلا ةطخ
)2019( ةينطولا

.ليصاحملاب ةقلعتملا ةيلصلأا بوعشلا فراعم زيزعت اينيك فيكتلا ةطخ
)2017( ةينطولا

اهدادعإو ةهكافلا راجشأو ةيديلقتلا ةيئاذغلا ليصاحملا ةعارز بيلاسأ نأشب ءاسنلاو لاجرلا ىدل ةيديلقتلا فراعملا قيثوت
.اهظفحو

سابيريك فيكتلا ةطخ
)2020( ةينطولا

قاطن عسوت نأ نكمي ةديدج ليصاحم فانصأ لاخدإو فافجلا عم فيكتلل ةيلصلأا بوعشلا تايجيتارتسا ذيفنتو زيزعت
.)لىعلأا ةرارحلا تاجردو ةبرتلا ةحولمو ةدئازلا ةبوطرلاو فافجلا لثم( ومنلا فورظ لمحت

اينيغ اوباب
ةديدجلا

فيكتلا ةطخ
)2023( ةينطولا



MEASURE COUNTRY TYPE OF  
REPORT/YEAR

Indigenous knowledge, including traditional practices 
in fishing, agriculture, ecosystem management, 
and decision-making, offers insights into resource 
management, food security, and participatory 
governance.

Republic of the 
Marshall Islands 
(RMI)

NAP (2023)

Assess and document existing Indigenous knowledge 
and options to overcome climate vulnerabilities, 
and amalgamation of climate-friendly agriculture 
technologies with the rich Indigenous knowledge  
and practices to enhance resilience. 

Sudan NAP (2016)

C. HEALTH

Promotion of studies and research on the effects 
of climate change on human health, considering 
traditional knowledge, regional characteristics and 
ecosystems when constructing knowledge. 

Brazil NAP (2016)

Increase the level of basic training provided to 
members of women's associations in the fields of non-
timber forest products, market gardening, fuelwood 
and traditional medicine.

Burkina Faso NAP (2015)

Local natural health practices that improve resilience. RMI NAP (2023)

D. ECOSYSTEMS AND BIODIVERSITY 

Gather, compile, document and analyze the traditional 
local knowledge on ecosystems and biodiversity in 
relation to climate forecasting to be used in developing 
participatory community-based green infrastructure 
adaptation programmes.

Jordan NDC (2021)

Promote community forest activities beyond timber 
extraction as a management tool for sustainable forest 
using Indigenous species and knowledge. 

Liberia NAP (2021)

Review current scientific, technical, Indigenous and 
traditional knowledge of the role of soil biodiversity in 
food production, human health and the maintenance 
of above-ground biodiversity.

Morocco Adcom (2024)

Vanuatu commits to preserve and enhance cultural 
and traditional knowledge including appropriate 
climate adaptation and resilience practices relating 
to land tenure, agriculture, climate, biodiversity, 
music, weaving, dance and ceremonial rites that may 
enhance the cultural resilience of communities facing 
climate impacts. 

Vanuatu NDC (2022)
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ريبدتلا دلبلا /ريرقتلا عون
ةنسلا

عنصو ةيجولوكيلإا مظنلا ةرادإو ةعارزلاو كامسلأا ديص يف ةيديلقتلا تاسرامملا كلذ يف امب ،ةيلصلأا بوعشلا فراعم مدقت
.ةيكراشتلا ةمكوحلاو يئاذغلا نملأاو دراوملا ةرادإ نأشب ىؤر ،رارقلا

رزج ةيروهمج
لاشرام

فيكتلا ةطخ
)2023( ةينطولا

نيب عمجلاو ،ةيخانملا فعضلا نطاوم لىع بلغتلل ةحاتملا تارايخلاو ةمئاقلا ةيلصلأا بوعشلا فراعم قيثوتو مييقت
.دومصلا لىع ةردقلا زيزعتل ةينغلا ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو فراعمو خانملل ةيعارملا ةيعارزلا تايجولونكتلا

نادوسلا فيكتلا ةطخ
)2016( ةينطولا

ةحصلا -ج
مظنلاو ةيميلقلإا صئاصخلاو ةيديلقتلا فراعملا ةاعارم عم ،ناسنلإا ةحص يف خانملا ريغت راثآ نأشب ثوحبلاو تاساردلا زيزعت

.فراعملا ءانب دنع ةيجولوكيلإا
ليزاربلا فيكتلا ةطخ

)2016( ةينطولا

ةنتسبلاو ةيبشخلا ريغ ةيجرحلا تاجتنملا تلااجم يف ةيئاسنلا تايعمجلا ءاضعأ لىإ مدقملا يساسلأا بيردتلا ىوتسم عفر
.يديلقتلا بطلاو دوقولا بطحو ةيقوسلا

وساف انيكروب فيكتلا ةطخ
)2015( ةينطولا

.دومصلا لىع ةردقلا ززعت ةيلحم ةيعيبط ةيحص تاسرامم رزج ةيروهمج
لاشرام

فيكتلا ةطخ
)2023( ةينطولا

يجولويبلا عونتلاو ةيجولوكيلإا مظنلا -د
لصتي اميف اهليلحتو اهقيثوتو اهعيمجتو يجولويبلا عونتلاو ةيجولوكيلإا مظنلاب ةقلعتملا ةيديلقتلا ةيلحملا فراعملا عمج

.ءارضخلا ةيتحتلا ةينبلا للاخ نم فيكتلل ةيعمتجم ةيكراشت جمارب دادعإ يف اهمادختسلا ،خانملاب ؤبنتلاب
ندرلأا ةددحم ةمهاسم

)2021(ً اينطو

عاونلأا مادختساب تاباغلل ةمادتسملا ةرادلإل ةادأ اهفصوب ،باشخلأا جارختسا زواجتي امب ةيعمتجملا تاباغلا ةطشنأ زيزعت
.ةيلصلأا فراعملاو

ايربيل فيكتلا ةطخ
)2021( ةينطولا

ةبرتلل يجولويبلا عونتلا رود نأشب ةيلاحلا ةيديلقتلا فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةينقتلاو ةيملعلا فراعملا ضارعتسا
.ضرلأا حطس قوف يجولويبلا عونتلا لىع ظافحلاو ناسنلإا ةحصو ءاذغلا جاتنإ يف

برغملا فيكتلا غلاب
)2024(

لىع ةردقلاو خانملا عم فيكتلل ةمئلاملا تاسرامملا كلذ يف امب ،ةيديلقتلاو ةيفاقثلا فراعملا زيزعتو نوصب وتاوناف مزتلت
،ةيلافتحلاا سوقطلاو صقرلاو جيسنلاو ىقيسوملاو يجولويبلا عونتلاو خانملاو ةعارزلاو يضارلأا ةزايحب ةقلعتملا دومصلا

.خانملا راثآ هجاوت يتلا تاعمتجملل يفاقثلا دومصلا ززعت دق يتلاو
وتاوناف ةددحم ةمهاسم

)2022(ً اينطو



MEASURE COUNTRY TYPE OF  
REPORT/YEAR

E. INFRASTRUCTURE AND HUMAN SETTLEMENTS

The National Parks Authority is a statutory body 
in Antigua and Barbuda that has, over the years, 
incorporated traditional and local knowledge in 
its response to securing and building the climate 
change resilience of the historic buildings of Nelson’s 
Dockyard. As identified in the UNESCO World Heritage 
inscription, the buildings represent a collection of 
adaptive practices for the Caribbean climate, including 
developments to reduce heat, increase airflow, and 
reduce cyclone and earthquake damage through 
specific architectural interventions. Through hiring, 
training, and promoting these styles within the 
boundaries of the Nelson’s Dockyard National Park, 
this traditional knowledge is passed on. 

Antigua and 
Barbuda

Adcom (2022)

F. POVERTY ERADICATION AND LIVELIHOODS

In addition to technical and financial resources, 
mobilize men and women in rural areas to ensure that 
traditional practices are transformed into sustainable 
and effective innovations to improve livelihoods in a 
threatening climate.

Morocco Adcom (2024)

Keep traditional livelihoods and skills alive and 
contribute to RMI society.

RMI NAP (2023)

Promote and enable communities with ecologically 
friendly livelihoods or “eco-villages” to be able to 
maintain their way of life in harmony with nature,  
and support communities’ roles in natural  
resource protection. 

Thailand NAP (2024)

G. CULTURAL HERITAGE

The NAP will support activities that build climate-
relevant religious and cultural knowledge; this will help 
leverage positive influences of religion and culture in 
roles local leaders play in achieving climate change 
adaptation outcomes at local level.

Sierra Leone NAP (2022)

Climate change adaptation that respects Surinamese 
society and culture and reduces gender and social 
inequities.

Suriname NAP (2020)
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ريبدتلا دلبلا عون
/ريرقتلا

ةنسلا
ةيرشبلا تانطوتسملاو ةيتحتلا ةينبلا -ـه

ةيمارلا اهتباجتسا يف ةيلحملاو ةيديلقتلا فراعملا نينسلا رم لىع تلخدأ ادوبربو اوغيتنأ يف ةينوناق ةئيه ةينطولا تاهزنتملا ةئيه
عقوملا جاردإ يف درو امكو .خانملا ريغت مامأ دومصلا لىع نفسلا ءانبل نوسلين ضوح يف ةيخيراتلا ينابملا ةردق زيزعتو نيمأت لىإ
كلذ يف امب ،يبيراكلا رحبلا ةقطنم خانم عم ةيفيكتلا تاسرامملا نم ةعومجم ينابملا لثمت ،وكسنويلل يملاعلا ثارتلا ةمئاق يف

زيزعتو بيردتلاو فيظوتلا للاخ نمو .لزلازلاو ريصاعلأا رارضأ ليلقتو ءاوهلا قفدت ةدايزو ةرارحلا نم دحلل ةددحم ةيرامعم تلاخدت
.ةيديلقتلا فراعملا هذه لقتنت ،ينطولا نوسلين ضوح هزنتم دودح لخاد طامنلأا هذه

اوغيتنأ
ادوبربو

فيكتلا غلاب
)2022(

شيعلا لبسو رقفلا لىع ءاضقلا -و
تاراكتبا لىإ ةيديلقتلا تاسرامملا ليوحت نامضل ةيفيرلا قطانملا يف ءاسنلاو لاجرلا ةئبعت ،ةيلاملاو ةينقتلا دراوملا لىإ ةفاضإ

ً.اديدهت دادزي خانم لظ يف شيعلا لبس نيسحتل ةلاعفو ةمادتسم
برغملا فيكتلا غلاب

)2024(

.لاشرام رزج ةيروهمج عمتجم يف ةمهاسملاو ةيح ةيديلقتلا تاراهملاو شيعلا لبس لىع ءاقبلإا ةيروهمج
رزج

لاشرام
ةطخ

فيكتلا
ةينطولا
)2023(

عم ماجسنا يف اهتايح طمن لىع ظافحلا نم »ةيجولوكيلإا ىرقلا« وأً ايئيب ةمئلاملا شيعلا لبس تاذ تاعمتجملا نيكمتو زيزعت
.ةيعيبطلا دراوملا ةيامح يف تاعمتجملا راودأ معدو ،ةعيبطلا

دنليات ةطخ
فيكتلا
ةينطولا
)2024(

يفاقثلا ثارتلا -ز
تاريثأتلا نم ةدافتسلاا لىع كلذ دعاسيسو ؛خانملاب ةلص تاذ ةيفاقثو ةينيد فراعم ينبت ةطشنأ ةينطولا فيكتلا ةطخ معدتس

.يلحملا ىوتسملا لىع خانملا ريغت عم فيكتلا جئاتن قيقحتل نويلحملا ةداقلا اهيدؤي يتلا راودلأا يف ةفاقثلاو نيدلل ةيباجيلإا
نويلاريس ةطخ

فيكتلا
ةينطولا
)2022(

.ةيعامتجلااو نيسنجلا نيب ةاواسملا مدع هجوأ نم دحيو مانيروس يف ةفاقثلاو عمتجملا مرتحي خانملا ريغت عم فيكت مانيروس ةطخ
فيكتلا
ةينطولا
)2020(



The trends observed in the analysis of NAPs, 
NDCs, and adcoms suggest an increasing re-
cognition of TILKS in the information repor-
ted or communicated by Parties, for instan-
ce, 57 updated or new NDCs mention TILKS 
as compared to 24 previous NDCs (as of 30 
June 2024). This comparison suggests a po-

sitive development in the recognition of the 
unique knowledge, insights and practices that 
Indigenous Peoples and local communities 
can bring to climate resilience efforts, which 
can significantly contribute to effective and 
inclusive adaptation policies.
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ةينطولا فيكتلا ططخ ليلحت يف تظحول يتلا تاهاجتلاا ريشت
ديازت لىإ فيكتلا تاغلابوً اينطو ةددحملا تامهاسملاو

مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملاب فارتعلاا
وأ فارطلأا اهنع غلبت يتلا تامولعملا يف ةيلحملا فراعملا

ًاينطو ةددحم ةمهاسم 57 ركذت ،لاثملا ليبس لىعف ؛اهمدقت
ةمهاسم 24ـب ةنراقم ةيفرعملا مظنلا هذه ةديدج وأ ةثدحم

.)2024 هينوي/ناريزح 30 ىتح( ةقباس

فراعملاب فارتعلاا يف يباجيإ روطت لىإ نيابتلا اذه ريشيو
ةيلصلأا بوعشلل نكمي يتلا ةديرفلا تاسرامملاو ىؤرلاو

دومصلا لىع ةردقلا دوهج لىإ اهفيضت نأ ةيلحملا تاعمتجملاو
عضو يفً اريبكً اماهسإ مهست نأ نكمي يتلاو ،خانملا ريغت مامأ

.ةلماشو ةلاعف فيكت تاسايس



VII. RELEVANT WORK BY  
MEMBERS OF THE AC’S NAP  
TASKFORCE AND CONTRIBUTORS19 

19	 This section contains information as received by NAP Taskforce members and contributors. Therefore, information is non-
exhaustive, and members and contributors may have relevant work or activities that are not included in this document. For further 
information, please refer to the respective webpages of NAP Taskforce members and contributors.

20	 See document FCCC/SBSTA/2014/INF.11.

21	 See: https://unfccc.int/topics/local-communities-and-indigenous-peoples-platform/events-meetings-and-workshops/joint-event-
on-integrating-indigenous-and-local-knowledge-into-adaptation-action#Remote-Participation.

22	 See: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/AC_TechnologiesForAdaptation_AgricultureWaterCoastalZones.pdf

1. Adaptation Committee (AC)

The AC is the leading body under the UNFCCC 
and the Paris Agreement promoting the imple-
mentation of enhanced action on adaptation in 
a coherent manner. 

Since its creation, the AC has undertaken dif-
ferent activities on TILKS on adaptation. The 
AC organized a workshop on available to-
ols for the use of Indigenous and traditional 
knowledge and practices for adaptation, ne-
eds of local and Indigenous communities, and 
the application of gender-sensitive approa-
ches and tools for adaptation, in collaboration 
with the NWP, which took place in Bonn on 1-4 
April 2014.20 The workshop built on the tech-
nical paper on “Best practices and available 
tools for the use of Indigenous and traditional 
knowledge and practices for adaptation, and 
the application of gender-sensitive approa-
ches and tools for understanding and asses-
sing impacts, vulnerability and adaptation to 
climate change” (UNFCCC secretariat 2013) 
developed under the NWP. 

Based on the workshop, the AC forwarded re-
commendations to the COP. Parties, operating 
entities of the Financial Mechanism and other 
relevant entities working on adaptation were 
invited, by decision 4/CP.20, to consider the 
following recommendations:

p)	 Inviting Parties to underline the impor-
tance of Indigenous and traditional knowle-
dge and practices, in a manner commensu-
rate with modern science, for the effective 
planning and implementation of adapta-
tion, including by encouraging the integra-
tion of TILKS into the NAP process; 

q)	 Encouraging the Adaptation Fund, the 
Global Environment Facility and the Green 
Climate Fund to enhance their conside-
ration of local, Indigenous and traditional 
knowledge and practices and their integra-
tion into adaptation planning and practices, 
as well as procedures for monitoring, eva-
luation and reporting.

The AC also collaborated with the FWG, the 
LEG and the NWP in the organization of a 
joint event on integrating Indigenous and lo-
cal knowledge into adaptation action, which 
took place during COP 25 in Madrid on 4 De-
cember 2019.21 

The AC has incorporated TILKS on adaptation 
in its technical publications where possible. For 
example, the AC technical paper on “Tech-
nologies for adaptation: innovation, priorities 
and needs in agriculture, water resources and 
coastal zones”22 includes information on and 
examples of traditional, Indigenous and local 
technologies and practices that have been 
developed to cope with climatic variability and 
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ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف ءاضعأ اهب علطضي يتلا ةلصلا تاذ لامعلأا ً-اعباس
اهيف نومهاسملاو فيكتلا ةنجلل ةعباتلا ةينطولا فيكتلا

)AC( فيكتلا ةنجل -1

ةدحتملا مملأا ةيقافتا بجومب ةدئارلا ةئيهلا يه فيكتلا ةنجل
لمعلا ذيفنت زيزعت يف سيراب قافتاو خانملا ريغت نأشب ةيراطلإا

.قستم وحن لىع فيكتلاب قلعتملا ززعملا

فراعملا نأشب ةفلتخم ةطشنأب ةنجللا تعلطضا ،اهئاشنإ ذنمو
يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا

لمع جمانرب عم نواعتلاب ،ةنجللا تمظنو .فيكتلا لاجم
فراعم مادختسلا ةحاتملا تاودلأا نأشب لمع ةقلح ،يبورين

ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو
بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا تاجايتحاو ،فيكتلا لاجم يف

ةيناسنجلا تارابتعلال ةيعارملا تاودلأاو جهنلا قيبطتو ،ةيلصلأا
ليربأ/ناسين 4-1 ةرتفلا يف نوب يف تدقعُ ،فيكتلا لاجم يف

ةنونعملا ةينقتلا ةقرولا لىإ لمعلا ةقلح تدنتساو 2014.20
فراعم مادختسلا ةحاتملا تاودلأاو تاسرامملا لضفأ«

ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو
تارابتعلال ةيعارملا تاودلأاو جهنلا قيبطتو ،فيكتلا لاجم يف

عم فيكتلاو فعضلا نطاومو راثلآا مييقتو مهفل ةيناسنجلا
جمانرب راطإ يف تدعُأ يتلا ،)2013 ةيقافتلاا ةنامأ( »خانملا ريغت

.يبورين لمع

لىإ تايصوت فيكتلا ةنجل تلاحأ ،لمعلا ةقلح لىإً ادانتساو
ةيللآل ةيليغشتلا تانايكلاو فارطلأا تيعدُو .فارطلأا رمتؤم

،فيكتلا لاجم يف ةلماعلا ةلصلا تاذ ىرخلأا تانايكلاو ةيلاملا
:نيتيلاتلا نيتيصوتلا يف رظنلا لىإ ،CP.20/4 ررقملا بجومب

p( تاسراممو فراعم ةيمهأ لىع ديكأتلا لىإ فارطلأا ةوعد
وحن لىع ،ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا

فيكتلل لاعفلا طيطختلا يف ،ةثيدحلا مولعلا عم بسانتي
فراعملا جامدإ عيجشت للاخ نم كلذ يف امب ،هذيفنتو

يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا
؛ةينطولا فيكتلا ططخ ةيلمع

q( قودنصلاو ةيملاعلا ةئيبلا قفرمو فيكتلا قودنص عيجشت
تاسرامملاو فراعملل اهتاعارم زيزعت لىع خانملل رضخلأا
فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو فراعمو ةيلحملا

فيكتلا طيطخت يف اهجامدإو ،ةيديلقتلا تاسرامملاو
.غلابلإاو مييقتلاو دصرلا تاءارجإ يف كلذكو ،هتاسراممو

ءاربخلا قيرفو ريسيتلا قيرف عمً اضيأ فيكتلا ةنجل تنواعتو
ةيلاعف ميظنت يف يبورين لمع جمانربوً اومن نادلبلا لقأب ينعملا

فراعملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعم جامدإ نأشب ةكرتشم
ةرودلا ءانثأ تدقعُ ،فيكتلاب قلعتملا لمعلا يف ةيلحملا

نوناك 4 يف ديردم يف فارطلأا رمتؤمل نيرشعلاو ةسماخلا
2019.21 ربمسيد/لولأا

اهتاروشنم يف ةيفرعملا مظنلا هذه فيكتلا ةنجل تجردأو
،لاثملا ليبس لىعف .نكمأ املك فيكتلاب ةقلعتملا ةينقتلا

:فيكتلا تايجولونكت« ةنونعملا ةنجلل ةينقتلا ةقرولا نمضتت
ةيئاملا دراوملاو ةعارزلا يف تاجايتحلااو تايولولأاو راكتبلاا
تايجولونكتلا نع ةلثمأو تامولعم 22»ةيلحاسلا قطانملاو

لماعتلل تروطُ يتلا ةيلحملاو ةيلصلأاو ةيديلقتلا تاسرامملاو
ةيخانملا رهاوظلاو ةيبلقتلا عم

وأ لامعأ نيمهاسملاو ءاضعلأا ىدل نوكي دقو ،ةيرصح ريغ تامولعملاف ،مث نمو .اهيف نيمهاسملاو ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف ءاضعأ نم تدرو تامولعم مسقلا اذه نمضتي -19
.اهيف نيمهاسملاو ةقرفلا ءاضعلأ ةينعملا ةيكبشلا تاحفصلا لىإ عوجرلا ىجري ،تامولعملا نم ديزملو .ةقيثولا هذه يف ةجردم ريغ ةلص تاذ ةطشنأ

.FCCC/SBSTA/2014/INF.11 ةقيثولا رظنا -20
-https://unfccc.int/topics/local-communities-and-indigenous-peoples-platform/events-meetings-and-workshops/joint-event-on-integrating-indigenous-and :رظنا -21

local-knowledge-into-adaptation-action#Remote-Participation.
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/AC_TechnologiesForAdaptation_AgricultureWaterCoastalZones.pdf :رظنا -22

https://unfccc.int/topics/local-communities-and-indigenous-peoples-platform/events-meetings-and-workshops/joint-event-on-integrating-indigenous-and-local-knowledge-into-adaptation-action#Remote-Participation
https://unfccc.int/topics/local-communities-and-indigenous-peoples-platform/events-meetings-and-workshops/joint-event-on-integrating-indigenous-and-local-knowledge-into-adaptation-action#Remote-Participation
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/AC_TechnologiesForAdaptation_AgricultureWaterCoastalZones.pdf


extremes. Examples in the technical paper 
include Indigenous techniques on agriculture 
and water management.

Furthermore, the AC technical paper on “Data 
for adaptation at different spatial and tempo-
ral scales”23 includes information on a “bot-
tom-up”’ approach to projections for climate 
impact studies that uses local knowledge jointly 
with quantitative observational and historical 
data, as well as interpretation of data using local 
knowledge to assist local decision-makers. 

2. Facilitative Working Group 
of the Local Communities 
and Indigenous Peoples 
Platform: Advancing Ethical 
and Equitable Engagement 
of the Knowledge of 
Indigenous Peoples and 
Local Knowledge Systems  
in Climate Adaptation

Incorporating the diverse knowledge systems 
and worldviews of Indigenous Peoples and 
local communities plays an important role in 
holistic climate adaptation. Recognizing this, 
COP 21 established the LCIPP to enhance the 
engagement of Indigenous Peoples and local 
communities in addressing climate change 
mitigation and adaptation in a holistic and in-
tegrated way.

At COP 23, it was decided that the LCIPP 
would promote the exchange of experiences 
and good practices, build capacity for enga-
gement, and integrate diverse knowledge 
systems and innovations into climate policies 
and actions. To further operationalize the 
LCIPP, COP 24 established the FWG, tasked 
with facilitating the implementation of the 
platform’s functions.

The FWG strives to elevate the leadership role 
of Indigenous Peoples and local communities 
in the collective effort toward transformational 
climate policies and actions. This is achieved by 

23	 See: https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/publications-bulletin/data-for-adaptation-at-different-
spatial-and-temporal-scales.

upholding a rights-based approach and ethi-
cally and equitably engaging Indigenous values 
and worldviews—such as the relational appro-
ach to nature that reveres nature as self, kin, 
and Mother. The FWG fosters full and effective 
participation of Indigenous Peoples and local 
communities in achieving the objectives of the 
Convention and the Paris Agreement.

To realize these goals, the FWG has convened 
knowledge holders from all seven UN Indige-
nous socio-cultural regions at COP sessions 
since COP 26, enriching discussions and col-
laborations under the UNFCCC process. Ad-
ditionally, regional gatherings have been or-
ganized for the UN Indigenous socio-cultural 
regions of Asia, Africa, the Arctic, and the Pa-
cific to facilitate the exchange of experiences 
and knowledge at regional levels, enhancing 
the reach, effectiveness, and impact of the 
LCIPP’s work.

Serving as a “gateway,” as described by its 
former Co-Chair, the FWG has facilitated the 
participation and contributions of Indigenous 
Peoples and local communities within the UN-
FCCC process. Representatives of the FWG 
have regularly contributed to deliberations of 
constituted bodies and have served on various 
expert and advisory groups, including the NAP 
Taskforce. The FWG has collaborated with ele-
ven of the 16 constituted bodies,as well as with 
external entities such as UN agencies, the IPCC, 
regional Indigenous Peoples organizations, and 
financial institutions. These collaborations aim 
to weave the values, worldviews, and knowled-
ge of Indigenous Peoples and local knowledge 
systems into the collective effort to address cli-
mate change and build resilience.

The COP and the CMA have consistently re-
cognized the important role of the knowledge 
of Indigenous Peoples and local communities. 
They have urged Parties to involve these com-
munities in the design and implementation of 
climate policies and actions. To deepen col-
lective understanding and foster ethical and 
equitable engagement with these knowledge 
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تاينقت ةينقتلا ةقرولا يف ةدراولا ةلثملأا لمشتو .ىوصقلا
.هايملا ةرادإو ةعارزلا يف ةيلصلأا بوعشلا

ةنونعملا فيكتلا ةنجلل ةينقتلا ةقرولا نمضتت ،كلذ لىع ةولاعو
ةيناكملا سيياقملا فلتخم لىع فيكتلا ضارغلأ تانايبلا«

تاطاقسلإا دادعلإ »يدعاصت« جهن نع تامولعم 23»ةينمزلاو
بنج لىإً ابنج ةيلحملا فراعملا مدختسي خانملا راثآ تاساردل
ريسفت نعً لاضف ،ةيمكلا ةيخيراتلا تانايبلاو دصرلا تانايب عم

رارقلا يعناص ةدعاسمل ةيلحملا فراعملا مادختساب تانايبلا
.نييلحملا

ةيلحملا تاعمتجملا ةصنمل عباتلا ريسيتلا قيرف -2
ةيقلاخلأا ةكراشملاب ضوهنلا :ةيلصلأا بوعشلاو

فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمل ةفصنملاو
خانملا ريغت عم فيكتلا يف ةيلحملا

ةيلصلأا بوعشلل ةعونتملا ىؤرلاو فراعملا مظن جامدإ يدؤي
.خانملا عم لماشلا فيكتلا يفً امهمً ارود ةيلحملا تاعمتجملاو

نيرشعلاو ةيداحلا هترود يف فارطلأا رمتؤم أشنأ ،كلذبً ارارقإو
ةكراشم زيزعتل ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا ةصنم

فيفختلل يدصتلا يف ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا
.لماكتمو لماش وحن لىع هعم فيكتلاو خانملا ريغت نم

ززعت نأ ررقت ،فارطلأا رمتؤمل نيرشعلاو ةثلاثلا ةرودلا يفو
تاردقلا ينبتو ،ةديجلا تاسرامملاو تاربخلا لدابت ةصنملا
يف تاراكتبلااو ةعونتملا فراعملا مظن جمدتو ،ةكراشملا لىع

،ةصنملا ليعفت ةلصاوملو .ةيخانملا تاءارجلإاو تاسايسلا
ريسيتلا قيرف نيرشعلاو ةعبارلا هترود يف فارطلأا رمتؤم أشنأ

.ةصنملا فئاظو ذيفنت ريسيتب هفلكو

ةيلصلأا بوعشلل يدايقلا رودلا زيزعت لىإ ريسيتلا قيرف ىعسيو
تاسايس لىإ يمارلا يعامجلا دهجلا يف ةيلحملا تاعمتجملاو

جهن ينبت للاخ نم كلذ ققحتيو .ةيليوحت ةيخانم تاءارجإو
ملاعلل اهاؤرو ةيلصلأا بوعشلا ميق كارشإو قوقحلا لىع مئاق

ةعيبطلا هاجت يقئلاعلا جهنلا لثم - فصنمو يقلاخأ وحن لىع
.ملأاو ءابرقلأاو تاذلا اهرابتعاب ةعيبطلا لجبي يذلا

ةيلصلأا بوعشلل ةلاعفلاو ةلماكلا ةكراشملا ريسيتلا قيرف ززعيو
قافتاو ةيقافتلاا فادهأ قيقحت يف ةيلحملا تاعمتجملاو

.سيراب

فراعملا باحصأ ريسيتلا قيرف عمج ،فادهلأا هذه قيقحتلو
ةيلصلأا بوعشلل عبسلا ةيفاقثلاو ةيعامتجلاا قطانملا نم
ةرودلا ذنم فارطلأا رمتؤم تارود يف ةدحتملا مملأل ةعباتلا

يف نواعتلا هجوأو تاشقانملا ىرثأ امم ،نيرشعلاو ةسداسلا
قطانمل ةيميلقإ تاعمجت تمظُن امك .ةيقافتلاا ةيلمع راطإ

ايقيرفأو ايسآ يف ةيفاقثلاو ةيعامتجلاا ةيلصلأا بوعشلا
تاربخلا لدابت ريسيتل ئداهلا طيحملاو يلامشلا بطقلاو

ةصنملا لامعأ قاطن زيزعتو يميلقلإا ديعصلا لىع فراعملاو
.اهرثأو اهتيلاعفو

نيكراشملا نيسيئرلا دحأ ريبعت دح لىع ،»ةباوب« هفصوبو
ةيلصلأا بوعشلا ةكراشم ريسيتلا قيرف رسّي ،نيقباسلا

.ةيقافتلاا ةيلمع راطإ يف اهتاماهسإو ةيلحملا تاعمتجملاو
ةأشنملا تائيهلا تلاوادم يف ماظتناب قيرفلا ولثمم مهسأو

يف امب ،ةيراشتسلاا ةقرفلأاو ءاربخلا ةقرفأ فلتخم يف اومدخو
نواعتو .ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف كلذ

كلذكو ،ةأشنم ةئيه 16 لصأ نم ةئيه ةرشع ىدحإ عم قيرفلا
ةيموكحلا ةئيهلاو ةدحتملا مملأا تلااكو لثم ةيجراخ تانايك عم

ةيلصلأا بوعشلا تامظنمو خانملا ريغتب ةينعملا ةيلودلا
لىإ هذه نواعتلا هجوأ فدهتو .ةيلاملا تاسسؤملاو ةيميلقلإا

مظنو اهفراعمو ملاعلل اهاؤرو ةيلصلأا بوعشلا ميق جسن
ءانبو خانملا ريغتل يدصتلل يعامجلا دهجلا يف ةيلحملا فراعملا

.دومصلا لىع ةردقلا

هفصوب لماعلا فارطلأا رمتؤمو فارطلأا رمتؤم بأد دقو
مهملا رودلاب رارقلإا لىع سيراب قافتا يف فارطلأا عامتجا

فارطلأا اثحو .ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا فراعمل
تاءارجلإاو تاسايسلا ميمصت يف تاعمتجملا هذه كارشإ لىع

ةكراشملا زيزعتو يعامجلا مهفلا قيمعتلو .اهذيفنتو ةيخانملا
،هذه فراعملا مظن عم ةفصنملاو ةيقلاخلأا

.https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/publications-bulletin/data-for-adaptation-at-different-spatial-and-temporal-scales :رظنا -23

https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/publications-bulletin/data-for-adaptation-at-different-spatial-and-temporal-scales
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/publications-bulletin/data-for-adaptation-at-different-spatial-and-temporal-scales


systems, the FWG has conducted a series of 
capacity-building training workshops for Par-
ties and other relevant entities. Continuous ef-
forts are made to facilitate the transmission of 
this knowledge through concrete case stories.

Contributing to the global stocktake, the FWG 
has prepared synthesis reports that enrich the 
technical dialogues with insights from Indige-
nous Peoples and local knowledge systems. 
The FWG has also participated in workshops 
leading up to the adoption of the UAE Fra-
mework for Global Climate Resilience, inte-
grating worldviews rooted in deep respect for 
nature and intergenerational equity into the 
collective effort to conceptualize and pursue 
the global goal on adaptation.

Looking ahead, the FWG has included dedi-
cated deliverables in the LCIPP workplan for 
2025–2027 to further facilitate the ethical and 
equitable engagement of diverse knowledge 
systems. This includes compiling case stories 
in diverse formats—acknowledging that Indi-
genous Peoples and local communities often 
transmit knowledge through oral traditions and 
cultural practices—to enrich the design and im-
plementation of climate policies and actions that 
respect and engage with the knowledge of Indi-
genous Peoples and local knowledge systems. 

3. Least Developed 
Countries Expert Group 
(LEG) 

The LEG provides technical support and gui-
dance to the Least Developed Countries 
(LDCs) for the process to formulate and im-
plement NAPs, including trainings, technical 

24	 See: https://napcentral.org/supplementary-materials-library.

25	 See: http://napexpo.org/kampala/sessions/parallel-session-10a-building-essential-knowledge-bases-and-awareness-to-support-
considerations-of-vulnerable-communities-groups-and-ecosystems-in-naps/.

26	  See: http://napexpo.org/2018/sessions/parallel-session-8b/

27	 See: https://unfccc.int/topics/adaptation-and-resilience/workstreams/nairobi-work-programme-nwp/workshops-meetings/
assessing-progress-in-adaptation-in-vulnerable-groups-communities-and-ecosystems-a-technical-session.

28	 See: https://napexpo.org/2023/sessions/4-1-2-robust-and-accelerated-climate-action-by-non-state-actors-race-2-resilience-cr2-
and-r2r/.

29	 See: https://expo.napcentral.org/2024/sessions/focusing-on-vulnerable-groups-and-communities-in-implementing-naps/.

30	 See: https://unfccc.int/event/nap-assessment-mtg-2024.

guidance, development of adaptation project 
pipelines in the LDCs, assistance with enga-
ging multiple stakeholders in the NAP process, 
including local communities and Indigenous 
Peoples, among others.

The NAP technical guidelines prepared by the 
LEG have provisions regarding application of 
TILKS in the process to formulate and imple-
ment NAPs (LEG 2012). Furthermore, the LEG 
maintains a database with additional technical 
supplementary materials, which include infor-
mation on TILKS for adaptation.24 

The LEG has organized several sessions du-
ring the NAP Expos over the years regarding 
TILKS in the formulation and implementation 
of NAPs, including a session on “Building es-
sential knowledge bases and awareness to 
support considerations of vulnerable com-
munities, groups and ecosystems in NAPs” in 
2017,25 an event on “Applying traditional and 
indigenous knowledge” in 2018,26 a techni-
cal session in collaboration with the NWP on 
“Assessing progress in adaptation in vulne-
rable groups, communities and ecosystems” 
in 2019,27 workshops on “Climate Action by 
Non-state actors” in 2023,28 as well as a trai-
ning on “Focusing on vulnerable groups and 
communities including in terms of gender, 
youth, Indigenous Peoples and local commu-
nities in implementing NAPs”29 and a meeting 
on the consideration of the guiding principles 
of NAPs,30 including the principle on “taking 
traditional and Indigenous knowledge into 
consideration” in 2024.

The LEG publication “Considerations regarding 
vulnerable groups, communities and ecosy-
stems in the context of the national adaptation 
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ءانبل ةيبيردتلا لمعلا تاقلح نم ةلسلس ريسيتلا قيرف مظن
دوهج لذبُتو .ةلصلا تاذ ىرخلأا تانايكلاو فارطلأل تاردقلا

تلااح صصق للاخ نم فراعملا هذه لقن ريسيتل ةلصاوتم
.ةسوملم

ةيعيمجت ريراقت ريسيتلا قيرف دعأ ،يملاعلا مييقتلا يفً اماهسإو
بوعشلا فراعم نم ةدمتسم ىؤرب ةينقتلا تاراوحلا يرثت

يفً اضيأ قيرفلا كراشو .ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا
ةيبرعلا تاراملإا راطإ دامتعا تقبس يتلا لمعلا تاقلح

ةرذجتم ملاعلل ىؤر جمدأف ،ةيملاعلا ةيخانملا ةنورملل ةدحتملا
دهجلا يف لايجلأا نيب فاصنلإاو ةعيبطلل قيمعلا مارتحلاا يف

فيكتلاب قلعتملا يملاعلا فدهلا ةرولب لىإ يمارلا يعامجلا
.هقيقحت لىإ يعسلاو

يف ةصصخم جتاون ريسيتلا قيرف جردأ ،لبقتسملا لىإ رظنلابو
ةكراشملا ريسيت ةدايزل 2027-2025 ةرتفلل ةصنملا لمع ةطخ

كلذ لمشيو .ةعونتملا فراعملا مظنل ةفصنملاو ةيقلاخلأا
بوعشلا نأبً ارارقإ - ةعونتم لاكشأب تلااح صصق عيمجت

للاخ نم فراعملا لقنت امً اريثك ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا
ذيفنتو ميمصت ءارثلإ - ةيفاقثلا تاسرامملاو ةيوفشلا ديلاقتلا

بوعشلا فراعم مرتحت يتلا ةيخانملا تاءارجلإاو تاسايسلا
.اهعم لعافتتو ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

)LEG(ً اومن نادلبلا لقأب ينعملا ءاربخلا قيرف -3

ًاومن نادلبلا لقأ لىإ نيينقتلا هيجوتلاو معدلا ءاربخلا قيرف مدقي
امب ،اهذيفنتو ةينطولا فيكتلا ططخ ةغايص ةيلمعب قلعتي اميف

عيراشم ةظفاح ريوطتو ،ينقتلا هيجوتلاو بيردتلا كلذ يف
باحصأ كارشإ لىع ةدعاسملاو ً،اومن نادلبلا لقأ يف فيكتلا
مهيف نمب ،ةينطولا فيكتلا ططخ ةيلمع يف نيددعتم ةحلصم

.ىرخأ رومأ نمض ،ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا

ةينطولا فيكتلا ططخل ةينقتلا ةيهيجوتلا ئدابملا نمضتتو
ةيديلقتلا فراعملا قيبطت نأشبً اماكحأ ءاربخلا قيرف اهدعأ يتلا

ةيلمع يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو
ظفتحيو .)LEG 2012( اهذيفنتو ةينطولا فيكتلا ططخ ةغايص

نمضتت ةيفاضإ ةيليمكت ةينقت داومل تانايب ةدعاقبً اضيأ قيرفلا
24.فيكتلا لاجم يف ةيفرعملا مظنلا هذه نع تامولعم

فيكتلا ططخ ضراعم ءانثأ تاسلج ةدع ءاربخلا قيرف مظنو
ةغايص يف ةيفرعملا مظنلا هذه نأشب نينسلا رم لىع ةينطولا

دعاوق ءانب« نأشب ةسلج كلذ يف امب ،اهذيفنتو ططخلا
تائفلاو تاعمتجملا ةاعارم معدل ةيعوتلاو ةيساسلأا فراعملا
»ةينطولا فيكتلا ططخ يف رطخلل ةضرعملا ةيجولوكيلإا مظنلاو

ةيديلقتلا فراعملا قيبطت« نأشب ةيلاعفو 2017،25 ماع يف
ةينقت ةسلجو 2018،26 ماع يف »ةيلصلأا بوعشلا فراعمو

يف زرحملا مدقتلا مييقت« نأشب يبورين لمع جمانرب عم نواعتلاب
ةضرعملا ةيجولوكيلإا مظنلاو تاعمتجملاو تائفلا ىدل فيكتلا
يخانملا لمعلا« نأشب لمع تاقلحو 2019،27 ماع يف »رطخلل

2023،28 ماع يف »لودلا ريغ نم ةلعافلا تاهجلا بناج نم
تاعمتجملاو تائفلا لىع زيكرتلا« نأشب بيردت نعً لاضف

بابشلاو سنجلا عون ثيح نم كلذ يف امب ،رطخلل ةضرعملا
ططخ ذيفنت يف ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلاو

ةيهيجوتلا ئدابملا ةاعارم نأشب عامتجاو 29»ةينطولا فيكتلا
فراعملا ةاعارم« أدبم كلذ يف امب 30،ةينطولا فيكتلا ططخل

.2024 ماع يف ،»ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا

تائفلا نأشب تارابتعا« نونعملا ءاربخلا قيرف روشنم نمضتيو
قايس يف رطخلل ةضرعملا ةيجولوكيلإا مظنلاو تاعمتجملاو

تامولعم )UNFCCC 2018( »ةينطولا فيكتلا ططخ
كارشإ لبس نأشب تايصوتو

.https://napcentral.org/supplementary-materials-library :رظنا -24
-http://napexpo.org/kampala/sessions/parallel-session-10a-building-essential-knowledge-bases-and-awareness-to-support-considerations-of-vulnerable :رظنا -25

communities-groups-and-ecosystems-in-naps/.
./http://napexpo.org/2018/sessions/parallel-session-8b :رظنا -26

-https://unfccc.int/topics/adaptation-and-resilience/workstreams/nairobi-work-programme-nwp/workshops-meetings/assessing-progress-in-adaptation-in :رظنا -27
vulnerable-groups-communities-and-ecosystems-a-technical-session.

./https://napexpo.org/2023/sessions/4-1-2-robust-and-accelerated-climate-action-by-non-state-actors-race-2-resilience-cr2-and-r2r :رظنا -28
./https://expo.napcentral.org/2024/sessions/focusing-on-vulnerable-groups-and-communities-in-implementing-naps :رظنا -29

.https://unfccc.int/event/nap-assessment-mtg-2024 :رظنا -30

https://napcentral.org/supplementary-materials-library
http://napexpo.org/kampala/sessions/parallel-session-10a-building-essential-knowledge-bases-and-awareness-to-support-considerations-of-vulnerable-communities-groups-and-ecosystems-in-naps/
http://napexpo.org/kampala/sessions/parallel-session-10a-building-essential-knowledge-bases-and-awareness-to-support-considerations-of-vulnerable-communities-groups-and-ecosystems-in-naps/
http://napexpo.org/2018/sessions/parallel-session-8b/
https://unfccc.int/topics/adaptation-and-resilience/workstreams/nairobi-work-programme-nwp/workshops-meetings/assessing-progress-in-adaptation-in-vulnerable-groups-communities-and-ecosystems-a-technical-session
https://unfccc.int/topics/adaptation-and-resilience/workstreams/nairobi-work-programme-nwp/workshops-meetings/assessing-progress-in-adaptation-in-vulnerable-groups-communities-and-ecosystems-a-technical-session
https://napexpo.org/2023/sessions/4-1-2-robust-and-accelerated-climate-action-by-non-state-actors-race-2-resilience-cr2-and-r2r/
https://napexpo.org/2023/sessions/4-1-2-robust-and-accelerated-climate-action-by-non-state-actors-race-2-resilience-cr2-and-r2r/
 https://expo.napcentral.org/2024/sessions/focusing-on-vulnerable-groups-and-communities-in-implementing-naps/
https://unfccc.int/event/nap-assessment-mtg-2024


plans” (UNFCCC 2018) contains information 
and recommendations on ways to engage vul-
nerable groups and communities, including In-
digenous Peoples and local communities, and 
integrate their knowledge and experience in 
adaptation planning and implementation.

4. Global Environment 
Facility (GEF)

The GEF is one of the first international finan-
cial institutions to develop an independent 
policy to engage with civil society, including 
Indigenous Peoples, that provides the basis 
for participation of Indigenous Peoples in all 
aspects of the GEF’s work. In recent years, the 
GEF has enhanced its partnership with Indi-
genous Peoples in various ways by adopting 
Principles and Guidelines for Engagement with 
Indigenous Peoples31 and Policy on Agency Mi-
nimum Standards on Environmental and Social 
Safeguards that includes a minimum stan-
dard dedicated to Indigenous Peoples. The 
GEF also established the Indigenous Peoples 
Advisory Group (IPAG), which is composed 
of Indigenous peoples’ representatives from 
different regions. IPAG serves as a platform 
to ensure that the rights, knowledge, and pri-
orities of Indigenous communities are reco-
gnized and integrated into the GEF’s projects 
and programs. The GEF also organizes civil 
society organizations consultations prior to 
each Council meeting to discuss engagement 
and to focus on key themes of priorities for the 
GEF partnership.

As the first dedicated climate adaptation 
funds under the UNFCCC, the Least Deve-
loped Countries Fund (LDCF) and the Spe-
cial Climate Change Fund (SCCF) have been 
supporting a wide portfolio of adaptation ini-
tiatives in LDCs and other developing coun-
tries. The LDCF addresses urgent adaptation 
priorities of the LDCs and plays a very impor-
tant role in enabling the LDCs to identify their 

31	 See: https://www.thegef.org/documents/indigenous-peoples.

32	 See document Programming Strategy on Adaptation to Climate Change for the LDCF and SCCF for the GEF-8 Period of July 1, 
2022, to June 30, 2026 at: https://www.thegef.org/sites/default/files/documents/2022-06/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.32.04.Rev_.01_
GEF%20Programming_Strategy_Adaptation_Climate_Change_LDCF_SCCF_GEF8_July_2022_June%202026_Operational_
Improvements.pdf.

adaptation priorities by supporting prepara-
tion of NAPAs. In addition, the LDCF suppor-
ts implementation of NAP priorities as well as 
issues articulated in the LDC work program-
me. The SCCF, on the other hand, adopts an 
innovative approach targeting key drivers of 
vulnerability in countries beyond LDCs with 
a focus on technology, innovation and pri-
vate sector engagement. The GEF’s current 
adaptation strategy32 for 2022-2026 puts a 
renewed focus on local communities, as one 
of the three priority areas under LDCF. Par-
ticipation through partnerships for inclusion 
and a whole-of-society approach is crucial to 
strengthen efforts and harness the knowled-
ge, experiences, and capabilities of affected 
and interested individuals and groups, espe-
cially at the local level, to enhance climate 
resilience and adaptive capacity of communi-
ties and society as a whole.

Moreover, under the LDCF/SCCF, the GEF 
has created concrete opportunities for in-
clusion through the Inclusive GEF Assembly 
Challenge Program, where 23 civil society or-
ganizations were selected on a competitive 
basis to receive grants of up to $100,000 to 
expand their initiatives and to build a network 
for mutual learning and knowledge sharing. 
The Inclusive GEF Assembly Challenge Pro-
gram was created in preparation for the se-
venth GEF Assembly, held in August 2023, to 
demonstrate the GEF’s commitment to en-
gaging civil society organizations, Indigenous 
Peoples, youth, and local community groups in 
providing inclusive climate adaptation and glo-
bal environmental benefits. 

In addition, the GEF continues to encourage 
its Implementing Agencies to increase their 
engagement with and support to women, 
youth, local communities, and Indigenous 
Peoples. The GEF’s policies on Stakeholder 
Engagement, Gender Equality, and its Prin-
ciples and Guidelines for Engagement with 
Indigenous Peoples are designed to comple-
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بوعشلا كلذ يف امب ،رطخلل ةضرعملا تاعمتجملاو تائفلا
يف اهتاربخو اهفراعم جامدإو ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

.هذيفنتو فيكتلا طيطخت

)GEF( ةيملاعلا ةئيبلا قفرم -4

ةيلودلا ةيلاملا تاسسؤملا لئاوأ نم ةيملاعلا ةئيبلا قفرم ناك
امب ،يندملا عمتجملا عم لماعتلل ةلقتسم ةسايس تعضو يتلا

بوعشلا ةكراشملً اساسأ لكشت ،ةيلصلأا بوعشلا كلذ يف
،ةريخلأا تاونسلا يفو .قفرملا لمع بناوج عيمج يف ةيلصلأا

نم ةفلتخم قرطب ةيلصلأا بوعشلا عم هتكارش قفرملا ززع
بوعشلا عم لماعتلل ةيهيجوت ئدابمو ئدابم دامتعا للاخ

صخي اميف تلااكولل ايندلا ريياعملا نأشب ةسايسو 31ةيلصلأا
ًاصصخم ىندأً ارايعم نمضتت ،ةيعامتجلااو ةيئيبلا تانامضلا

يراشتسلاا قيرفلاً اضيأ قفرملا أشنأو .ةيلصلأا بوعشلل
ةيلصلأا بوعشلل نيلثمم نم فلأتي يذلا ،ةيلصلأا بوعشلل

فارتعلاا نامضل ةصنم قيرفلا لكشيو .ةفلتخم قطانم نم
اهتايولوأو اهفراعمو ةيلصلأا بوعشلا تاعمتجم قوقحب
قفرملا مظني امك .هجماربو قفرملا عيراشم يف اهجامدإو
عامتجا لك لبق يندملا عمتجملا تامظنم عم تارواشم

ةيسيئرلا عيضاوملا لىع زيكرتلاو ةكراشملا ةشقانمل سلجملل
.قفرملا ةكارشل ةيولولأا تاذ

يف خانملا عم فيكتلل نيصصخم نيقودنص لوأ امهفصوبو
قودنصلاوً اومن نادلبلا لقأ قودنص معدي ،ةيقافتلاا راطإ

يف فيكتلا تاردابم نم ةعساو ةظفاح خانملا ريغتل صاخلا
لقأ قودنص جلاعيو .ىرخلأا ةيمانلا نادلبلاوً اومن نادلبلا لقأ
ًارود يدؤيو نادلبلا هذهل ةلجاعلا فيكتلا تايولوأً اومن نادلبلا
فيكتلاب ةقلعتملا اهتايولوأ ديدحت نم اهنيكمت يف ةيمهلأا غلاب

.فيكتلل ةينطولا لمعلا جمارب دادعإ معد للاخ نم

ططخ تايولوأ ذيفنتً اومن نادلبلا لقأ قودنص معدي امك
نادلبلا لقأ لمع جمانرب يف ةنيبملا اياضقلاو ةينطولا فيكتلا

ًاركتبمً اجهن عبتيف ،خانملا ريغتل صاخلا قودنصلا امأ ً.اومن
ريغ نادلبلا يف رثأتلل ةيلباقلل ةيسيئرلا لماوعلا فدهتسي

ايجولونكتلا لىع زيكرتلا عم ً،اومن نادلبلا لقأ نمض ةجردملا
قفرم ةيجيتارتسا ددجتو .صاخلا عاطقلا كارشإو راكتبلااو

زيكرتلا 2026-2022 ةرتفلل 32فيكتلل ةيلاحلا ةيملاعلا ةئيبلا
ةثلاثلا ةيولولأا تلااجم دحأ اهفصوب ،ةيلحملا تاعمتجملا لىع

للاخ نم ةكراشملا دعتو ً.اومن نادلبلا لقأ قودنص راطإ يف
هرسأب عمتجملا لمشي جهن عابتاو جامدلإا قيقحتل تاكارشلا

تاربخو فراعم نم ةدافتسلااو دوهجلا زيزعتل ةيمهلأا غلابً ارمأ
لىع اميس لاو ،ةمتهملاو ةرثأتملا تائفلاو دارفلأا تاردقو
خانملا مامأ دومصلا لىع ةردقلا زيزعتل ،يلحملا ىوتسملا

.لكك عمتجملاو تاعمتجملا ىدل فيكتلا لىع ةردقلاو

نادلبلا لقأ قودنص راطإ يف ،قفرملا دجوأ ،كلذ لىع ةولاعو
جامدلإل ةسوملمً اصرف ،خانملا ريغتل صاخلا قودنصلاوً اومن

تريتخا ثيح ،قفرملل ةلماشلا ةيعمجلا يدحت جمانرب للاخ نم
يسفانت ساسأ لىع يندملا عمتجملا تامظنم نم ةمظنم 23
ءانبو اهتاردابم عيسوتل رلاود 100,000 لىإ لصت حنم يقلتل

جمانربلا ئشنُأو .فراعملا لدابتو لدابتملا ملعتلل ةكبش
تدقع يتلا ةيملاعلا ةئيبلا قفرمل ةعباسلا ةيعمجللً ادادعتسا

كارشإب قفرملا مازتلا راهظلإ ،2023 سطسغأ/بآ يف
بابشلاو ةيلصلأا بوعشلاو يندملا عمتجملا تامظنم

ةلماش عفانم ميدقت يف ةيلحملا تاعمتجملا تاعومجمو
.ةيملاع ةيئيب عفانمو خانملا عم فيكتلل

لىع ةذفنملا هتلااكو عيجشت قفرملا لصاوي ،كلذ لىإ ةفاضلإابو
ةيلحملا تاعمتجملاو بابشلاو ءاسنلل اهمعدو اهتكراشم ةدايز

كارشإ نأشب قفرملا تاسايس فدهتو .ةيلصلأا بوعشلاو
هئدابمو هئدابمو نيسنجلا نيب ةاواسملاو ةحلصملا باحصأ

لامكتسا لىإ ةيلصلأا بوعشلا عم لماعتلل ةيهيجوتلا

.https://www.thegef.org/documents/indigenous-peoples :رظنا -31
/ناريزح 30 لىإ 2022 هيلوي/زومت 1 نم ،ةيملاعلا ةئيبلا قفرم دراومل نماثلا ديدجتلا ةرتفل خانملا ريغتل صاخلا قودنصلاوً اومن نادلبلا لقأ قودنصل خانملا ريغت عم فيكتلا نأشب ةجمربلا ةيجيتارتسا« ةقيثو رظنا -32

/https://www.thegef.org/sites/default/files/documents/2022-06 :»2026 هينوي
EN_GEF.LDCF_.SCCF_.32.04.Rev_.01_GEF%20Programming_Strategy_Adaptation_Climate_Change_LDCF_SCCF_GEF8_July_2022_June%202026_Operational_Improvements.pdf.

https://www.thegef.org/documents/indigenous-peoples
https://www.thegef.org/sites/default/files/documents/2022-06/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.32.04.Rev_.01_GEF%20Programming_Strategy_Adaptation_Climate_Change_LDCF_SCCF_GEF8_July_2022_June%202026_Operational_Improvements.pdf
https://www.thegef.org/sites/default/files/documents/2022-06/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.32.04.Rev_.01_GEF%20Programming_Strategy_Adaptation_Climate_Change_LDCF_SCCF_GEF8_July_2022_June%202026_Operational_Improvements.pdf
https://www.thegef.org/sites/default/files/documents/2022-06/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.32.04.Rev_.01_GEF%20Programming_Strategy_Adaptation_Climate_Change_LDCF_SCCF_GEF8_July_2022_June%202026_Operational_Improvements.pdf


ment and reinforce key dimensions of the-
se stakeholders’ engagement with the GEF, 
particularly in the design and implementation 
of GEF projects and programs. The GEF also 
provides platforms, such as the GEF Assem-
bly, COPs, GEF Seminars and Workshops, 
for Implementing Agencies to showcase po-
sitive results from their projects arising from 
engaging and supporting women, youth, lo-
cal communities, and Indigenous Peoples.

5. Green Climate Fund (GCF)

The GCF Indigenous Peoples Policy highli-
ghts in its objectives the importance of pro-
moting traditional knowledge, recognizing the 
link between Indigenous knowledge systems, 
and climate change leadership and mitigation 
and adaptation action. The holistic character 
of diverse knowledge systems, for example, 
the link to cultural heritage and gendered na-
ture, is also noted in the Indigenous Peoples 
Policy objectives. 

Early guidance from the COP requests the 
GCF “to enhance [its] consideration of local, 
indigenous and traditional knowledge and 
practices and their integration into adaptation 
planning and practices, as well as procedures 
for monitoring, evaluation and reporting” has 
been embedded in the introduction and ra-
tionale of the Policy. Subsequent decisions 
on the matter33 have also been taken note of 
by the GCF Board, which has recognized that 
“traditional, local and indigenous knowledge 
and practices is sufficient to form the basis 
for the demonstration of impact potential for 
GCF-supported activities”.34 

All GCF-financed activities are screened by 
the Fund’s Indigenous Peoples Specialist prior 
to Board approval and funding proposals that 
have potential to promote Indigenous know-
ledge of adaptation and mitigation are noted 
in the assessments as bringing co-benefits in 
this area. 

33	 See decision 4/CP.20, paragraph 4, Decision 6/CP.26, paragraph 7, Decision 16/CP.27, paragraph 20.

34	 See response to COP 26 Guidance, GCF document B.33/12.

35	 Activity 25.

The Indigenous Peoples Policy commits the 
GCF to generating and sharing knowledge 
with a view to implementing paragraph 135 of 
decision 1/CP.21, specifically to strengthen In-
digenous peoples’ knowledge systems integral 
to climate change adaptation and the imple-
mentation of the LCIPP.

The Indigenous Peoples Policy requires the 
GCF secretariat to document the experien-
ce and knowledge that will be acquired from 
the implementation of this Policy and identi-
fy good practices from states and accredi-
ted entities.

6. Executive Committee of 
the Warsaw International 
Mechanism for Loss and 
Damage (WIM ExCom)

The WIM ExCom guides the implementation 
of the functions of the Warsaw Internatio-
nal Mechanism for Loss and Damage, which 
has the objective to address loss and dama-
ge associated with climate change impacts, 
including extreme events and slow onset 
events, in developing countries that are par-
ticularly vulnerable to the adverse effects of 
climate change.

The work undertaken by the WIM ExCom 
under its workstream (b) on non-economic 
losses includes enhancing cooperation and 
facilitation on averting, minimizing and ad-
dressing loss of cultural heritage and Indige-
nous knowledge. In this context, its work in-
cluding expanding knowledge of the role of 
traditional knowledge in averting, minimizing, 
and addressing non-economic losses.35 The 
WIM ExCom has two members designated as 
liaison on matters relating to Indigenous Peo-
ples with FWG. 

The WIM ExCom engages UNESCO and the 
FWG as members of its Non-economic losses 
(NELs) expert group as a way of channelling 
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عم ءلاؤه ةحلصملا باحصأ ةكراشمل ةيسيئرلا داعبلأا زيزعتو
هجماربو قفرملا عيراشم ميمصت يف اميس لاو ،قفرملا

قفرملا ةيعمج لثم ،تاصنمً اضيأ قفرملا رفويو .اهذيفنتو
تاقلحو ةيساردلا قفرملا تاقلحو فارطلأا رمتؤم تارودو

اهعيراشمل ةيباجيلإا جئاتنلا ضرعل ةذفنملا تلااكولل ،لمعلا
ةيلحملا تاعمتجملاو بابشلاو ءاسنلا كارشإ نع ةمجانلا

.مهمعدو ةيلصلأا بوعشلاو

)GCF( خانملل رضخلأا قودنصلا -5

،ةيلصلأا بوعشلا نأشب خانملل رضخلأا قودنصلا ةسايس زربُت
فارتعلااو ةيديلقتلا فراعملا زيزعت ةيمهأ ،اهفادهأ نمض

لاجم يف ةدايقلاو ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن نيب ةلصلاب
ريشت امك .فيكتلاو فيفختلاب قلعتملا لمعلاو خانملا ريغت

،ةعونتملا فراعملا مظنل لماشلا عباطلا لىإ ةسايسلا فادهأ
.سنجلا عونب قلعتملا اهعباطو يفاقثلا ثارتلاب اهتلص لثم

رمتؤم نم ركبم هيجوت اهتارربمو ةسايسلا ةمدقم يف جردُأ دقو
فراعملل هتاعارم زيزعت« قودنصلا لىإ بلطي فارطلأا

ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو فراعمو ةيلحملا تاسرامملاو
فيكتلا طيطخت يف اهجامدإو ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملاو

.»غلابلإاو مييقتلاو دصرلا تاءارجإ يف كلذكو ،هتاسراممو
ةقلعتملا ةقحلالا تاررقملابً اضيأً املع قودنصلا سلجم طاحأو

ةيديلقتلا تاسرامملاو فراعملا« نأب رقأ دقو 33،عوضوملاب
لكشتل ةيفاك ةيلصلأا بوعشلا تاسراممو فراعمو ةيلحملاو

نم ةموعدملا ةطشنلأل رثلأا تاناكمإ تابثلإً اساسأ
34.»قودنصلا

بناج نم قودنصلا نم ةلومملا ةطشنلأا عيمج صحفُتو
،سلجملا ةقفاوم لبق قودنصلا يف ةيلصلأا بوعشلا يئاصخأ
ززعت نأ نكمي يتلا ليومتلا تاحرتقم لىإ تامييقتلا يف راشُتو

فيفختلاو فيكتلاب ةقلعتملا ةيلصلأا بوعشلا فراعم
.لاجملا اذه يف ةكرتشم عفانم ققحت اهرابتعاب

فراعملا ديلوتب قودنصلا ةيلصلأا بوعشلا ةسايس مزلتو
اميس لاو ،CP.21/1 ررقملا نم 135 ةرقفلا ذيفنت فدهب اهلدابتو

أزجتي لاً اءزج لكشت يتلا ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن زيزعت
ةيلحملا تاعمتجملا ةصنم ذيفنتو خانملا ريغت عم فيكتلا نم

.ةيلصلأا بوعشلاو

فراعملاو ةربخلا قيثوت قودنصلا ةنامأ لىع ةسايسلا طرتشتو
ىدل ةديجلا تاسرامملا ديدحتو اهذيفنت نم بستكتُس يتلا

.ةدمتعملا تانايكلاو لودلا

رئاسخلاب ةينعملا ةيلودلا وسراو ةيللآ ةيذيفنتلا ةنجللا -6
)WIM ExCom( رارضلأاو

ةينعملا ةيلودلا وسراو ةيلآ فئاظو ذيفنت ةيذيفنتلا ةنجللا هجوت
رارضلأاو رئاسخلا ةجلاعم لىإ فدهت يتلا ،رارضلأاو رئاسخلاب

ىوصقلا رهاوظلا كلذ يف امب ،خانملا ريغت راثآب ةطبترملا
هجوب ةضرعملا ةيمانلا نادلبلا يف ،ثودحلا ةئيطبلا رهاوظلاو

.خانملا ريغتل ةراضلا راثلآل صاخ

)ب( اهلمع راسم راطإ يف ةنجللا هب علطضت يذلا لمعلا لمشيو
اميف ريسيتلاو نواعتلا زيزعت ةيداصتقلاا ريغ رئاسخلا نأشب

بوعشلا فراعمو يفاقثلا ثارتلا يف رئاسخلا بنجتب قلعتي
،قايسلا اذه يفو .اهل يدصتلاو دح ىندأ لىإ اهليلقتو ةيلصلأا
يف ةيديلقتلا فراعملا رودب فراعملا قاطن عيسوت اهلمع لمشي

يدصتلاو دح ىندأ لىإ اهليلقتو ةيداصتقلاا ريغ رئاسخلا بنجت
لئاسملا نأشب لاصتلال نانيعم ناوضع ةنجللا ىدلو 35.اهل

.ريسيتلا قيرف عم ةيلصلأا بوعشلاب ةقلعتملا

قيرف يف نيوضعك ريسيتلا قيرفو وكسنويلا ةنجللا كرشتو
لقنل ةليسوك ،ةيداصتقلاا ريغ رئاسخلاب ينعملا اهئاربخ

ةهجاوم يف ةيماملأا فوفصلا يف فقت يتلا تاهجلا تاروظنم
.امهتاكبش ربع رارضلأاو رئاسخلا تاروظنم ميمعتو خانملا ريغت

.20 ةرقفلا ،CP.27/16 ررقملاو ؛7 ةرقفلا ،CP.26/6 ررقملاو ؛4 ةرقفلا ،CP.20/4 ررقملا رظنا -33
.B.33/12 خانملل رضخلأا قودنصلا ةقيثو ،نيرشعلاو ةسداسلا هترود يف فارطلأا رمتؤم تاهيجوت لىع درلا رظنا -34

.25 طاشنلا -35



perspectives from those that are at the fore-
front of climate change, and to mainstream 
loss and damage perspectives through their 
networks. Under the Plan of Action of the 
NELs expert group, the WIM ExCom is current-
ly developing a paper that updates the 2013 
technical paper on non-economic losses. The 
updated paper specifically includes a chapter 
on a spectrum of action to inform averting, mi-
nimizing and addressing loss of cultural herita-
ge (tangible and intangible).

The WIM ExCom’s five-year rolling workplan 
also includes cross-cutting activities related to 
TILKS, such as:

•	 Engaging with the scientific community, 
including Indigenous, traditional, and lo-
cal knowledge holders on information and 
data relating to averting, minimizing and 
addressing loss and damage, including 
through informing them about knowledge 
and capacity gaps, and facilitate research 
on and share good practices;36 

•	 Engaging those that are at the forefront of 
climate change, including Indigenous Pe-
oples and local communities, for instance, 

36	 Activity 10.

37	 Activity 11.

38	 See: https://unfccc.int/event/wimexcomSB60.

through mainstreaming relevant consi-
derations in the work of the Committee, 
FWG, and Action for Climate Empower-
ment (ACE);37 

•	 Enhanced cooperation and facilitation in 
relation to non-economic losses.

ExCom 20 (March 2024) used its standing 
agenda item on how the latest science can 
inform policy-making relevant to loss and 
damage, to deep-dive on aspects related 
to traditional and Indigenous knowledge. 
The meeting was informed by three Indige-
nous Knowledge Holders from three distinct 
socio-cultural regions who illustrated good 
practices on how Indigenous Peoples avert, 
minimize, and address loss and damage in 
their respective regions. 

At its side event held at SB 60 (June 2024), 
focusing on learning from countries and 
communities responding to non-economic 
loss and damage,38 the WIM ExCom also 
showcased perspectives from local commu-
nities and Indigenous Peoples in responding 
to the loss of cultural heritages and Indige-
nous knowledge.
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ريغ رئاسخلاب ينعملا ءاربخلا قيرف لمع ةطخ راطإ يفو
ثدحت ةقرو دادعإ لىعً ايلاح ةيذيفنتلا ةنجللا لمعت ،ةيداصتقلاا

.ةيداصتقلاا ريغ رئاسخلا نأشب 2013 ماعل ةينقتلا ةقرولا
تاءارجلإا نم فيط نعً لاصفً اديدحت ةثدحملا ةقرولا نمضتتو

يفاقثلا ثارتلا نادقف بنجتل ةمزلالا تامولعملا ريفوتل
.هل يدصتلاو دح ىندأ لىإ هليلقتو )يداملا ريغو يداملا(

ًاضيأ ةيذيفنتلا ةنجلل ةددجتملا ةيسمخلا لمعلا ةطخ نمضتتو
بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملاب قلعتت ةلماش ةطشنأ

:ليبق نم ،ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا

فراعملا باحصأ كلذ يف امب ،ةيملعلا طاسولأا عم لصاوتلا •
تانايبلاو تامولعملا نأشب ،ةيلحملاو ةيديلقتلاو ةيلصلأا

دح ىندأ لىإ اهليلقتو رارضلأاو رئاسخلا بنجتب ةقلعتملا
فراعملا تاوجف لىع مهعلاطإ اهنم لئاسوب ،اهل يدصتلاو

36؛ةديجلا تاسرامملا لدابتو ثوحبلا ريسيتو ،تاردقلاو

ةهجاوم يف ةيماملأا فوفصلا يف فقت يتلا تاهجلا كارشإ •
تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا كلذ يف امب ،خانملا ريغت

لامعأ يف ةلصلا تاذ تارابتعلاا ميمعت للاخ نمً لاثم ،ةيلحملا
يخانملا نيكمتلا لجأ نم لمعلاو ريسيتلا قيرفو ةنجللا

)ACE(37؛

.ةيداصتقلاا ريغ رئاسخلاب قلعتي اميف ريسيتلاو نواعتلا زيزعت •

)2024 سرام/راذآ( ةيذيفنتلا ةنجلل نورشعلا عامتجلاا مدختساو
فراعملا ثدحأ ماهسإ ةيفيك نأشب مئادلا هلامعأ لودج دنب
رارضلأاو رئاسخلاب ةلصلا تاذ تاسايسلا عنص يف ةيملعلا
فراعمو ةيديلقتلا فراعملاب ةقلعتملا بناوجلا يف قمعتلل

نم ةثلاث تامهاسم نم عامتجلاا دافتساو .ةيلصلأا بوعشلا
ةيعامتجا قطانم ثلاث نم ةيلصلأا بوعشلا فراعم باحصأ

مايق ةيفيك نأشب ةديج تاسرامم اوضرع ،ةفلتخم ةيفاقثو
ىندأ لىإ اهليلقتو رارضلأاو رئاسخلا بنجتب ةيلصلأا بوعشلا

.مهقطانم يف اهل يدصتلاو دح

ةئيهلل نيتسلا ةرودلا ءانثأ تدقع يتلا ةيبناجلا اهتيلاعف يفو
ةيجولونكتلاو ةيملعلا ةروشملل ةيعرفلا ةئيهلا/ذيفنتلل ةيعرفلا

نادلبلا نم ملعتلا لىع تزكرو ،)2024 هينوي/ناريزح(
ريغ رارضلأاو رئاسخلل بيجتست يتلا تاعمتجملاو

تاروظنمً اضيأ ةيذيفنتلا ةنجللا تضرع 38،ةيداصتقلاا
نادقفل يدصتلا يف ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا

.ةيلصلأا بوعشلا فراعمو يفاقثلا ثارتلا

.10 طاشنلا -36
.11 طاشنلا -37

.https://unfccc.int/event/wimexcomSB60 :رظنا -38

See: https://unfccc.int/event/wimexcomSB60


VIII. CONCLUSIONS AND 
RECOMMENDATIONS

Based on the analysis presented in this poli-
cy brief, including the identification of good 
practices and lessons learned, challenges and 
opportunities, and the assessment of pro-
gress based on national reports under the 
UNFCCC and the Paris Agreement, it can be 
concluded that, while there has been pro-
gress to meaningfully include TILKS in adap-
tation plans and actions, more needs to be 
done to leverage the full potential of applying 
these knowledge systems to adaptation, as 
well as to adequately and equitably engage 
Indigenous Peoples and local communities in 
the iterative adaptation cycle.

TILKS can contribute to developing effective, 
context-specific, socio-culturally responsive, 
sustainable, resilient, flexible and cost-effi-
cient adaptation solutions, when applied in an 
appropriate way that considers the context 
and complemented with scientific knowledge. 
These knowledge systems can provide rele-
vant information for adaptation measures, in-
cluding practices related to water, agriculture, 
natural resource use, land conservation and 
restoration, and resilient and functional archi-
tecture, among others.

Furthermore, TILKS and related practices can 
be integrated with new technologies to deve-
lop products, techniques and other adaptation 
solutions. In this regard, it is essential for Indi-
genous Peoples and local communities to have 
direct access to the new technologies, work 
together with scientists and researchers, and 
benefit from the innovations directly.

Proactive adaptation efforts, including long-
term transformational and incremental adap-
tation, as well as holistic approaches, provide 
an opportunity to integrate TILKS, values and 
worldviews into adaptation, including Indige-
nous understandings of the rights of nature 

and the deep interconnection of humanity with 
the natural environment. 

Moreover, the implementation of adaptation 
measures based on TILKS can meaningful-
ly contribute to the implementation of the 
UAE Framework for Global Climate Resilience 
and other international frameworks, including 
achieving synergies and co-benefits for other 
areas related to the SDGs. 

As this brief demonstrates, TILKS can have a 
role to play in all stages of the iterative adap-
tation cycle, including providing relevant infor-
mation for impact, vulnerability and risk asses-
sments; being integrated in adaptation plans 
and policies at all levels; enhancing implemen-
tation; and contributing to the monitoring and 
evaluation of, and learning from, adaptation 
efforts. In this regard, it is important for local 
communities and Indigenous Peoples to be 
part of the development and decision-making 
processes on adaptation, including through 
specific institutional arrangements, to ensure 
that policies are responsive to their popula-
tions, are tailored to the specific contexts, sup-
port local practices, and enhance the preser-
vation of TILKS, values and worldviews. 

Support mechanisms are crucial to facilitate 
the integration of TILKS in adaptation. Regar-
ding finance, good practices include targe-
ted funding instruments, earmarked budget 
allocations, direct access to funding by Indi-
genous Peoples and local communities, as 
well as the development and support of Indi-
genous Peoples- and local communities-led 
funds. Furthermore, targeted capacity-buil-
ding and training initiatives by governments 
and other organizations, peer-to-peer lear-
ning schemes and South-South cooperation 
initiatives are needed to enhance efforts in 
this direction.

I.
II.

III
.

IV
.

V
.

V
I.

V
II.

V
III

.
IX

.
43 NAP TASKFORCE

43 ةينطولا فيكتلا ططخب ةينعملا لمعلا ةقرف

تايصوتلاو تاجاتنتسلاا ً-انماث

يف امب ،يتاسايسلا زجوملا اذه يف دراولا ليلحتلا لىإً ادانتسا
تايدحتلاو ةدافتسملا سوردلاو ةديجلا تاسرامملا ديدحت كلذ

ةينطولا ريراقتلا لىإً ادانتسا زرحملا مدقتلا مييقتو ،صرفلاو
ريغت نأشب ةيراطلإا ةدحتملا مملأا ةيقافتا راطإ يف ةمدقملا

يف مدقت زارحإ مغر ،هنأ جاتنتسلاا نكمي ،سيراب قافتاو خانملا
ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا فراعملل فداهلا جامدلإا

لازي لا ،فيكتلا تاءارجإو ططخ يف ةيلحملا فراعملا مظنو
هذه قيبطتل ةلماكلا تاناكملإا نم ةدافتسلال ديزملا لذب مزلي
ةيلصلأا بوعشلا كارشلإ كلذكو ،فيكتلا يف ةيفرعملا مظنلا
فيكتلا ةرود يف فصنمو مئلام وحن لىع ةيلحملا تاعمتجملاو

.ةيراركتلا

يعارت ةبسانم ةقيرطب تقبطُ اذإ ،ةيفرعملا مظنلا هذهل نكميو
عضو يف مهست نأ ،ةيملعلا فراعملاب تلمكتُساو قايسلا

تارابتعلال ةبيجتسمو قايسلا ةددحمو ةلاعف فيكت لولح
ةنرمو دومصلا لىع ةرداقو ةمادتسمو ةيفاقثلاو ةيعامتجلاا

ةلص تاذ تامولعم رفوت نأ نكميو .ةفلكتلا ثيح نم ةلاعفو
ةعارزلاو هايملاب قلعتت تاسرامم كلذ يف امب ،فيكتلا ريبادتل
ةرامعلاو اهتداعتساو يضارلأا ظفحو ةيعيبطلا دراوملا مادختساو

.ىرخأ تلااجم نمض ،ةيفيظولاو دومصلا لىع ةرداقلا

تاسرامملاو ةيفرعملا مظنلا هذه جمد نكمي ،كلذ لىع ةولاعو
تاجتنم ريوطتل ةديدجلا تايجولونكتلا عم اهب ةطبترملا

يرورضلا نم ،ددصلا اذه يفو .فيكتلل ىرخأ لولحو تاينقتو
رشابم لوصو ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلل نوكي نأ

،نيثحابلاو ءاملعلا عم لمعت نأو ،ةديدجلا تايجولونكتلا لىإ
.ةرشابم تاراكتبلاا نم ديفتست نأو

يليوحتلا فيكتلا كلذ يف امب ،ةيقابتسلاا فيكتلا دوهج رفوتو
هذه جامدلإ ةصرف ،ةلماشلا جهنلاو لجلأا ليوطلا يجيردتلاو

كلذ يف امب ،فيكتلا يف ملاعلل اهاؤرو اهميقو ةيفرعملا مظنلا
قيمعلا طبارتلاو ةعيبطلا قوقح نأشب ةيلصلأا بوعشلا ميهافم

.ةيعيبطلا ةئيبلاو ةيرشبلا نيب

هذه لىع ةمئاقلا فيكتلا ريبادت ذيفنتل نكمي ،كلذ لىع ةولاعو
تاراملإا راطإ ذيفنت يفً امهمً اماهسإ مهسي نأ ةيفرعملا مظنلا

رطلأا نم هريغو ةيملاعلا ةيخانملا ةنورملل ةدحتملا ةيبرعلا
يف ةكرتشملا عفانملاو رزآتلا هجوأ قيقحت كلذ يف امب ،ةيلودلا

.ةمادتسملا ةيمنتلا فادهأب ةلص تاذ ىرخأ تلااجم

ًارود يدؤت نأ ةيفرعملا مظنلا هذهل نكمي ،زجوملا اذه نيبي امكو
ريفوت كلذ يف امب ،ةيراركتلا فيكتلا ةرود لحارم عيمج يف

فعضلا نطاومو راثلآا تامييقتل ةلصلا تاذ تامولعملا
عيمج لىع فيكتلا تاسايسو ططخ يف اهجامدإو ؛رطاخملاو

فيكتلا دوهج دصر يف ةمهاسملاو ؛ذيفنتلا زيزعتو ؛تايوتسملا
كراشت نأ مهملا نم ،ددصلا اذه يفو .اهنم ملعتلاو اهمييقتو

عضو تايلمع يف ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا
نم كلذ يف امب ،فيكتلاب ةقلعتملا تارارقلا ذاختاو تاسايسلا

تاسايسلا ةباجتسا نامضل ،ةددحم ةيسسؤم تابيترت للاخ
تاسرامملل اهمعدو ةددحملا تاقايسلل اهتمءلامو اهناكسل
اهاؤرو اهميقو ةيفرعملا مظنلا هذه نوصل اهزيزعتو ةيلحملا

.ملاعلل

يف ةيفرعملا مظنلا هذه جامدإ ريسيتل ةمساح معدلا تايلآ دعتو
ةديجلا تاسرامملا لمشت ،ليومتلاب قلعتي اميفو .فيكتلا

يف ةصصخملا تادامتعلااو ،ةهجوملا ليومتلا تاودأ
بوعشلا بناج نم ليومتلا لىإ رشابملا لوصولاو ،تاينازيملا

قيدانص معدو ءاشنإ نعً لاضف ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا
ذيفنت مزلي امك .ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا اهدوقت

تاموكحلا بناج نم بيردتلاو تاردقلا ءانبل ةهجوم تاردابم
تاردابمو ،نارقلأا نم ملعتلل تاططخمو ،ىرخلأا تامظنملاو
.هاجتلاا اذه يف دوهجلا زيزعتل بونجلا نادلب نيب اميف نواعتلل



Different awareness-raising mechanisms 
can be developed to disseminate TILKS and 
practices both within and beyond the Indige-
nous and local communities in which they have 
been developed, including knowledge exchan-
ge platforms and dialogues among Indigenous 
and local communities, policymakers and other 
stakeholders. Formal education and traditional 
community-based learning mechanisms also 
have a role to play in the preservation and dif-
fusion of TILKS.

Based on the information presented, the fol-
lowing recommendations can be offered for 
governments and other stakeholders involved 
in adaptation action:

r)	 Enhanced efforts should be made 
to recognize the relevance of TILKS for 
adaptation, and to integrate these know-
ledge systems to all steps of the iterative 
adaptation cycle in accordance with the 
specific contexts and as appropriate;

s)	 The use of TILKS needs to be implemen-
ted with the engagement of Indigenous Pe-
oples and local communities, based on prin-
ciples including mutual trust and respect; 
involvement of Indigenous and local know-

ledge in all assessment phases; free, prior 
and informed consent; and benefit-sharing, 
among others and as appropriate;

t)	 Local communities and Indigenous Pe-
oples should be empowered to identify 
their own vulnerabilities to climate change 
and impacts on their territories, as well as 
adaptation actions and approaches that 
are in line with their cultural values and spe-
cific contexts, based on their traditional 
knowledge and observations;

u)	 Specific goals and actions on TILKS 
need to be included in adaptation plans and 
projects in order to effectively integrate 
them and measure progress in this regard;

v)	 Adequate means of implementation 
should be allocated for the application of 
TILKS in adaptation; 

w)	 Adaptation-relevant constituted bodies 
under the UNFCCC and the Paris Agree-
ment, as well as the operating entities of 
the Financial Mechanism, are recommen-
ded to undertake future activities on, and 
enhance their current efforts to support 
the application of TILKS in adaptation.
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فراعملا رشن لجأ نم ةيعوتلل ةفلتخم تايلآ ريوطت نكمي
ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا

تروطت يتلا ةيلحملاو ةيلصلأا تاعمتجملا لخاد اهتاسراممو
تاراوحلاو فراعملا لدابت تاصنم كلذ يف امب ،اهجراخو اهيف

يعضاوو ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا بوعشلا نيب
ميلعتلا يدؤي امك .ةحلصملا باحصأ نم مهريغو تاسايسلا

هذه نوص يفً ارود ةيديلقتلا يعمتجملا ملعتلا تايلآو يماظنلا
.اهرشنو ةيفرعملا مظنلا

تايصوتلا ميدقت نكمي ،ةضورعملا تامولعملا لىإً ادانتساو
نيكراشملا نيرخلآا ةحلصملا باحصأو تاموكحلا لىإ ةيلاتلا

:فيكتلاب قلعتملا لمعلا يف

r( فراعملا ةيمهأب فارتعلال ةلوذبملا دوهجلا زيزعت يغبني
يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا

ةرود تاوطخ عيمج يف ةيفرعملا مظنلا هذه جامدإو ،فيكتلا
؛ءاضتقلاا بسحو ةددحملا تاقايسللً اقفو ةيراركتلا فيكتلا

s( بوعشلا ةكراشمب ةيفرعملا مظنلا هذه مادختسا ذيفنت يغبني
ةقثلا لمشت ئدابم لىإً ادانتسا ،ةيلحملا تاعمتجملاو ةيلصلأا

ةيلصلأا بوعشلا فراعم مظن كارشإو ؛نيلدابتملا مارتحلااو
ةرحلا ةقفاوملاو ؛مييقتلا لحارم عيمج يف ةيلحملا فراعملاو

ىرخأ ئدابم نمض ،عفانملا مساقتو ؛ةرينتسملاو ةقبسملاو
؛ءاضتقلاا بسحو

t( نم ةيلصلأا بوعشلاو ةيلحملا تاعمتجملا نيكمت يغبني
يف ةعقاولا راثلآاو خانملا ريغتب رثأتلل اهتيلباق هجوأ ديدحت

اهميق عم ىشامتت يتلا فيكتلا جهنو تاءارجإ كلذكو ،اهميلاقأ
ةيديلقتلا اهفراعم لىإً ادانتسا ،ةددحملا اهتاقايسو ةيفاقثلا

؛اهتاظحلامو

u( فراعملا نأشب ةددحم تاءارجإو فادهأ جاردإ يغبني
يف ةيلحملا فراعملا مظنو ةيلصلأا بوعشلا فراعمو ةيديلقتلا
مدقتلا سايقو ةيلاعفب اهجامدإ لجأ نم فيكتلا عيراشمو ططخ

؛ددصلا اذه يف زرحملا

v( مظنلا هذه قيبطتل ةيفاك ذيفنت لئاسو صيصخت يغبني
؛فيكتلا يف ةيفرعملا

w( فيكتلاب ةلصلا تاذ ةأشنملا تائيهلا علطضت نأب ىصوي
ةيليغشتلا تانايكلا كلذكو ،سيراب قافتاو ةيقافتلاا بجومب

مظنلا هذه قيبطت نأشب ةيلبقتسم ةطشنأب ،ةيلاملا ةيللآل
اذه معدل ةيلاحلا اهدوهج ززعت نأو ،فيكتلا يف ةيفرعملا

.قيبطتلا
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